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DATI TECNICI SD 98 Series SD 108 Series
6,4 ÷ 11,5 6,4 ÷ 11,5

-1 2800 ± 100 2800 ± 100
V 12 12

bar
bar

1,5
1,0

1,5
1,0

bar 1,2 1,2
160 ÷ 171 160 ÷ 171

70 65
Altezza di taglio
Larghezza di taglio 98 107
Trasmissione meccanica 

-1
2,2 ÷ 9,7 2,2 ÷ 9,7

Trasmissione  idrostatica

-1
0 ÷ 8,8 0 ÷ 8,8

9,7 9,7

Lunghezza 1647 1647 ÷ 1697
Lunghezza con sacco -

-
-
-

Larghezza - -
1198

Altezza 1068 1068

Codice dispositivo di taglio
Capacità del serbatoio carburante l 6,5 6,5

245 245 

980 980 

Livello di pressione acustica 86
0,8

87
2,5

99
0,8

99

Livello di potenza acustica garantito 100 100
Livello di vibrazioni al posto di guida 2

2
0,94 1,2

0,52
Livello di vibrazioni al volante 2

2 2,72 2
 



DATI TECNICI MP 84 Series MP 98 Series
5,56 ÷ 9,7

-1 ± 100 2600 ± 100
V 12 12

bar
bar

1,5
1,0

1,5
1,0

bar 1,2 1,2
180 ÷ 187 185 ÷ 200

80 70
Altezza di taglio
Larghezza di taglio 97

-1
2,2 ÷ 9,7 2,2 ÷ 9,7

-1
0 ÷ 8,8 0 ÷ 8,8

9,7 9,7

Lunghezza - -
Lunghezza con sacco 

Larghezza 902 1020

- -

Altezza 1098 1098

Codice dispositivo di taglio

Capacità del serbatoio carburante l 6,5 6,5
245 245 

980 980 

Livello di pressione acustica 86
1,1

86
2,5

100 100
0,65

Livello di potenza acustica garantito 100 100
Livello di vibrazioni al posto di guida 2

2
1,06
0,99

0,7
0,25

Livello di vibrazioni al volante 2

2 2,19
8,2

 



ACCESSORI A RICHIESTA

Kit traino

Telo di copertura

Kit di protezione scarico posteriore (solo per modelli MP series) 

Spargitore

Rullo per erba
45-0267

45-02681
ST-1402

(solo per modelli SD series)
(solo per modelli SD series) 45-02616-997

TABELLA PER LA CORRETTA COMBINAZIONE DEGLI ACCESSORI

 ACCESSORI POSTERIORI

H I J L

F G

 

F

- - - -

G

- - - -

K

- - -



[1]    

  
-1

-1

 

[1] 

-1

 

-1

 

[19]  Širina
-

[21]  Visina
[22]   Šifra rezne glave

[28]  Mjerna nesigurnost

  

(samo za seriju modela MP

(samo za seriju 
modela SD

-

[1]  

 

-1

 

-1

 

            (

jen pro modely 



[1]  DA - TEKNISKE DATA

[11]  Klippehøjde
[12]  Klippebredde

 

-1

 

-1

 

[16]   Mål
[17]  Længde

 

[19]  Bredde

[21]  Højde

[42.B]   Udligningsbatterilader
[42.C]   Sæt til bugsering
[42.D] Presenning

(bare for MP serie modeller

[42.H]  Anhænger
[42.I]  Fordeler
[42.J]  Græsvalse

græs (bare for SD serie modeller

-

[1]  DE - TECHNISCHE DATEN

[5]  Reifen Vorderräder
[6]  Reifen Hinterräder

[10]  Mindestradius nicht geschnittenes 
Gras

[12]  Schnittbreite
-

-1

-

-1

 

[17]  Länge
 

[19]  Breite

-

[42.B]   Batterieladegerät
[42.C]   Zugvorrichtung

(nur für 
MP-Series)

[42.G] M+S-Räder (Matsch- und Schne-

[42.H]  Anhänger
[42.I]  Streuer

(nur für 
SD-Series)

        

Bezug

[1]  

[10]  

 

 

(
SD



[1]  EN - TECHNICAL DATA

[11]  Cutting height

 

-1

 

-1

[17]  Length
 

[19]  Width

[21]   Height

[27]   Acoustic pressure level

-
nations

[42.D] Cloth cover
only for 

MP series

[42.H]  Trailer

[42.L]  Leaf and grass catcher (only for 
SD series

[1]  ES - DATOS TÉCNICOS

[11]  Altura de corte
[12]  Anchura de corte

 

-1

 

-1

de nieve 

[17]  Longitud
[18]  Longitud con bolsa (longitud sin 

[19]  Anchura

[21]  Altura
[22]  Código dispositivo de corte

-
tizado

conductor

[42]     Accesorios bajo pedido

-

[42.D] Lona de cubierta

descarga posterior (sólo para la 
serie MP)

[42.F]   Cadenas de nieve 

[42.I]   Esparcidor
[42.J]   Rodillo para hierba
[42.K]   Quitanieves de cuchilla

(sólo 
para la serie SD)

-

[1]  ET - TEHNILISED ANDMED

 

-1

 

-1

 

[19]  Laius

-

[42.D]  Katteriie
-

(ainult MP seeria)

[42.H]   Järelhaagis
[42.I]   Puistur
[42.J]   Mururull

(ainult SD 
seeria)



[1]  

 

-1

 

-1

 

[16]  Mitat
[17]  Pituus

[29]   Mitattu äänitehotaso

-

[42]  Tilattavat lisävarusteet

[42.C]   hinaussarja

(pelkästään MP series)

[42.H]   Perävaunu
[42.I]   Levitin

(pelkästään SD series)

tunnuslaatassa annettuihin tietoihin.

[1] -

[5]   Pneus avant
[6]   Pneus arrière

[10]  
[11]  Hauteur de coupe
[12]  Largeur de coupe

 

-1

 

-1

[17]  Longueur
[18]  
[19]  Largeur

[21]  Hauteur
[22]  Code organe de coupe

-

garanti

conduite

des accessoires

[42.B]  Chargeur de batterie

[42.D] Housse de protection

(seule
             ment pour la série MP)

[42.G]  

[42.I]  Épandeur
[42.J]  Rouleau à gazon

herbe
            (seulement pour la série SD)

[1]  

[10] 

 

-1

 

-1

[19]  Širina

[21]  Visina

[28]  Mjerna nesigurnost

dodatnog pribora

[42] Dodatni pribor na upit

za izbacivanje (samo za MP serije)

(samo za 
SD serije)

-



[1]  

 

 

 

 

[15]  

-

[  

[
[
[

(csak az MP sorozat)

[42.I]   Szóró

[42.K]   Hótolólap
(csak az SD 

sorozat)

[1]  

 

-1

 

-1

[17]  Ilgis

[19]  Plotis
-

[42.D] Apdangalas

[42.G]  Ratai purvui / sniegui 

[42.J]   Vejos volas

(tikai SD 

[1]  LV - TEHNISKIE DATI

[10] 

 

-1

[14]    
-1

 

(tik MP serijos)

(tik SD 
serijos)



[1]  

[10]  

 

-1

 

-1

[29]  

 

 
 

[42]    

[1]  NL - TECHNISCHE GEGEVENS

[5]  Voorbanden
[6]  Achterbanden
[7]  Bandenspanning vooraan
[8]  Bandenspanning achteraan

[10]  
[11]  Maaihoogte
[12]  Maaibreedte

 

-1

 

-1

[17]  Lengte

[19]  Breedte

[21]  Hoogte
[22]  Code snij-inrichting

-
splaats

accessoires

[42]   Optionele accessoires

[42.B]   Batterij-oplader voor behoud
[42.C]   Kit tractie

 
(alleen voor MP-serie

[42.I]   Verspreider
[42.J]   Grasrol

[42.L]  Opvanger voor bladeren en gras 
(alleen voor SD-serie)

[1]  NO - TEKNISKE DATA

[10]  

[12]  Klippebredde
 

 

[16]  Mål
[17]  Lengde

[19]  Bredde

[24]  Belastningsgrense for hengera-

[25]  Belastningsgrense for hengera-

tilbehør

[42.A1, 42.A2] Mulching-sett
[42.B]   Batterilader

[42.D] Presenning
(MP-

series)

[42.H]   Tilhenger
[42.I]   Spreder
[42.K]   Snøplog

(SD-
series)



[1]  PL - DANE TECHNICZNE

[10]  

 

-1

 

-1

 

[26]  

 
 

dla serii SD)

-

[1]  PT - DADOS TÉCNICOS

[5]  Pneus dianteiros
[6]  Pneus traseiros
[7]  Pressão dos pneus dianteiros
[8]  Pressão dos pneus traseiros

[10]  
[11]  Altura de corte
[12]  Largura de corte

 

-1

 

-1

-

[19]  Largura 

[22]  Altura
[22]  Código dispositivo de corte

-

condução

dos acessórios

[42]     Acessórios a pedido

-
tenção

[42.C]   Kit tração
[42.D] Lona de cobertura
[42.E]   Kit proteção de descarga traseira 

(apenas para série MP)

[42.I]   Espalhador
[42.J]   Rolo para relva

[42.L]  Recolhedor de folhas e relva (ape-
nas para série SD)

[1]  RO - DATE TEHNICE

[6]  Pneuri spate

[10]  

-1

-1

accesoriilor 

[42]  Accesorii la cerere

(numai pentru seriile 
MP)

[42.I]   Distribuitor

 (numai 
pentru seriile SD)

-



[1]  

[10]  

-1

-1

[15]  

[29]  

[42.E]  

[42.K]

 

[1]  SK - TECHNICKÉ PARAMETRE

[10]  

-1

 

-1

 

-

[29] 

MP)

sériu SD)

[1]  

trave

[12]  Širina reza
 

-1

 

-1

[19]  Širina

[22]  Šifra rezalne naprave

[28]  Merilna negotovost

-

             (samo za MP serijo)

[42.G]  Kolesa za blato / sneg 

[42.I]   Trosilec
[42.J]   Valj za travo

(samo za 
SD serijo)

-



[1]  

trave

-1

 

-1

[19]  Širina
-

[21]  Visina
[22]  Šifra rezne glave

[28]  Merna nesigurnost

otpozadi (edina za MP serija)

 (edina za 
SD serija)

[1]  

[4]  Elanläggning

[12]   Klippbredd
 

-1

 

-1

 

[17]  Längd

[19] Bredd

-
ningsladdning

[42.D]   Presenning

             (endast för MP-serien)

  [42.H]   Spridare
[42.I]   Släp

(endast för 
SD-serien)

 

[1]  

 
-1’

 
-1’

[16]  Ebatlar
[17]  Sepetli

-

-

için tablo

 (sadece 
MP 
            serisi için)

(sadece 
SD 

            serisi için)
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1. GENERALITÀ

 1.1 COME LEGGERE IL MANUALE

 NOTA  oppure  IMPORTANTE  fornisce 
precisazioni o altri elementi a quanto già 
precedentemente indicato, nell’intento di non 
danneggiare la macchina, o causare danni.

di lesioni personali o a terzi e/o danni.

bordo a punti grigio indicano caratteristiche 

alla posizione di lavoro dell’operatore.

 1.2 

 1.2.1 

2 viene indicato con la dicitura: “Vedere 

 1.2.2 Titoli

2. NORME DI SICUREZZA

 2.1 ADDESTRAMENTO

 Prendere familiarità con i 
comandi e con un uso appropriato 
della macchina. Imparare ad arrestare 
rapidamente il motore. L’inosservanza 
delle avvertenze e delle istruzioni può 
causare incendi e/o gravi lesioni. 

• 

con le istruzioni. Le leggi locali possono 

• 
l’utilizzatore è in condizione di stanchezza 

droghe, alcool o sostanze nocive alle 

• 
• Ricordare che l’operatore o utilizzatore è 

loro proprietà. Rientra nella responsabilità 
dell’utilizzatore la valutazione dei rischi 
potenziali del terreno su cui si deve lavorare, 

necessarie per garantire la sua e altrui 
sicurezza, in particolare sui pendii, terreni 
accidentati, scivolosi o instabili.

• Nel caso si voglia cedere o prestare 

l’utilizzatore prenda visione delle istruzioni 

 2.2 OPERAZIONI PRELIMINARI

•  calzature 
da lavoro resistenti con suole antiscivolo. e 

a piedi scalzi o con sdandali aperti. 
.

• 

accessori pendenti o larghi che potrebbero 

• 

• Ispezionare a fondo tutta l’area di lavoro 
e togliere tutto ciò che potrebbe venire 



il dispositivo di taglio/organi rotanti 
. 

Motori a scoppio: carburante
PERICOLO! 

• Conservare il carburante in appositi 

utilizzo, in luoghi sicuri, lontano da 

• Lasciare i contenitori e la zona di 

residui d’erba foglie o grasso eccessivo.
• Non lasciare i contenitori alla 

• 
il rabbocco di carburante e ogni volta 

• Rabboccare il carburante utilizzando 

• Evitare di inalare vapori del carburante.
• Non aggiungere carburante o togliere 

• 
serbatoio lasciando scaricare 

• 

• Se fuoriesce del carburante, non avviare 

versato, ed evitare di creare possibilità di 

evaporato ed i vapori non si siano dissolti.
• 

traccia di carburante versata sulla 

• 
serbatoio e del contenitore del carburante.

• 

• Evitare il contatto del carburante con gli 

 2.3 

• 

che i gas di scarico sono tossici. 

• 

.
• 

possono incendiare la polvere o i vapori. 
• 

in condizioni di buona visibilità. 
• 

vengano sorvegliati da un altro adulto.
• Evitare di lavorare nell’erba bagnata, 

• Prestare particolare attenzione alle irregolarità 

pericoli nascosti e alla presenza di eventuali 

• 

può ribaltare se  una ruota oltrepassa 
un bordo o se il bordo cede.

• Prestare attenzione nei terreni in pendenza 
dove è richiesta particolare attenzione 

pincipali di perdita di controllo sono:
 Mancanza di aderenza delle ruote
 Velocità eccessiva
 Frenatura inadeguata
 
 Mancanza di conoscena sugli 

dalle condizioni del terreno
 

Comportamenti
• Durante la guida ed il lavoro, non distrarsi e 

• 

assicurarsi che non vi siano ostacoli.
• 

carichi o si usano attrezzature pesanti:
 Per le barre di traino, usare soltanto 

 

 Utilizzare contrappesi o pesi sulle ruote, 

• 
sacchi di raccolta e accessori che 
possono alterare la stabilità della 
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• 

• 

anche dopo il suo disinnesto o dopo 

• 
di taglio con più di un dispositivo di taglio, 

• 
• 

l’uso, si riscaldano. Rischio di ustioni.
• Per evitare il rischio di incendio, non 

 

 In caso di rotture o incidenti durante il 

con lesioni personali o a terzi, attivare 

più adeguate alla situazione in atto e rivolgersi 
ad una Struttura Sanitaria per le cure necessarie. 

potrebbero arrecare danni o lesioni a persone 

• 

raccolta, protezione di scarico laterale, 

• 
utensili non sono installati nei punti previsti. 

• 

• 

• 
l’utilizzo su strade pubbliche. Il suo 

 2.4 MANUTENZIONE, RIMESSAGGIO

• 
o danneggiate. I pezzi guasti o deteriorati 

• Per ridurre il rischio di incendi, 

siano perdite di olio e/o carburante.
• Durante le operazioni di regolazione 

prestare attenzione ad 

riportato nelle presenti istruzioni, sono valori 

sonore e nelle vibrazioni. Di conseguenza è 

Rimessaggio
• 

carburante nel serbatoio in un locale 
dove i vapori del carburante potrebbero 

o una forte fonte di calore.
• Per ridurre il rischio di incendio, non 

di risulta all’interno di un locale. 

 2.5 TUTELA AMBIENTALE

aspetto rilevante e prioritario nell’uso della 

• 
nei confronti del vicinato. Utilizzare la 

• 

conferiti agli appositi centri di raccolta, che 

• 

• 
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3. CONOSCERE LA MACCHINA

 3.1 DESCRIZIONE MACCHINA 
E USO PREVISTO

conducente a bordo seduto.

aziona il dispositivo di taglio, protetto da un 

.

L’assale posteriore può essere dotato di:
 

 

L’operatore è in grado di condurre la 

 3.1.1 

costruita per il taglio dell’erba.

• MP 84 / MP 98 Series può:
1. tagliare l’erba e raccoglierla 

nel sacco di raccolta
2. tagliare l’erba e scaricarla a 

terra dalla parte posteriore
3. 

• SD 98 / 108 Series può:
1. 
2. 

L’utilizzo di particolari accessori, previsti dal 

estendere l’utilizzo previsto ad altre funzioni, 

 3.1.2 Uso improprio

• 
sopra citati, può rivelarsi pericoloso e causare 
danni a persone e/o cose. Rientrano nell’uso 

 

cadere e procurarsi lesioni gravi o 

  trainare o spingere carichi senza 
l’utilizzo dell’apposito accessorio 

 
su terreni instabili, scivolosi, ghiacciati, 
sassosi o sconnessi, pozzanghere 

  azionare il dispositivo di taglio 

 
raccolta di foglie o detriti.

 IMPORTANTE  L’uso improprio della 
macchina comporta il decadimento della 
garanzia e il declino di ogni responsabilità del 
Costruttore, riversando sull’utilizzatore gli oneri 
derivanti da danni o lesioni proprie o a terzi.

 3.1.3 Tipologia di utente

 IMPORTANTE  La macchina dev’essere 
utilizzata da un solo operatore.

 3.2 SEGNALETICA DI SICUREZZA

con l’attenzione e la cautela necessari.

: Leggere le 

 Togliere 
la chiave e leggere le 
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7. 
8. 
9. 
10. 
11. Codice articolo

riportata nel retro della copertina.

 IMPORTANTE  Utilizzare i dati di 

 IMPORTANTE  L’esempio della 
dichiarazione di conformità si trova 
nelle ultime pagine del manuale.

 3.4 COMPONENTI PRINCIPALI

A. : è 

racchiude i dispositivi di taglio 
rotanti, e dai dispositivi di taglio.

B. 

verso il canale d’espulsione.
C. è una 

ad eventuali oggetti raccolti dai 
dispositivi di taglio di essere scagliati 

(solo per 
modelli con scarico laterale).

D. 

di taglio e il sacco di raccolta (solo per 
modelli con raccolta posteriore).

E. Sacco di raccolta: oltre alla funzione 
di raccogliere l’erba tagliata, costituisce 

ad eventuali oggetti raccolti dai 
dispositivi di taglio di essere scagliati 

(solo per 
modelli con raccolta posteriore).

oggetti raccolti dai dispositivi di taglio di 

(solo per modelli con raccolta posteriore).
G. Sedile di guida: è la postazione di 

lavoro dell’operatore ed è dotato di un 

dell’intervento dei dispositivi di sicurezza.

oggetti: Non lavorare senza 

scarico posteriore o il sacco di 
raccolta. (solo per modelli con 
raccolta posteriore)

-
getti: Non lavorare senza aver 

laterale. (solo per modelli con 
scarico laterale)

oggetti: Tenere lontane le 
persone

della macchina: Non usare 

superiori a 10°
: 

Rischio di tagli. Dispositivi 

-

dispositivi di taglio
 

: Tenersi a di-

max xxx N (xx kg)

m
ax

 x
xx

 N
 (

xx
x 

kg
) -

sull’etichetta e rispettare le 

Non utilizzare 

.

 IMPORTANTE  Le etichette adesive r
ovinate o divenute illeggibili devono essere 
sostituite. Richiedere le nuove etichette al 
proprio centro di assistenza autorizzato.

 3.3 

1. Livello di potenza acustica 
2. 
3. Anno di fabbricazione 
4. 
5. 
6. 



IT - 7

H. Batteria: fornisce l’energia per 

I. Motore
dispositivi di taglio che della trazione alle 

Paraurti anteriore: fornisce la protezione 

K. Volante
delle ruote anteriori.

4. MONTAGGIO

 Le norme di sicurezza da seguire 
sono descritte al cap. 2. Rispettare 
scrupolosamente tali indicazioni per 
non incorrere in gravi rischi o pericoli.

 Lo sballaggio e il completamento del 

sempre degli attrezzi appropriati. 
Non utilizzare la macchina prima di 
aver portato a termine le indicazioni 
della sezione “MONTAGGIO”.

 4.1 COMPONENTI PER IL MONTAGGIO

Descrizione
1 Volante
2

Sedile di guida
4 Batteria
5 Paraurti anteriore
6 Ruotini antiscalpo
7 Sacco con la relativa viteria di 

solo 
per modelli con raccolta posteriore)

8 Parte inferiore della piastra posteriore, i 
supporti del sacco e i relativi accessori 

(solo 
per modelli con raccolta posteriore)

9 solo per 
modelli con scarico laterale)

10
di taglio (solo per modelli con 
scarico laterale, se previsto).

11 Busta con:

di scarico laterale (solo per modelli con 
scarico laterale)

batteria

 4.1.1 Disimballaggio 

1. 

2. 

3. Estrarre dalla scatola tutti i 

4. 
seguendo le seguenti precauzioni:

 

 

posteriore in posizione sbloccata .

 4.2 MONTAGGIO DEL VOLANTE

1. 
allineare le ruote anteriori.

2.  sull’albero 
( , avendo cura che la 
spina (

3. Applicare la copertura del cruscotto 
(  inserendo a scatto i sette 
agganci nelle rispettive sedi.

4. Montare il volante (  sul 

risultino rivolte verso il sedile.
5a. Solo per volante tipo “I” - Introdurre 

il distanziale (
 in 

5b. Solo per volante tipo “II” - Fissare il 
 in 

6. Applicare la copertura del volante (  
inserendola a scatto nella rispettiva sede.
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 4.3 MONTAGGIO DEL SEDILE

 4.4 MONTAGGIO E COLLEGAMENTO 
BATTERIA

1.  

cavo nero (

2. 
siliconico e curare il corretto 

 IMPORTANTE  Provvedere sempre alla com-
pleta ricarica, seguendo le indicazioni contenute 
nel libretto della batteria.

 IMPORTANTE  Per evitare l’intervento della 
protezione della scheda elettronica, evitare 
assolutamente di avviare il motore prima della 
completa ricarica!

 4.5 MONTAGGIO DEL PARAURTI 
ANTERIORE

1a. Solo per paraurti tipo “I” - Montare 

1b. Solo per paraurti tipo “II” 
1. Montare i due supporti  e (

 sulla parte inferiore del telaio (
  rispettando 

2. serrare a fondo le viti ( . 
3. 

(
delle viti ( (

 4.6 

1. 

risultino ben alloggiati nelle rispettive sedi.
2. 

e, con l’aiuto di un cacciavite, ruotare il 

3. Introdurre il perno  nei fori dei 
supporti 
scarico laterale, facendolo passare 

4. Introdurre la coppiglia  nel foro 
 del perno  e ruotare il 

 della 

la fuoriuscita del perno .

Accertarsi che la molla lavori 

deflettore di scarico laterale in posizione 

senza possibilità di fuoriuscita accidentale.

 IMPORTANTE   Nei modelli con possibilità di 
scarico laterale: accertarsi che la protezione di 

-

 IMPORTANTE  Prima dello smontaggio o della 
-

-
sentirne lo smontaggio.

 NOTA  
passaggi nell’ordine inverso a quello di montag-
gio.

 4.7 

PER MODELLI CON SCARICO 

 4.8 MONTAGGIO E COMPLETAMENTO 
DELLA PIASTRA POSTERIORE 

1. 
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2. 

3. 

4. 

avvitando a fondo le due viti centrali 

5. 
6. 

di sacco di raccolta pieno nella 

7. Montare i due supporti del sacco di 

5. COMANDI DI CONTROLLO

 5.1 COMMUTATORE A CHIAVE

La chiave abilita / disabilita l’accensione 

10.A
1. 

2. 
 

posizione. Per spegnerli, riportare 

3.  Tutti 
i servizi sono attivati..

4.  Inserisce 

 5.2 COMANDO ACCELERATORE

acceleratore può essere di due tipi:

A. Tipo “I” con comando Choke 
separato (Fig. 10.E 

B. Tipo “II” 

Le posizioni indicate corrispondono a :
1. Comando Choke - 

a freddo. Si utilizza per 

provoca 

e deve essere usata solo per il 

2. Regime massimo del motore. Da 

e durante il taglio dell’erba.
3. Regime minimo del motore.  

 NOTA  Durante i percorsi di 
trasferimento scegliere una posizione 
intermedia fra «tartaruga» e «lepre» .

 5.3 

La leva di innesto ha due posizioni 

1. to. Per disinserire 

in posizione di freno disinserito.
2.  .Per inserire il 

 e 
portare la leva in posizione di 

bloccato in posizione abbassata.

 5.4 

Questo pedale esplica una 
 

1. 
agisce da frizione inserendo o 
disinserendo la trazione alle ruote.

2. 
freno, agendo sulle ruote posteriori.
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 IMPORTANTE  Occorre prestare la massima 
attenzione a non indugiare troppo nella fase di 
frizione per non provocare il surriscaldamento 
e il conseguente danneggiamento della 
cinghia di trasmissione del moto.

 NOTA  Durante la marcia è bene non 
tenere il piede appoggiato sul pedale.

 5.5 LEVA COMANDO CAMBIO DI 

1. 
L’innesto della marcia 

deve avvenire da fermo.

2. 

3. 
L’innesto della retromarcia 

deve avvenire da fermo.

secondo le indicazioni riportate sull’etichetta.

 5.6 

Questo pedale aziona  il freno sulle 

 5.7 PEDALE TRAZIONE 

la trazione alle ruote e si regola la 

1.  Per inserire 

con la punta del piede sul 

la pressione sul pedale 

2. Retromarcia. 

pedale posteriore con il tacco.
 L’innesto della 
retromarcia deve 
avvenire da fermo.

3.  

in posizione di folle.

 NOTA  Se il pedale della trazione viene 
azionato sia in avanti che in retromarcia 

 5.8 LEVA DI SBLOCCO DELLA 
TRASMISSIONE IDROSTATICA 

 Questa leva ha due posizioni, indicate  
 

1.  per 
tutte le condizioni di utilizzo, 

.

2.  riduce 

a motore spento.

 IMPORTANTE  Per evitare di danneggiare 
il gruppo trasmissione, questa operazione 
deve essere eseguita solo a motore fermo, 

 5.9 COMANDO DI INNESTO 
E DISINNESTO DEI 
DISPOSITIVI DI TAGLIO
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1.  
Interruttore a fungo tirato

2. 
disinnestati. Interruttore 

• Disinnestando i 
dispositivi di taglio, viene 

un freno che ne arresta la 
rotazione entro alcuni secondi.

 NOTA  Se i dispositivi di taglio vengono 
innestati senza rispettare le condizioni di 
sicurezza previste, il motore si spegne o 
non può essere avviato (vedi par. 6.2.2)

 5.10 PULSANTE DI CONSENSO 
TAGLIO IN RETROMARCIA

dispositivi di taglio innestati, senza 

 5.11 LEVA REGOLAZIONE 
ALTEZZA DI TAGLIO

di taglio che può essere posizionato a 7 

Le sette posizioni sono indicate da 
«1» a «7» sulla relativa targhetta, 
corrispondenti ad altrettante altezze 

Per passare da una posizione 
all’altra occorre spostare 

in una delle tacche di arresto.

 5.12 SPIA E DISPOSITIVO DI 
SEGNALAZIONE ACUSTICA 

• 

• 

• Il segnale acustico avvisa che il sacco 
di raccolta è pieno (vedi par. 

 5.13 LEVA RIBALTAMENTO SACCO 

SOLO PER MODELLI CON 

Questa leva, estraibile dalla sua sede, 

6. USO DELLA MACCHINA

 Le norme di sicurezza da seguire 
sono descritte al cap. 2. Rispettare 
scrupolosamente tali indicazioni per 
non incorrere in gravi rischi o pericoli.

 6.1 OPERAZIONI PRELIMINARI

 6.1.1 

 IMPORTANTE  La macchina viene 
fornita priva di olio motore e carburante.

presenza di carburante ed il livello dell’olio (par. 
 

di olio seguire le prescrizioni riportate al (par. 

 6.1.2 

Per variare la posizione del sedile occorre 

supporto. Trovata la posizione, serrare 

 6.1.3 Pressione degli pneumatici

condizione essenziale per ottenere un perfetto 
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1. Svitare i cappucci di protezione
2. Collegare le valvoline ad una presa d’aria 

3. Regolare la pressione ai valori indicati 

 6.1.4 

 NOTA  Questa macchina permette di 

modalità; prima di iniziare il lavoro è 
opportuno predisporre la macchina in base 
a come si intende eseguire la rasatura.

a. 

 

b. 

 

alla piastra posteriore. La centratura 
è assicurata utilizzando il supporto 

 Assicurarsi che il tubo inferiore della 
bocca del sacco di raccolta si agganci 

c. 

 Nel caso si volesse lavorare senza 
il sacco di raccolta, è disponibile, a 

d. 

 Nel caso si volesse tagliare l’erba, 

depositata  sul prato, è disponibile, a 

indicato nelle relative istruzioni.

 6.1.5 
ruotini antiscalpo

La funzione dei ruotini antiscalpo è 

nel tappeto erboso, causati dallo 

dispositivi di taglio su terreni irregolari.

 6.2 CONTROLLI DI SICUREZZA

Eseguire i seguenti controlli di sicurezza 

di sicurezza prima dell’uso.

 6.2.1 

Oggetto Risultato
Batteria Nessun danno al suo 

involucro, al coperchio 

Protezione di scarico 
posteriore, sacco 
di raccolta

Integri. Nessun danno. 

Protezione di scarico 
laterale, griglia di 
aspirazione

Integra. Nessun danno. 

e connessioni.
Nessuna perdita.

Cavi elettrici.
Nessun danno 

Circuito dell’olio Nessuna perdita. 
Nessun danno.

in avanti e indietro ed 
inserire la posizione di 
folle/rilasciare il pedale 
trazione (

Azionare il pedale del 

Guida di prova Nessuna vibrazione 

Dispositivi di sicurezza
indicato al par. 6.2.2

 6.2.2 

I dispositivi di sicurezza agiscono 
secondo due criteri:
A. 

B. 



Risultato
1. 
2. dispositivi di taglio 

operatore seduto. 

l’operatore abbandona 
il sedile

si solleva il sacco di raccolta 
o si toglie la protezione 
di scarico posteriore 
con dispositivi di taglio 
innestati (solo per modelli 
con raccolta posteriore)

si innesta il freno di 

aver disinnestato i 
dispositivi di taglio

si 
velocità oppure il pedale 
della trazione con il freno 

con i dispositivi di taglio 
innestati, senza tener 

 Se uno qualsiasi dei risultati si 

non utilizzare la macchina! Rivolgersi 
ad un centro di assistenza per i controlli 
del caso e per la riparazione.

 IMPORTANTE  Tener sempre presente che i 
dispositivi di sicurezza impediscono l’avviamento 
del motore quando non sono rispettate le 
condizioni di sicurezza. In questi casi, ripristinato 
il consenso all’avviamento, occorre riportare 

prima di poter avviare nuovamente il motore.

 6.3 USO SU TERRENI IN PENDENZA

Muoversi su terreni in pendenza richiede una 

• 
del pendio. I prati in pendenza devono 
essere percorsi nel senso salita/discesa e 

• 

• 
cautela la trazione per evitare 

• Ridurre la velocità:
 

direzione e nelle curve strette
 

 
• 

• 

• Solo per modelli con trasmissione 
meccanica: 

o la frizione disinnestata!

• Solo per modelli con trasmissione 
idrostatica: Percorrere le discese 
senza azionare il pedale della trazione 

 6.4 AVVIAMENTO

1. Aprire il rubinetto del carburante 
0

2. Sedersi al posto di guida.
3. 

4. 
5. 
6. 

par. 5.2
7.  inserire 

8. 

9. 
10. non 

11. 

12. 
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 NOTA  L’impiego del comando choke a motore 
già caldo può imbrattare la candela e causare 
un funzionamento irregolare del motore.

13. 

 NOTA 
non insistere a lungo con il motorino per evitare 
di scaricare la batteria e per non ingolfare il 
motore. Riportare la chiave in posizione di 
arresto, attendere qualche secondo e ripetere 
l’operazione. Perdurando l’inconveniente, 

manuale ed il manuale d’istruzioni del motore.

 6.5  LAVORO

 6.5.1 

• disinnestare i dispositivi di taglio 
• 

• 

• Solo per modelli con 
trasmissione meccanica: 

1. Azionare il pedale a fondo corsa (par. 

2. 

3. 

 Il rilascio deve essere graduale 
per evitare che un innesto troppo 
brusco possa causare l’impennamento 
e la perdita di controllo del mezzo.

4. 
voluta agendo sull’acceleratore e sul 

un’altra occorre azionare la frizione, 

 IMPORTANTE  L’innesto della 
marcia deve avvenire da fermo.

• Solo per modelli con 
trasmissione idrostatica: 

1. 

2. 

e raggiungere la velocità voluta 
graduando la pressione sul pedale 
stesso e agendo sull’acceleratore.

 L’inserimento della trazione 
deve avvenire secondo le modalità 
descritte (par. 5.7) per evitare che un 
innesto troppo brusco possa causare 
l’impennamento e la perdita di controllo 

 6.5.2 

Solo per modelli con 
trasmissione idrostatica: 

 6.5.3 Retromarcia

 IMPORTANTE  L’innesto della 
retromarcia deve avvenire da fermo.

Solo per modelli con 
trasmissione meccanica: 
1. 

2. 

3. 
pedale per inserire la frizione 

Solo per modelli con 
trasmissione idrostatica: 
1. 

2. 
pedale di trazione nella direzione 
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 6.5.4 

1. portare l’acceleratore in posizione 

2. 

3. 
solo sul tappeto erboso, evitando di 
innestare i dispositivi di taglio su terreni 

4. 

le condizioni del prato (altezza, 

5. 

 IMPORTANTE  Per poter retrocedere con 
i dispositivi di taglio innestati, è necessario 
premere e tenere premuto il pulsante di 
consenso taglio in retromarcia (par. 5.9) 
per non provocare l’arresto del motore.

Ogni volta che si avverte un calo di giri del 

Disinnestare i dispositivi di taglio e 

 
 
 Ogni volta che si rendesse 

necessario superare un ostacolo.

 6.5.5 Consigli per mantenere un bel prato

1. 

costituito da erbe di diverse tipologie. Con 

2. 
con il prato ben asciutto.

3. I dispositivi di taglio devono essere integri 

netta e senza sfrangiature che portano 

4. 

taglio netto dell’erba che per ottenere 
una buona spinta dell’erba tagliata 
attraverso il canale d’espulsione.

5. 
rapportata alla crescita dell’erba, evitando 
che tra un taglio e l’altro l’erba cresca troppo.

6. Nei periodi più caldi e secchi è opportuno 

7. 

taglio, non bisognerebbe asportare più 
di un terzo dell’altezza totale. Se l’erba 

8. 
i tagli saranno eseguiti alternandoli 

9. Se il canale di espulsione tende ad 
intasarsi d’erba è bene ridurre la velocità 

eccessiva in funzione della condizione 

10. 

di cordoli bassi che potrebbero danneggiare 

dispositivi di taglio ed i dispositivi di taglio.

 6.5.6 
raccolta (solo per modelli 
con raccolta posteriore)

 NOTA  Lo svuotamento del sacco 
di raccolta è eseguibile solo con 
dispositivi di taglio disinnestati; in caso 
contrario, si arresterebbe il motore.

• Non lasciare che il sacco di raccolta 

intasare il canale di espulsione. 
• Un segnale acustico segnala il 

1. disinnestare i dispositivi di taglio (par. 

2. 

3. 

4. 
5. 
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6. 

7. richiudere il sacco di raccolta 

 6.5.7 solo 
per modelli con raccolta posteriore)

• 

7.4.2.

 6.5.8 

1. 
2. 
3. 

 6.6 ARRESTO

1. 

lasciare l’acceleratore in posizione 
di regime minimo «tartaruga» per 20 
secondi prima di spegnere il motore.

2. 

3. 

4. togliere la chiave

 IMPORTANTE  Per preservare la carica 
della batteria, non lasciare la chiave in 
posizione di “marcia” oppure di “accensione 
fari” quando il motore non è in moto.

 Il motore potrebbe essere molto 
caldo subito dopo lo spegnimento. 
Non toccare la marmitta o le parti 
adiacenti. Vi è il pericolo di ustioni.

 6.7 

1. 

2. 
3. 

e togliere la chiave di accensione 

 
incustodita, si abbandoni il posto di 

7. MANUTENZIONE ORDINARIA

 7.1 GENERALITÀ

 Le norme di sicurezza da seguire 
sono descritte al cap. 2. Rispettare 
scrupolosamente tali indicazioni per 
non incorrere in gravi rischi o pericoli.

pulizia o intervento di manutenzione/
regolazione sulla macchina:
• disinnestare il dispositivo di taglio;
• mettere in folle;
• inserire il freno di stazionamento;
• arrestare il motore;
• 

le chiave inserite o alla portata di 
bambini o persone non idonee);

• accertarsi che tutte le parti in movimento 
si siano completamente arrestate;

• leggere le relative istruzioni;
• 

da lavoro e occhiali di protezione

• 

e la periodicità prevista per ciascuno di 
essi. Eseguire la relativa azione a seconda 

• 

responsabilità in caso di danni, incidenti 
o lesioni causati da detti prodotti.

• 
di assistenza e dai rivenditori autorizzati.
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 7.2 

CARBURANTE

 NOTA  Il tipo di carburante da impiegare è 
indicato nel manuale di istruzioni del motore.

 IMPORTANTE  La macchina viene 
consegnata all’utilizzatore senza carburante. 
Seguire tutte le prescrizioni riportate 
nel manuale istruzioni del motore.

 7.2.1 Rifornimento

Per rifornire il carburante:
1. Svitare il tappo di chiusura serbatoio 

25 .
2. 
3. Rifornire con il carburante avendo cura di 

4. 
5. 

bene il tappo del carburante e 
pulire eventuali fuoriuscite.

 IMPORTANTE  Evitare di versare benzina 
sulle parti in plastica per non danneggiarle; in 
caso di fuoriuscite accidentali, risciacquare 
subito con acqua. La garanzia non copre i 
danni alle parti in plastica della carrozzeria 
o del motore causati dalla benzina.

 7.2.2 

 NOTA  Il carburante è deperibile e 
non deve rimanere nel serbatoio per un 

rimessaggio per un lungo periodo (cap. 9), 
svuotare il serbatoio del carburante.

 
di svuotare il serbatoio del carburante.

1. 

2. Posizionare un recipiente di raccolta in 

3. 
.

4. 
5. Raccogliere il carburante in un 

contenitore adeguato.
6. 

facendo attenzione a riposizionare 

7. Chiudere il rubinetto del 

che non vi siano perdite di benzina dai 

 7.3 CONTROLLO, RABBOCCO, 
SCARICO OLIO MOTORE

 NOTA  Il tipo di olio da impiegare è indicato 
nel manuale di istruzioni del motore.
 IMPORTANTE  La macchina viene 
consegnata all’utilizzatore senza olio motore.
 IMPORTANTE  Seguire tutte le prescrizioni 
riportate nel manuale istruzioni del motore.

 7.3.1 

 Controllare il livello dell’olio 
prima di ogni uso. 

• 

.

potrebbe causare il surriscaldamento 
del motore. Se il livello supera il livello 

 7.3.2 Scarico

 L’olio motore potrebbe essere molto 
caldo se viene tolto immediatamente 
dopo aver spento il motore. Lasciare 

minuti prima di togliere l’olio.

• Tipo “I”:
1. 

2. Posizionare un recipiente di 
raccolta in corrispondenza del 

3. 

4. Raccogliere l’olio nel recipiente.
5. 

6. 

7. Pulire eventuali fuoriuscite di olio.
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• Tipo “II”:
1. 
2. 

3. 

ripetere l’operazione alcune volte.

• Tipo “III”:
1. 

2. Posizionare un recipiente di 
raccolta in corrispondenza del 

3. 
4. Sganciare il tubo di prolunga dal 

5. Piegare il tubo di prolunga e scaricare 

6. 

7. Pulire eventuali fuoriuscite di olio.

 IMPORTANTE  Consegnare l’olio per lo 
smaltimento in conformità con le normative locali.

 7.4 RUOTINI ANTISCALPO

Regolare la posizione dei ruotini antiscalpo 
in funzione delle irregolarità del terreno.

DISPOSITIVI DI TAGLIO DISINNESTATI.

a. solo per modelli con scarico laterale

1. 
2. 

corrispondente alla distanza voluta
3. 

b. solo per modelli con raccolta posteriore

1. 

2. 
nella posizione voluta

3. 

4. 

 7.5 PULIZIA

attenendosi alle seguenti istruzioni.

 7.5.1 

• 
le parti in plastica della carrozzeria con 

facendo ben attenzione a non bagnare il 

la scheda elettronica posta sotto il cruscotto.
• 

residui d’erba, foglie o grasso eccessivo.

 IMPORTANTE  Non utilizzare mai lance 
a pressione o liquidi aggressivi per il 
lavaggio della carrozzeria e del motore! 

IMPORTANTE  Non lavare la trasmissione 
quando è calda.  Non utilizzare mai lance a 
pressione per il lavaggio della trasmissione.

 7.5.2 solo 
per modelli con raccolta posteriore)

di espulsione occorre:
1. togliere il sacco di raccolta o la 

2. 
parte dell’apertura di scarico del canale.

 7.5.3 solo per modelli 
con raccolta posteriore)

1. Svuotare il sacco di raccolta
2. Scuoterlo per ripulirlo dai 

residui d’erba e terriccio
3. 

il sacco dovrà essere tolto, svuotato, 

favorire una rapida asciugatura.

 7.5.4 

Procedere ad una accurata pulizia 
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 Durante la pulizia dell’assieme 
dispositivi di taglio allontanare persone 
o animali dall’area circostante. 

a. 

di taglio e del canale di espulsione deve essere 

 il sacco di raccolta o la protezione di 
(solo per 

modelli con raccolta posteriore);
 

(solo per modelli con scarico laterale);
 
 

 
 
 i dispositivi di taglio innestati

• 

 IMPORTANTE  Per non pregiudicare il buon 
funzionamento della frizione elettromagnetica:
- evitare che la frizione venga a contatto con olio;
- non indirizzare getti d’acqua ad alta 
pressione direttamente sul gruppo frizione;
- non pulire la frizione con benzina.

b. 

È necessario che sulla parte 
superiore dell’assieme dispositivi 
di taglio non si accumulino detriti e 

e sicurezza della macchina. 

Per la pulizia della parte superiore 

• 

• 
attraverso le aperture delle protezioni 

 

 7.6 BATTERIA

garantirne una lunga durata.

• 

• 

• 
prolungato periodo di inattività.

allegato alla batteria. Se non si rispetta la 
procedura o non si carica la batteria, si 

Una batteria scarica 
 essere ricaricata al più presto.

 IMPORTANTE  La ricarica deve avvenire 
con una apparecchiatura a tensione 

danneggiare irrimediabilmente la batteria.

• 

corrispondente connettore dell’apposito 

fornito in dotazione 

 IMPORTANTE  Questo connettore 
deve essere usato esclusivamente per il 
collegamento al carica batterie di mantenimento 
previsto dal Costruttore. Per il suo utilizzo:

 seguire le indicazioni riportate 
nelle relative istruzioni d’uso;

 seguire le indicazioni riportate 
nel manuale della batteria;

 7.7 

• Mantenere serrati dadi e viti, per essere 

8. MANUTENZIONE STRAORDINARIA

 8.1 RACCOMANDAZIONI PER 
LA SICUREZZA

Occorre contattare immediatamente 
il vostro Rivenditore o un Centro 
specializzato qualori si riscontrassero 
irregolarità nel funzionamento:
- del freno
- dell’innesto e arresto dei 
dispositivi di taglio
- dell’inserimento della trazione in 
marcia avanti o retromarcia.
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 8.2 ASSIEME DISPOSITIVI DI TAGLIO 

 8.2.1 Allineamento assieme 

dispositivi di taglio è essenziale per ottenere 

Nel caso di taglio irregolare, controllare la 

 8.2.2 

Tutte le operazioni riguardanti 

rimontaggio e/o sostituzione) sono lavori 

competenza oltre all’impiego di apposite 

occorre pertanto che siano sempre 
eseguite presso un Centro Specializzato.

Far sostituire sempre in blocco 

 IMPORTANTE  È opportuno che i dispositivi di 
taglio vengano sostituiti in coppia, specialmente 

 IMPORTANTE  Utilizzare sempre 
dispositivi di taglio originali, riportanti il 
codice indicato nella tabella “Dati Tecnici”. 

Data l’evoluzione del prodotto, i dispositivi 

da altri, con caratteristiche analoghe di 

 8.3 SOSTITUZIONE DELLE RUOTE 

 8.3.1 

 IMPORTANTE  Utilizzare un 
dispositivo di sollevamento adeguato, 
ad esempio un crik a pantografo.

• Togliere tutti gli accessori.
• 

• 
• 
• 
• 

• 
perpendicolare al terreno.

 8.3.2 
crik sulle ruote posteriori

Per modelli con raccolta posteriore:
• 

• 

Per modelli con scarico laterale:
• 

• 

 NOTA Il crick posizionato come descritto 
in questo paragrafo rende possibile il 
sollevamento della sola ruota da sostituire.

 8.3.3 
crik sulle ruote anteriori

1. 

2. 

3. 



IT - 21

 NOTA Lo spessore di legno evita il 
danneggiamento dell’asse anteriore.

4. 
lo spessore vada in appoggio al telaio 

 NOTA Durante questa fase tenere lo spessore 
in equilibrio sul crik aiutandosi con una mano.

 NOTA Il crick così posizionato rende possibile 
il sollevamento di tutto l’assale anteriore.

 8.3.4 

 IMPORTANTE 
il sollevamento, la macchina si mantenga 
stabile e ferma. Se si nota qualcosa di 
anomalo, abbassare immediatamente 

problemi e sollevare nuovamente.

1. 
2. 

3. Con l’aiuto di un cacciavite estrarre 

4. 
5. 
6. 
7. 

 IMPORTANTE 

dell’allineamento dell’assieme dispositivi 

 8.3.5 
degli pneumatici

pertanto ogni sostituzione o riparazione a 
seguito di una foratura deve avvenire presso 

 8.4 SCHEDA ELETTRONICA

situato sotto al cruscotto che gestisce 

 8.4.1 
scheda (solo per modelli 
con raccolta posteriore)

• La scheda elettronica è situata 

una protezione autoripristinante che 

 8.4.2 
scheda (solo per modelli 
con scarico laterale)

• La scheda elettronica è situata sotto al 

 8.5 

e caratteristiche sono le seguenti:
 Fusibile da 10 A = a protezione dei 

circuiti generali e di potenza della scheda 
elettronica, il cui intervento provoca 

solo per 
 

 Fusibile da 25 A = a protezione del 
circuito di ricarica, il cui intervento 

perdita della carica della batteria e 

La portata del fusibile è indicata 
sul fusibile stesso.

 IMPORTANTE  Un fusibile bruciato deve 
essere sempre sostituito con uno di uguale tipo 
e portata e mai con uno di portata diversa.

intervento, consultare il Vostro Rivenditore.
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 8.6 SOSTITUZIONE LAMPADE

 8.6.1 Tipo “I” - Lampade a 

• 

 8.6.2 Tipo “II” - Lampade a LED

• 

 8.7 ASSE POSTERIORE

• 

non necessita di sostituzione o rabbocco.

9. RIMESSAGGIO

1. 
2. Scollegare i cavi della batteria e conservarla 

in un  luogo fresco e asciutto.
3. Svuotare il serbatoio del carburante (par. 

4. 
5. 

danni. Se necessario, contattare il 
centro di assistenza autorizzato.

6. 
 

di taglio abbassato
 
 
 

 
 

• accertarsi che non vi siano perdite 
di benzina dai tubi, dal rubinetto 
carburante e dal carburatore:

• 

10. MOVIMENTAZIONE E TRASPORTO

• 
 
 

 

• 

 

 
spento, con la chiave di accensione 

 chiudere il rubinetto del 

 
 
 

 

e fuoriuscita di carburante.

11. ASSISTENZA E RIPARAZIONI

eseguibile dall’utilizzatore. Tutti gli interventi di 

vostro Rivenditore o un Centro specializzato, che 
dispone delle conoscenze e delle attrezzature 

Operazioni eseguite presso strutture inadeguate 

ogni obbligo o responsabilità del Costruttore.
• 

• 

• 

Costruttore da ogni obbligo o responsabilità.



• 

e il controllo dei dispositivi di sicurezza.

12. COPERTURA DELLA GARANZIA

e di fabbricazione. L’utilizzatore dovrà 

La garanzia non copre i danni dovuti a:
• 

• Disattenzione.
• 

• 
• Utilizzo di accessori non forniti o 

non approvati dal costruttore.
La garanzia non copre inoltre:
• 

• 
• Motori. Sono coperti dalle garanzie 

proprie leggi nazionali non sono in alcun 

13. TABELLA MANUTENZIONI

Periodicità Note

MACCHINA

ogni uso
par. 6.2

ogni uso

ogni uso
par. 6.1.4

Pulizia generale e controllo
di ogni uso

par. 7.5

il centro di assistenza autorizzato.
di ogni uso

-

Carica della batteria par. 7.6

25

dispositivi di taglio
25

25

dispositivi di taglio
25

Controllo e registrazione freno 25

Controllo e registrazione trazione 25

Controllo innesto e freno dispositivo di taglio 25

25

Sostituzione dispositivi di taglio 100

Operazione che deve essere eseguita dal vostro Rivenditore o da un Centro specializzato
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Periodicità Note

-

dispositivi di taglio
-

MOTORE
Controllo/rabbocco livello carburante

ogni uso
par 7.2

ogni uso

...

...

...

...

...

Controllo e pulizia contatti candela ...

Sostituzione candela ...

Operazione che deve essere eseguita dal vostro Rivenditore o da un Centro specializzato

14. 

INCONVENIENTE CAUSA PROBABILE RIMEDIO

1. Con la chiave su 
«MARCIA», la spia 

(solo 
per modelli con 
raccolta posteriore)

Intervento della protezione della 
scheda elettronica a causa di:

Mettere la chiave in pos. «ARRESTO» 
e cercare le cause del guasto:

inversione di polarità della batteria

fusibile bruciato

scheda bagnata asciugare con aria tiepida

2. Con  la chiave su 
«AVVIAMENTO», la 

non gira (solo per 
modelli con raccolta 
posteriore)

controllare che le condizioni di consenso 

Con la chiave su 
«AVVIAMENTO», la 

non gira (solo per 
modelli con raccolta 
posteriore)

contattare il Vostro Rivenditore
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INCONVENIENTE CAUSA PROBABILE RIMEDIO

4. Con la chiave su 
«AVVIAMENTO», il 

non gira (solo 
per modelli con 
scarico laterale)

Mettere la chiave in pos. «ARRESTO» 
e cercare le cause del guasto:

controllare che le condizioni di consenso 

inversione di polarità della batteria

fusibile bruciato

scheda bagnata asciugare con aria tiepida

contattare il Vostro Rivenditore

5. Con la chiave su 
«AVVIAMENTO», il 

non si avvia

difetto di accensione
cappuccio della candela

distanza fra gli elettrodi

6. 

svuotare il serbatoio e 

7. 
in rapporto all’altezza di taglio

8. 
durante il lavoro

intervento dei dispositivi di sicurezza controllare che le condizioni di consenso 

fusibile bruciato per corto circuito o 
(solo 

per modelli con scarico laterale)
per evitare il ripetersi delle interruzioni

Se si ripetono le interruzioni 
contattare il Vostro Rivenditore 

9. 
durante il lavoro e la 
spia si spegne (solo 
per modelli con 
raccolta posteriore)

Intervento della protezione della 
scheda elettronica a causa di:

Mettere la chiave in pos. «ARRESTO», 

inversione di polarità della batteria

regolatore di carica della batteria

corto circuito contattare il Vostro Rivenditore

10. I dispositivi di taglio 
non si innestano 
o non si arrestano 

vengono disinnestati

contattare il Vostro Rivenditore
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INCONVENIENTE CAUSA PROBABILE RIMEDIO

11. Taglio irregolare e 

(solo per modelli con 
raccolta posteriore)

non parallelo al terreno
controllare la pressione degli 

contattare il Vostro Rivenditore

rapporto all’altezza dell’erba da tagliare

attendere che l’erba sia asciutta

togliere il sacco di raccolta e 

12. Taglio irregolare 
(solo per modelli con 
scarico laterale)

non parallelo al terreno
controllare la pressione degli 

contattare il Vostro Rivenditore

Vibrazione 
taglio è pieno d’erba

i dispositivi di taglio sono contattare il Vostro Rivenditore

14. Frenata incerta contattare il vostro Rivenditore

15. 
irregolare, scarsa 
trazione in salita o 

dispositivo di innesto
contattare il vostro Rivenditore

16. 
azionando il pedale di 

leva di sblocco in posizione riportarla in posizione di 

17. 

un corpo estraneo

la chiave di accensione

controllare se vi siano parti 
allentate e serrarle

riparazioni presso un Centro Specializzato

15.   ACCESSORI

 15.1 KIT PER MULCHING  15.2 CARICA BATTERIA DI 
MANTENIMENTO
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 15.3 KIT TRAINO

 15.4 TELO DI COPERTURA

 15.5 KIT PROTEZIONE DI 
SCARICO POSTERIORE 

(Solo 
per modelli con scarico posteriore).

 15.6 

Migliorano l’aderenza delle ruote posteriori 

 15.7 

Migliorano le prestazioni di 
trazione su neve e fango. 

 15.8 RIMORCHIO

Per il trasporto di utensili o alti oggetti, nei 

 15.9 SPARGITORE

 15.10 RULLO PER ERBA

 15.11 SPALANEVE A LAMA

 15.12 

Per la raccolta di foglie e erba su 
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1. 

 1.1 

 NAPOMENA  ili   
ostale elemente u vezi s prethodno navedenim, 

 1.2 

 1.2.1 Slike

 1.2.2 

2. SIGURNOSNI PROPISI

 2.1 OBUKA

Upoznajte se sa komandama 

motor. Nepoštovanje upozorenja i 

• 

• 

• 
• 

• 

 2.2 

• otpornu 

.
• 

• 

• 

. 

OPASNOST! 
• 

• 



• 
• 

• 

• Izbjegavajte udisati pare goriva.
• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

 2.3 

Radni prostor
• 

• 

.
• 

• 

• 

djecu nadgledaju odrasle osobe.
• 

• 

• 

• 

 
 
 
 
 

nastati iz stanja terena
 

• 

• 
unazad. Gledajte iza sebe prije i 

• 

 

 

 Koristite protivtegove ili tegove na 

• 

• 

• 

• 

• 
otvora za izbacivanje.

• 

• 
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se zdravstvenoj ustanovi radi potrebnog 

• 

• 

• 

• 

• 

 2.4 

• 

• 
redovito provjeravajte da ne dolazi 
do curenja ulja i/ili goriva.

• 

• 

• 

 2.5 

• Koristite 

• 

• 

• 

3. 

 3.1 
UPOTREBA

.

 

 

-
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 3.1.1 

• 
1. 

2. 
3. 

• 
4. 
5. 

 3.1.2 

• 

 

 

 

 

 

   Neprimjerena upotreba dovodi do 

 3.1.3 

samo jedan rukovaoc.

 3.2 SIGURNOSNE OZNAKE

-
meta

(samo za modele sa skuplja-
njem odostraga)

predmeta: 
-

izbacivanja. (samo za modele s 

-
meta

-

: Pro-
vjerite jesu li djeca udaljena od 

. Rezne 

reznih glava.
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! Budite podalje od vru-

max xxx N (xx kg)

m
ax

 x
xx

 N
 (

xx
x 

kg
)

-

sigurnosne propise.

 
! Za pranje prijenosnog 

 3.3 

1. 
2. 
3. Godina proizvodnje 
4. 
5. 
6. 
7. 
8. 
9. 
10. Vrsti prijenosa
11. 

  Primjer izjave o sukladnosti nalazi 

 3.4 

A. 

B. 

C. u pitanju 

(
D. : u pitanju je 

(samo za 
modele sa skupljanjem odostraga).

E. 

(samo 
za modele sa skupljanjem odostraga).

(samo za modele sa skupljanjem odostraga).
G. 

H. Akumulator: daje energiju za startanje 

I. Motor:

K. 

4. 

 Sigurnosni propisi kojih se trebate 

bi nastali rizici ili opasnosti.

 

na prostoru na kojem ima dovoljno mjesta 

mašinu prije nego što završite radnje 

 4.1 

Opis
1 Volan
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2

4
5
6
7

samo za 
modele sa skupljanjem odostraga)

8
-

(samo za modele sa skupljanjem 
odostraga)

9 samo za 

10
glave (

11
-

(samo za modele s 

 4.1.1 

1. 
da ne zagubite dijelove.

2. 

3. 

4. 

 

 

.

 4.2 

1. 

2.  na osovinu 
(  bude 

3. 
(

4.  na 

5a. - Stavite 

 

5b.  - 
 

6. 

 4.3 

 4.4 
AKUMULATORA

1.  na 

(

2. 

 Uvijek napunite akumulator do kraja, 
-

mulatora.

 

akumulator do kraja ne napuni!

 4.5 
1. 

1a. 

1b. 
1.  

i (  

na slici 
2. . 
3. 

(
( (



BS - 8

 4.6 

1. 

2. 

3. 

4.  u rupu  

.

 

 NAPOMENA 

 4.7 

 4.8 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

5. 

 5.1 

10.A
1.  

2. 
 

. Da biste ugasili farove, 

3.  Sve 
.

4.  Pali se 
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 5.2 KOMANDA GASA

A. 

B. 

1.  
hladno.

dovodi 

1.  Treba 

.
2.   Koristi 

 NAPOMENA 

 5.3 

1. na. Da biste 

2. 

 i postavite polugu u 

.

 5.4 

 

1. 
.

2. 
.

   Neophodno je da posvetite 

 NAPOMENA  

 5.5 

1. 
Ubacivanje u kretanje 

treba se izvršiti kad je 
mašina zaustavljena.

2. 

3. 
Ubacivanje u rikverc 

treba se izvršiti kad je 
mašina zaustavljena.

 5.6 

-

 5.7 
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1.  Da biste 
ubacili u brzinu, pritisnite 

2.  

 Ubacivanje u rikverc 
treba se izvršiti kad je 
mašina zaustavljena.

3. 

 NAPOMENA  
pogona za kretanje kako naprijed tako i 

 5.8 POLUGA ZA DEBLOKADU 

 
1.  za sve 

.

2.  znatno 

.

   

samo kad je motor zaustavljen, a 

 5.9 

1.   

2.  

• 

 NAPOMENA 

6.2.2)

 5.10 

 5.11 

jedan od zaustavnih ureza.

 5.12 

• 

• 

• 
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 5.13 

SAMO ZA MODELE SA 

6. 

 Sigurnosni propisi kojih se trebate 

kako ne bi nastali rizici ili opasnosti.

 6.1 

biste se uvjerili da se posao obavlja 

 6.1.1 

   
bez motornog ulja i goriva.

 

 6.1.2 

 6.1.3 Pritisak u gumama

1. 
2. 

3. 

 6.1.4 

 NAPOMENA 

a. 

 

b. 

 

 Uvjerite se da se donja cijev otvora 

c. 

 

d. 
 

, na 

 6.1.5 

 6.2 SIGURNOSNE KONTROLE

 Prije upotrebe uvijek izvršite 
sigurnosne kontrole.
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 6.2.1 Generalna kontrola sigurnosti

 6.2.2 

Predmet

izbacivanja, 

Krug goriva i spojevi.

Krug ulja.

unaprijed i unazad i 
ubacite u ler/otpustite 

(

i zaustavlja se

vibracija.

navedeno u par. 6.2.2

 6.2.3 

A. 

B. 

1. 
2. 

Motor starta

Motor se zaustavlja

izbacivanje odostraga, a 

(samo za modele sa 
skupljanjem odostraga)

Motor se zaustavlja

Motor se zaustavlja

 Motor se zaustavlja

Motor se zaustavlja

 Ako se bilo koji rezultat razlikuje od 

treba izvršiti potrebne kontrole i popravku.

  Nikada ne zaboravite da sigurnosni 

kad se uspostave uslovi za startanje, treba 

 6.3 UPOTREBA NA STRMIM TERENIMA

• 



• 

• 
pogon 

• 
 

 
nizbrdicu, a posebno nizbrdo 

• 

• 

zaustavljenu i bez nadzora.

• 

zaustavljenu i bez nadzora.

• Samo za modele s hidrostatskim 
prijenosom: 

 6.4 

1. Otvorite slavinu goriva 
(sl. 20

2. 
3. 
4. 
5. 
6. 

par. 5.2
7. 

8. 

9. 
10. 

10a. 

10b. 

 NAPOMENA  

11. 

 NAPOMENA  

sekundi i ponovite operaciju. Ukoliko smetnja 

 6.5 RAD

 6.5.1 

• 
• 

• 

• 

1. 

2. 

3. 

 Otpuštanje treba biti postepeno kako 
naglo aktiviranje ne bi dovelo do dizanja 
mašine i gubitka kontrole nad njom.

4. 

 Ubacivanje u kretanje treba 
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• 

1. 

2. 

 Aktiviranje pogona mora se 

kako naglo aktiviranje ne bi dovelo do 
dizanja mašine i gubitka kontrole nad 

 6.5.2 

 6.5.3 

 Ubacivanje u rikverc treba se 

1. 

2. 

3. 

1. 

2. 

 6.5.4 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

 Da biste se mogli kretati u rikverc s 

 

 

 

 6.5.5 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 
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8. 

9. 

10. 

 6.5.6 samo 
za modele sa skupljanjem odostraga)

 NAPOMENA  

• 

• 

1. 

2. 

3. 

4. 
5. 
6. 

7. 

 6.5.7 
samo za modele sa 

skupljanjem odostraga)

• 

se uputstava nabedenih u pogl. 7.4.2.

 6.5.8 

1. 
2. 
3. 

 6.6 

1. 

2. 

3. 

4. 

 Da bi akumulator ostao napunjen, 

odmah nakon gašenja. Ne dodirujte 
ispušni sistem ili njegove susjedne 
dijelove. Postoji opasnost od opekotina.

 6.7 NAKON UPOTREBE

1. 

2. 
3. 

 

7. 

 7.1 

 Sigurnosni propisi kojih se trebate 

kako ne bi nastali rizici ili opasnosti.
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na mašini postupite kako slijedi:
• 
• stavite u ler;
• 
• zaustavite motor;
• 

• provjerite jesu li se svi dijelovi u 
pokretu potpuno zaustavili;

• 
• 

• 

• Upotreba neoriginalnih rezervnih dijelova i 

• 

 7.2 
SPREMNIKA GORIVA

 NAPOMENA  Tip goriva koje treba koristiti 

bez goriva. Slijedite sva uputstva navedena 

 7.2.1 

1. 
25 .

2. 
3. 

4. 
5. 

karoserije ili motora koje izazove benzin.

 7.2.2 

 NAPOMENA  Gorivo je kvarljivo i ne 

 

1. 
2. 

3. 
.

4. 
5. 
6. 

7. 

provjerite da benzin nije iscurio iz 

 7.3 

 NAPOMENA  Tip ulja koje treba koristiti 

korisniku bez motornog ulja.
 Slijedite sva uputstva navedena 

 7.3.1 

 Provjerite razinu ulja 
svaki put prije uporabe. 

• 

.

dovesti do pregrijavanja motora. Ako razina 

sve dok ne dostignete ispravnu razinu.

 7.3.2 

 Motorno ulje bi moglo biti veoma 
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• 
1. 
2. 

3. 

4. 
5. 

6. 

7. 

• 
1. 

2. 

3. 

• 
1. 
2. 

3. 
4. 

5. 

6. 

7. 

 Predajte ulje radi zbrinjavanja i to 
u skladu s lokalnim zakonskim propisima.

 7.4 

trave u zavisnosti od neravnina terena.

istu visinu, KAD JE MOTOR UGAŠEN, 

a. 

1. 
2. 

3. 

b. samo za modele sa skupljanjem odostraga

1. 
2. 
3. 

4. 

 7.5 

 7.5.1 

• 

• 

za pranje karoserije i motora! 

  Nikada nemojte prati 

 7.5.2 
samo za modele sa 

skupljanjem odostraga)

1. 

2. 
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 7.5.3 samo za modele 
sa skupljanjem odostraga)

1. 
2. 

3. 

 7.5.4 

a. 

 
(samo 

za modele sa skupljanjem odostraga);
 

namontiran (samo za modele 

 
 
 
 
 

• Kao alternativa, spojite cijev za vodu 

 Da ne biste ugrozili dobar 

- nemojte usmjeravati mlazove vode 

b. 

 Na spoljašnjoj površini sklopa 
rezne glave ne smiju se nakupiti otpad i 

• 

• 

 7.6 AKUMULATOR

• 

• 

• 

Prazan 
mora 

 
sa stalnim naponom. Ostali sistemi za 

• 

 Ovaj konektor se treba 

 slijedite uputstva navedena u 

 slijedite uputstva navedena u 

 7.7 

• 

8. 

 8.1 PREPORUKE ZA SIGURNOST

Posebno je neophodno odmah pozvati 
ovlaštenog zastupnika ili specijalizirani 
servis ukoliko nastanu smetnje u radu:
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 8.2 SKLOP REZNIH GLAVA 

 8.2.1 

 8.2.2 

Sve operacije vezane za rezne glave 

zamjena) su zahtjevni poslovi koji iziskuju 

one obavljaju u specijaliziranom servisu.

 Rezne glave treba zamijeniti u paru, 

 Uvijek koristite originalne rezne 

 8.3 

 8.3.1 

 
za dizanje, na primjer makazastu dizalicu.

• 
• 

• 
• 
• 
• 

• Provjerite je li dizalica potpuno uspravna 

 8.3.2 

• 

• 

• 

• Postavite dizalicu ispod zadnje osovine, 

 NAPOMENA  Dizalica koja je postavljena 

 8.3.3 

1. 

2. 

3. 

 NAPOMENA 

4. 

 NAPOMENA 
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 NAPOMENA  Ovako postavljena 

 8.3.4 

  Uvjerite se da za vrijeme dizanja 

primijetite neku nepravilnost, odmah spustite 

probleme, pa ponovo dignite dizalicom.

1. 
2. 

3. 

4. 
5. 
6. 
7. Pravilno postavite potpornu 

pravilno, potrebno je podesiti poravnjanost 

 8.3.5 

 8.4 

 8.4.1 
(samo za modele sa 

skupljanjem odostraga)

• 

 8.4.2 
(samo za modele s 

• 

 8.5 

 

intervencija dovodi do zaustavljanja 
samo za modele s 

 dovodi do 

 

  

 8.6 

 8.6.1 

• 

 8.6.2 

• 

 8.7 

• 
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9. 

1. 
2. 

3. 

4. 
5. 

6. 
 
 
 
 

 

 

• provjerite da ne dolazi do curenja benzina 

• 

10. 

• 
 
 

 

• 
sredstvu, potrebno je da:

 

 

 
 
 
 

 

11. 

• 

• 
originalne rezervne dijelove. Originalni 

• Neoriginalni rezervni dijelovi i dodatna 

• 

12. 

• 

• 
• 

• Uslijed upotrebe neoriginalnih 

• 

• 

• 
• 
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13. 

Napomene

put prije 
upotrebe

par. 6.2

put prije 
upotrebe

put prije 
upotrebe

par. 6.1.4

upotrebe

par. 7.4

upotrebe

-

- par. 7.5

25

25

25

25

25

25

25

25

100

-

-

MOTOR
Kontrola razine goriva/dolivanje goriva

put prije 
upotrebe

par 7.2

put prije 
upotrebe

...



Napomene

...

...

...

...

...

...

14. 

PROBLEM

1. 
«POGON», a signalno 

(samo za modele 
sa skupljanjem 
odostraga)

2. 
«ZAUSTAVLJANJE», 
signalno svjetlo trepti, 

(samo za modele 
sa skupljanjem 
odostraga)

«STARTANJE», pali 
se signalno svjetlo, 

(samo 
za modele sa 
skupljanjem 
odostraga)
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PROBLEM

4. 
«STARTANJE», 

(samo za 

izbacivanjem)

5. 
«STARTANJE», 

ne startuje

6. 

provjerite i eventualno 

7. 

8. Motor se zaustavlja 

(samo 

9. Motor se zaustavlja 

signalno svjetlo se gasi 
(samo za modele 
sa skupljanjem 
odostraga)

10. Rezne glave se ne 

11. 

(samo za modele 
sa skupljanjem 
odostraga)
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PROBLEM

12. 
(samo za modele s 

Nepravilne vibracije 

ili su popustile

vijci su popustili

14. 

15. 

16. Motor je u pogonu, 

17. 
nepravilno vibrirati i/ili je 
udarila o strano tijelo.

dijelovi popustili

su popustili i pritegnuti ih

15. DODANTNA OPREMA

 15.1 

 15.2 

 15.3 

 15.4 POKROVNA CERADA

 15.5 
ODOSTRAGA 

(Samo 
za modele s izbacivanjem odostraga)

 15.6 
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 15.7 

 15.8 PRIKOLICA

 15.9 

 15.10 

 15.11 

 15.12 
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1. 

 1.1 

 POZNÁMKA  nebo  

 1.2 

 1.2.1 

 1.2.2 

2. 

 2.1 

 Seznamte se s ovládacími prvky 

se rychle zastavit motor. Neuposlechnutí 

• 

• 

• 
• 

• 

 2.2 

• 

.
• 

• 

• 

. 



! 
• 

• 

• 

• 

• 

• 
• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

 2.3 

• 

• 
.

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

 
 
 
 
 

 

• 

• 

• 

 

 

 

• 

• 

• 

• 
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• 

• 

• 

 

• 

• 

• 

• 

• 

 2.4 

• 

• 

• 

• 

• 

 2.5 

• 

• 

• 

• 

3. 

 3.1 

.
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Obsluha je schopna obsluhovat stroj a 

-
-

 3.1.1 

• 
1. 
2. 

3. 

• 
4. 
5. 

 3.1.2 

• 

 

 

 

 

 

   

 3.1.3 

 3.2 

. 

 Nepracujte bez 

(pouze u mo-

Nepracujte bez 

(pouze u mo-
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: Ujis-

-

v chodu

-

 

-

max xxx N (xx kg)

m
ax

 x
xx

 N
 (

xx
x 

kg
) -

 
-

-

 3.3 

:

1. 
2. 
3. 
4. 
5. Model stroje
6. 
7. 
8. 
9. 
10. 
11. 

  

 3.4 

A. : 

B. 

C. 

(pouze 

D. 

(pouze 

E. 

za stroj 

stroj 
G. 

H. 

I. Motor:

K. Volant

4. 
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popsány v kap. 2.

 

 4.1 

Popis
1 Volant
2

4
5
6
7

(
8

(

9 pouze u mo-

10

11

-
(

výhozem)

 4.1.1 

1. 

2. 

3. 
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4. 

 

 

.

 4.2 

1. 

2.  na 

(
3. 

4. 

5a. - 

 z 

5b.  - 
 

6.  jeho 

 4.3 

 4.4 
AKUMULÁTORU

1. 

2. 

 Postarejte se o to, aby byl 
-

 

-

 4.5 

1. 
1a. 

1b. 
1.  a 

(  

2. obr. 6.
3. 

(obr. 

( (

 4.6 

1. 

2. 

3. 

4.  do otvoru 

.

a 
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 POZNÁMKA 

 4.7 

 4.8 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

5. 

 5.1 

10.A
1. 

2. li 

3. Poloha chodu.
.

4. 

 5.2 

A. 

B. 

1.  pro 

1. 

.
2.   

 POZNÁMKA 

 5.3 
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1. da. Pro 

2. 

 

 5.4 

 
1. 

.
2. 

.

   

 POZNÁMKA  

 5.5 

1. 

2. 

3. 

 5.6 

 5.7 

1. 

2.  

 

3. 

 POZNÁMKA  

 5.8 

 
1.  pro 

.

2.  

.

 

 5.9 
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1.  
V

2.  

• 

 POZNÁMKA 

6.2.2)

 5.10 

 5.11 

 5.12 

• 

• 

• 
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 5.13 

6. 

 6.1 

 6.1.1 

 
bez motorového oleje a paliva.

 

 6.1.2 

 6.1.3 

1. 
2. 

3. 

 6.1.4 

 POZNÁMKA 

a. 

 

b. 

 

 

c. 

 

d. 

 

 6.1.5 



 6.2 

 6.2.1 

izolace. 

(

 6.2.2 

A. 

B. 

1. 
2. 

Motor lze nastartovat

(pouze u 

odlišuje od informací uvedených v 

 6.3 

• 
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• 

• 

• 
 

 
 

• 

• 

• 

• 

 6.4 

1. 
(obr. 20

2. 
3. 

4. 
5. 
6. 

odst. 5.2
7.  

8. 

9. 
10. 

10a. 

10b. 

 POZNÁMKA  

11. 

 POZNÁMKA  

 6.5 

 6.5.1 

• 
• 

• 

• 

1. 

2. 

3. 

a ztrátu kontroly nad strojem!

4. 
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• 

1. 

2. 

 6.5.2 

 6.5.3 

  

1. 

2. 

3. 

1. 

2. 

 6.5.4 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

 

 
 

 6.5.5 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 
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6. 

7. 

8. 

9. 

10. 

 6.5.6 pouze 

 POZNÁMKA  

• 

• 

1. 

2. 

3. 

4. 
5. 
6. 

7. 

 6.5.7 pouze 

• 

7.4.2.

 6.5.8 

1. 
2. 
3. 

 6.6 

1. 

2. 

3. 

4. 

 Motor by mohl být ihned po vypnutí 
horký. Nedotýkejte se výfuku nebo jemu 

 6.7 

1. 

2. 
3. 
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7. 

 7.1 

• 
• 
• 
• 
• 

nepovolaným osobám);
• 

• 
• 

• 

• 

• 

 7.2 

 POZNÁMKA  Vhodný typ paliva 

 7.2.1 

1. 
(obr. 25 .

2. .
3. 

4. 
5. 

 7.2.2 

 POZNÁMKA  

 
nechte vychladnout motor.

1. 
2. 

3. 
.

4. 
5. 

6. 

7. 

 7.3 

 POZNÁMKA  Vhodný typ oleje 
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 7.3.1 

zkontrolujte hladinu oleje. 

• 

.

 7.3.2 

 

• 
1. 
2. 

3. 

4. 
5. 

6. 

7. 

• 
1. 
2. 

3. 

• 
1. 
2. 

3. 
4. 

5. 

6. 

7. 

 Olej odevzdejte k 

 7.4 

 

a. 

1. 
2. 

3. 

b. 

1. 

2. 

3. 

4. 

 7.5 

 7.5.1 

• 

• 
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 7.5.2 pouze 

1. 

2. 

 7.5.3 

1. 
2. 

3. 

 7.5.4 

a. 

 
(pouze 

 

 
 

 
 
 

• 

b. 

• 

• 

 7.6 AKUMULÁTOR

• 

• 

• 

 

• 

 nebo 
odst.
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 7.7 

• 

8. 

 8.1 

- brzdy

 8.2 

 8.2.1 

 8.2.2 

 

 

 8.3 

 8.3.1 

 

• 
• 

• 
• 
• 
• 

• 

 8.3.2 

• 

• 

• 
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• 

 POZNÁMKA 

 8.3.3 

1. 

2. 
3. 

 POZNÁMKA 

4. 

 POZNÁMKA 

 POZNÁMKA 

 8.3.4 

 

1. 
2. 

3. 

4. 
5. 
6. 
7. 

 8.3.5 

 8.4 ELEKTRONICKÁ KARTA

 8.4.1 (pouze u 

• 

 8.4.2 (pouze 

• 

 8.5 

 

a  
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 8.6 

 8.6.1 

• 

 8.6.2 

• 

 8.7 

• 

9. 

1. 
2. 

3. 

4. 
5. 

6. 
 

 
 
 
 
 

• 

• 

10. 

• 

 
 

 
• 

 

 

 
 
 
 

 

11. 

• 

• 

• 

• 



12. 

• 

• 
• 

• 

• 

• 

• 
• 

odst. 6.2

odst. 6.1.4

odst. 7.4

-

- odst. 7.5

25

25

25

25

25

25

25

25

100

-

-
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MOTOR
odst. 7.2

...

...

...

...

...

...

...

13. 

ZÁVADA

1. 

zhasnuta (pouze 

2. 
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ZÁVADA

4. 

zadním výhozem)

5. 

6. 

7. 

8. 

(pouze 

9. 

(

10. 
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ZÁVADA

11. 

 

12. 

14. 

15. 

tendence stroje 

16. 

17. 

14. 

 14.1 

 14.2 
AKUMULÁTORU

 14.3 
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 14.4 

 14.5 

(pouze 

 14.6 

 14.7 

 14.8 

 14.9 

 14.10 

 14.11 

 14.12 
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1. 

 1.1 

 eller  VIGTIGT  Indeholder detaljer 
eller yderligere uddybning af forudgående 
angivelser for at undgå beskadigelse af 
maskinen, materielle skader eller kvæstelser.

 angiver en fare. Manglende 

til brugerens arbejdsposition.

 1.2 HENVISNINGER

 1.2.1 

Figurerne i denne vejledning er 

hvad der er angivet på tegningerne.

 1.2.2 

2. 

 2.1 

Bliv fortrolig med maskinens 
betjening og dermed selve brugen af 
maskinen. Lær at standse motoren hurtigt. 
Manglende overholdelse af sikkerheds- 
og brugsanvisningerne kan medføre 
brand og/eller alvorlig personskade. 

• 

• 
hvis han/hun føler sig træt eller utilpas, 

• 
• 

Det er brugerens ansvar at vurdere de 

• 

 2.2 

• 

eller sandaler. Vær iført høreværn.
• 

• 

• 

. 



! 
• 

• 

• 
tilgængelige for børn.

• 

• 

• 
• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• Undgå at der spildes brændstof på 

 2.3 UNDER BRUG

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

 Manglende vejgreb
 For høj hastighed
 
 
 

 

• Undgå at blive distraheret og forbliv 

• 

• 

 

 Undgå bratte drejninger. Vær specielt 

 
eller vægt på hjulene, når 
brugsanvisningen foreslår dette.

• 

• 

• 

• 

• Hold dig altid på afstand fra 
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• 

• 
 

• 

• 

på de tilsigtede steder. 
• 

• 

• 

 2.4 VEDLIGEHOLDELSE, 
OPMAGASINERING

Vedligeholdelse
• 

• 

• 

 

i denne betjeningsvejledning svarer til 

vibrationsniveauet. Det er derfor nødvendigt 

høreværn og hold pauser under arbejdet. 

Opmagasinering
• 

• 

 2.5 

bør have høj prioritet under anvendelse af 

• Undgå at være til gene for nabolaget. 

• 

• 

• 

3. KEND DIN MASKINE

 3.1 
DENS TILSIGTEDE ANVENDELSE

Denne maskine er en plæneklipper 
med fører siddende om bord
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 3.1.1 Tilsigtet brug

• 
1. 

2. 
ud fra den bagerste del

3. 

• 
4. 
5. 

 3.1.2 Utilsigtet brug

• Enhver anden brug end de ovenfor 

 
anhænger af andre personer, børn 

 

 

 

 

 VIGTIGT  Uegnet brug af maskinen 
medfører, at garantien bortfalder. Endvidere 
ophører producentens ansvar, hvilket 
betyder, at brugeren selv er ansvarlig for 
eventuelle udgifter som følge af skader eller 
kvæstelser på sig selv eller andre personer.

 3.1.3 Brugere

 VIGTIGT  Maskinen skal 
anvendes af en enkelt bruger.

 3.2 

.

 Læs anvisningerne, 

 Fjern 
tændingsnøglen og læs 
anvisningerne inden 
udførelse af vedligeholdelse 
eller reparationer.

-
stande:

-

(kun model-
ler med opsamling bagpå)

-
stande: -

kun modeller 
med sideudkast)

-
stande: Hold en passende 
afstand til personer

: 
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at børn opholder sig i passende 
-

Risiko for skæring -
anordninger i bevægelse. Sørg 
for at holde hænder og fødder 

-
reanordningerne er anbragt.
 

-

max xxx N (xx kg)

m
ax

 x
xx

 N
 (

xx
x 

kg
)

-

 

 VIGTIGT  Hvis mærkaterne er blevet ødelagt 
eller er ulæselige, bør de udskiftes. Ret 
henvendelse til dit autoriserede servicecenter 
for at få udleveret nye mærkater.

 3.3 

:

1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
6. 
7. 
8. 
9. 
10. 
11. 

 VIGTIGT 
typeskiltet hver gang der rettes henvendelse 
til det autoriserede servicecenter.

 VIGTIGT  Eksemplet på 

på de sidste sider i denne manual.

 3.4 HOVEDKOMPONENTER

A. Rotorhus

B. Skæreanordning:

C. Sideudkast skærm: en 

(kun modeller med sideudkast).
D. : åbningen i rotorhuset, 

(kun modeller med opsamling bagpå).
E. Opsamlingspose

(kun 
modeller med opsamling bagpå).

(kun 
modeller med opsamling bagpå).

G. 

når førersædet forlades.
H. Batteri:

I. Motor:

: bruges for at 

K. Rat:

4. MONTERING

2. Disse forskrifter skal følges nøje for 
at undgå alvorlige risici eller farer.
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 Udpakningen og den endelige 
montering skal udføres på en jævn og 

ved brug af passende redskaber. Tag 
ikke maskinen i brug før instruktionerne 

 4.1 KOMPONENTER TIL MONTERINGEN

1 Rat
2

Førersæde
4 Batteri
5
6 Afstandshjul
7

og vejledning (kun til modeller 
med opsamling bagpå)

8 Bagpladens nederste del, poseholderne 
-

dele (kun til modeller med opsamling 
bagpå)

9 kun til modeller med 
sideudkast)

10
(kun til modeller med sideudkast, 

11

sædet

(kun til modeller med 
sideudkast)

- 2 startnøgler

 4.1.1 Udpakning 

1. 

2. 

3. 
4. 

overholdelse af følgende forholdsregler:
 

 

i udløst position .

 4.2 

1. 
ret forhjulene ligeud.

2. 
( . Sørg for, at stiften (  

3. 

på plads i de tilsvarende sæder.
4. 

5a. - Indsæt 
 og fastgør 

(
5b.  - Fastgør 

(
6.  

 4.3 

 4.4 MONTERING OG TILSLUTNING 

1. 

2. 

 VIGTIG  Sørg altid for en fuldstændig genop-
ladning under overholdelse af forskrifterne i bat-
teriets brugsanvisning.

 VIGTIGT  For at undgå udløsning af beskyttel-
sesanordningen i det elektroniske kort må moto-
ren ikke startes, før batteriet er opladet.

 4.5 

1. 
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1a. 

1b. 
1.  og (

(  i den 
er vist på

2. 
3. 

og ( (
(

 4.6 

1. 

hullet, og dreje det så både fjederen 

2. 

for rotorhuset, og ved hjælp af en 

3. Indsæt stiften  i hullerne på 
 og prelpladen. Sørg for at 

, indtil den hullede ende 

4.  i stiftens 
 hul  og drej stiften indtil 

indsat og ikke kan falde ud ved et uheld.

VIGTIGT  På modeller med mulighed for 
sideudkast: sørg for, at beskyttelsen for 

VIGTIGT  Før afmontering eller 

 Følg fremgangsmåden for 
montering i den omvendte rækkefølge, 

 4.7 

MODELLER MED SIDEUDKAST, 

 4.8 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 
6. 

7. 

5. 

 5.1 

10.A
1. Stopposition.



DA - 9

2. Position for tænding af lygter 
 

nøglen til denne position. For at 

3.  Alle 
.

4. Tændingsposition. Drej nøglen og 

 5.2 SPEEDER

A. 
choker 

B. 

Positionerne angivet svarer til:
1.  Koldstart. 

gør at der 
leveres en rigere brændstofblanding 

1. Motorens maks.

.
2. Motorens min. hastighed.  Anvendes 

 I forbindelse med kørsel vælges 

 5.3 PARKERINGSBREMSEHÅNDTAG

1. Bremse frakoblet. Træd på pedalen 

Håndtaget placerer sig i stillingen 

2. Bremse indkoblet. Træd på pedalen 

 5.4 

 
1. i den første del af dens vandring 

.
2. i den anden del af dens vandring 

.

 VIGTIGT  Det er nødvendigt at 
udvise stor forsigtighed og ikke forsinke 
indkoblingen, idet der herved er risiko for 
overophedning og efterfølgende beskadigelse 
af motorens transmissionsrem.

  Under kørslen er det en god 
ide ikke at holde foden på pedalen.

 5.5 HÅNDTAG TIL 

1. gear

når maskinen er standset.

2. stilling «N»

3. 

når maskinen er standset.
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 5.6 

 5.7 

1. gear.
af foden på den forreste pedal 

2. Bakgear 
ved at træde på den bagerste 

 Skift til bakgear 

er standset.

3. position. Når pedalen 

tilbage til frigear-positionen.

  Hvis pedalen til træk 
indkobles i retningen fremad eller tilbage 

indkoblet, vil motoren standse.

 5.8 

Dette håndtag har to positioner, der 
 

1.  til alle 
brugsbetingelser, under 

2.  
reducerer belastningen 

med motoren slukket.

 VIGTIGT  For at undgå beskadigelse 
af transmissionen må denne handling 
kun udføres med motoren standset og 

 5.9 

1. Skæreanordningerne 
tilkoblede. Rund 

2. Skæreanordningerne 
frakoblede. Rund 

• 

standser deres rotation 

 Såfremt skæreanordningerne 
aktiveres uden overholdelse af 
sikkerhedsforskrifterne, vil motoren 
blive standset, eller det vil ikke være 
muligt at starte den (se afsnit  6.2.2)

 5.10 SIKKERHEDSKNAP TIL 
KLIPNING I BAKGEAR

 5.11 

sidelæns, og derefter indføres 
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 5.12 KONTROLLAMPE OG 

• 

• 

• 
er fuld (se afsnit  

 5.13 HÅNDTAG TIL VIPNING 

6. 

Disse forskrifter skal følges nøje for 
at undgå alvorlige risici eller farer.

 6.1 

Før arbejdet startes er det nødvendigt 

 6.1.1 

 VIGTIGT  Maskinen leveres uden 
motorolie og brændstof.

at der er brændstof på og oliestanden (afsnit 7.2, 
 

af olie følges anvisningerne i (afsnit 7.2, 

 6.1.2 Regulering af førersæde

 6.1.3 Dæktryk

1. 
2. 

3. 

 6.1.4 

 Denne maskine gør det 
muligt at klippe græsplænen på forskellige 
måder. Inden man går i gang med arbejdet, 
er det hensigtsmæssigt at indstille 
maskinen i overensstemmelse med den 
måde, klipningen skal udføres på.

a.   Klargøring til klipning og sideudkast 

 

b. Klargøring til klipning og opsamling 
af græsset i opsamlingsposen (kun 

 

 
nederste afstiver hægter sig på 

c. Klargøring til klipning og bagudkast 

 

pågældende brugsanvisning.

d. Klargøring til klipning og 
bioklip af græsset
 

efterlade det på plænen
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 6.1.5 

og rivet det af, især på ujævne terræner.

 6.2 SIKKERHEDSKONTROLLER

 Udfør altid sikkerhedskontrollerne 
før maskinne tages i brug.

 6.2.1 Generel sikkerhedskontrol

Emne Resultat
Batteri

indsugningsgitter

Brændstofanlæg 
og forbindelser.

frigear-positionen/

(

ned og den standser

Ingen usædvanlige 
vibrationer.

anvist i afsnit 6.2.2

 6.2.2 Kontrol af sikkerhedsanordningerne

A. 

B. 

Handling Resultat
1. 
2. 

operatøren sidder 
i førersædet. 

Motoren starter

operatøren forlader 
førersædet

Motoren standser

(kun modeller 
med opsamling bagpå)

Motoren standser

Motoren standser

Motoren standser

Motoren standser

maskinen ikke anvendes! Ret henvendelse 
til et servicecenter for de relevante 
kontroller og en eventuel reparation.

 VIGTIGT  Vær altid opmærksom på, at 
sikkerhedsanordningerne forhindrer start 
af motoren, når sikkerhedsbetingelserne 
ikke er opfyldt. I disse tilfælde, når 
startmuligheden er aktiveret igen, kan 

har været drejet tilbage i stopposition.

 6.3 BRUG PÅ SKRÅNINGER

• 



• At undgå pludselig standsning eller 

og nedadgående retning
• 

• 
 
  

• 

• 

• Kun modeller med mekanisk 
transmission: Kør aldrig ned ad 

• Kun modeller med hydrostatisk 
transmission: 

 6.4 START

1. Åbn brændstofhanen 
20

2. Sid ned i førersædet.
3. 

4. 
5. 
6. 

afsnit 5.2
7. Ved koldstart:

8. Indsæt nøglen og drej den over i positionen 

hvorefter den drejes over i positionen 

9. 
tændingsnøglen.

10. Ved koldstart, 

10a. 

10b. 

 
motoren allerede er varm kan føre til 
tilsodning af tændrøret og forårsage 
uregelmæssig drift af motoren.

11. 

 I tilfælde af vanskeligheder under 
startfasen, må der ikke foretages gentagne 
forsøg med startmotoren, idet batteriet herved 

vent nogle sekunder og gentag handlingen. 
Såfremt det stadig ikke er muligt at starte 

manual samt til håndbogen for motoren.

 6.5 

 6.5.1 

• 
• hæve rotorhuset til sin højeste 

• 

• Kun modeller med mekanisk 
transmission: 

1. 

2. 

3. 

 Pedalen skal slippes gradvist for 

eller at herredømmet mistes.

4. 
hjælp af gashåndtaget og gearhåndtaget. 

 VIGTIGT 
når maskinen er standset.
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• Kun modeller med hydrostatisk 
transmission: 

1. 

2. 

på pedalen og ved brug af speederen.

 Trækket skal indkobles på den 
måde som er beskrevet (afsnit 5.7) for at 

herredømmet mistes - især på skråninger.

 6.5.2 Bremsning

Kun modeller med hydrostatisk 
transmission: 
En væsentlig nedsættelse af hastigheden 

 6.5.3 Bakgear

 VIGTIGT 
ske, når maskinen er standset.

Kun modeller med mekanisk transmission: 
1. 

2. 
3. 

Kun modeller med hydrostatisk 
transmission: 
1. 

2. 

 6.5.4 Plæneklipning

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

 VIGTIGT  For at bakke med indkoblede 
skæreanordninger, er det nødvendigt at trykke 
og holde sikkerhedsknappen trykket ind (afsnit 
5.9)  for ikke at medføre standsning af motoren.

 

 

 Hver gang det er nødvendigt at 

 6.5.5 

1. 

2. 
når græsplænen er tør.

3. 

gullige spidser på græsstråene.
4. 

5. 

det forhindres, at græsset bliver for højt i 
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6. 

således udtørring af jorden forhindres.
7. 

8. 

9. 
tilstopning, anbefales det at reducere 

10. 

 6.5.6 Tømning af opsamlingsposen (kun 
modeller med opsamling bagpå)

  Tømning af opsamlingsposen 
kan kun udføres med skæreanordningen 
deaktiveret. I modsat fald vil motoren standse.

• 

tilstoppes under drift. 
• 

1. 

2. 

3. 

4. 
5. 
6. 

7. 

 6.5.7 kun 
modeller med opsamling bagpå)

• 

7.4.2 følges.

 6.5.8 Afslutning af klipning

1. 
2. 
3. 

 6.6 STANDSNING

1. 

For at undgå bagtænding skal 
gashåndtaget anbringes i positionen 

2. 

3. 

4. fjern nøglen

 VIGTIGT  For at opretholde batteriets ladning, 

 Motoren kan være meget varm 
umiddelbart efter at den er slukket. Rør 
ikke lyddæmperen eller tilstødende 
dele. Risiko for forbrændinger.

 6.7 

1. 

2. 
3. 
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7. ALMINDELIG VEDLIGEHOLDELSE

 7.1 

Disse forskrifter skal følges nøje for 
at undgå alvorlige risici eller farer.

 Før der udføres nogen form for 

indstillingsindgreb på maskinen:
• kobl skæreanordningen fra;
• sæt i frigear;
• aktiver håndbremsen;
• stands motoren;
• tag nøglen ud (efterlad aldrig nøglen 

i maskinen eller indenfor børns eller 
uegnede personers rækkevidde);

• 
• læs den tilhørende vejledning;
• 

arbejdshandsker og beskyttelsesbriller.

• 

angiver de vigtigste indgreb, og hvor ofte 

indgrebet, når den første frist udløber.
• Anvendelse af reservedele og tilbehør, 

• 
autoriserede servicecentre og forhandlere.

 7.2 

  Typen af brændstof, der skal 
anvendes, fremgår af håndbogen for motoren.

 VIGTIGT  Maskinen leveres til 
brugeren uden brændstof. Følg alle 
anvisninger i motorens manual.

 7.2.1 

1. 
og tag det af 25 .

2. Indsæt tragten .

3. 

4. Tag tragten ud.
5. 

 VIGTIGT  Undgå at hælde benzin på 
plastdelene, da de kan beskadiges. I tilfælde 
af spild bør du straks skylle efter med vand. 
Garantien dækker ikke skader ved karrosseriets 
eller motorens plastdele som følge af benzin.

 7.2.2 Tømning af tanken

Før maskinen stilles væk i en længere periode 
(kap. 9), skal brændstoftanken tømmes.

 Lad motoren køle af før 
brændstoftanken tømmes.
1. 
2. 

3. 
.

4. 
5. 
6. 

7. 

at der ikke er udslip af benzin fra 

 7.3 

   Typen af motorolie, der skal 
anvendes, fremgår af håndbogen for motoren.

 VIGTIGT  Maskinen leveres til 
brugeren uden motorolie.

 VIGTIGT  Følg alle anvisninger 
i motorens manual.

 7.3.1 

• 

.
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aftappes olie indtil det korrekte niveau.

 7.3.2 Tømning

den aftappes umiddelbart efter at motoren 
er blevet slukket. Lad derfor motoren 
afkøle i nogle minutter før olien aftappes.

• 
1. 
2. 

3. 

4. 
5. 

6. 

7. Rens eventuelt spildt olie.

• 
1. 
2. 

3. 

• 
1. 
2. 

3. 
4. Fjern forlængerrøret fra støtten, 

5. Bøj forlængerrøret og dræn olien 

6. 

7. Rens eventuelt spildt olie.

 VIGTIGT  
i henhold til gældende lokale regler.

 7.4 

terrænets ujævnheder.

højde MED SLUKKET MOTOR OG MED 
FRAKOBLEDE SKÆREANORDNINGER.

a. kun modeller med sideudkast

1. 
2. 

3. 

b. kun modeller med opsamling bagpå

1. 

2. 

3. 

4. 

 7.5 

den rengøres iht. følgende vejledning.

 7.5.1 Rengøring af maskine

• 

• 

 VIGTIGT  
eller kraftige rengøringsmidler til 
rengøring af karosseri og motor! 

VIGTIGT  Transmissionen må ikke 
vaskes, når den er varm. 
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Man må aldrig bruge højtryksrensere 
til at vaske transmissionen

 7.5.2 kun 
modeller med opsamling bagpå)

1. 

2. 

 7.5.3 Rengøring af posen (kun modeller 
med opsamling bagpå)

1. 
2. 

græs- og jordrester.
3. 

 7.5.4 Rengøring af rotorhuset

  Sørg for at holde personer 

mens rotorhuset rengøres. 

a. 

 
(kun 

modeller med opsamling bagpå);
 sideudkast skærm monteret (kun 

til modeller med sideudkast);
 
 
 
 
 

• 

 VIGTIGT  For at undgå at kompromittere den 
elektromagnetiske koblings funktion, skal man:
- undgå at koblingen kommer i kontakt med olie;
- undgå at rette højtryksvandstråler 
direkte mod koblingsenheden;
- koblingen må ikke rengøres med benzin.
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b. 

maskinen skal opretholde sit optimale 

For rengøring af overdelen på 
rotorhuset gøres følgende:
• 

• 

 7.6 BATTERI

• 
• inden enhver længere periode uden 

• 
længere stilstandsperiode.

vedlagte betjeningsvejledning for batteriet, 

 VIGTIGT  Opladningen skal ske ved 
hjælp af et apparat med konstant spænding. 

medføre uoprettelig skade på batteriet.

• 

på udligningsbatteriladeren, der leveres 

 VIGTIGT  Dette stik kan kun anvendes til 
tilslutning med udligningsbatteriladeren leveret 

 følg anvisningerne, der fremgår 
af betjeningsvejledningerne;

 følg anvisningerne i batteriets manual;

 7.7 

• 

8. 
VEDLIGEHOLDELSE

 8.1 

Du bør øjeblikkeligt kontakte din 

hvis du oplever uregelmæssigheder 
i forbindelse med funktionen af:
- bremse
- indkobling og standsning af 
skæreanordningerne
- indkobling af frem- eller baktrækket.

 8.2 

 8.2.1 

forhandler for at få foretaget de nødvendige 

 8.2.2 Skæreanordninger

specialværktøj. Af sikkerhedshensyn er 

på et specialiseret servicecenter.

skæve eller slidte skæreanordninger 
som en blok sammen med deres skruer 
for at opretholde afbalanceringen.

 VIGTIGT  Skæreanordningerne bør udskiftes 
parvis, især hvis der er stor forskel på slitagen. 
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 VIGTIGT  
skæreanordninger med den kode som 

 8.3 

 8.3.1 Klargøring

 VIGTIGT 
løfteanordning, fx en saks-donkraft.

udføre følgende handlinger:
• Tag alt tilbehøret af.
• 

• 
• 
• 
• 

• 

 8.3.2 Valg og placering af 

• 

• 

• 

• 

 Når donkraften er placeret 
som beskrevet i dette afsnit, er det muligt 
kun at løfte det hjul, som skal udskiftes.

 8.3.3 Valg og placering af 

1. 

2. 

3. 

 Træstykket sikrer, at man 
undgår at beskadige forakslen.

4. 

 Under denne fase skal træstykket 
holdes oven på donkraften med den ene hånd.

 Når donkraften er placeret 
sådan, er det muligt at løfte hele forakslen.

 8.3.4 

 VIGTIGT  Sørg for at maskinen er stabil 
og ikke bevæger sig under løftet. Hvis der 
bemærkes noget unormalt, skal man med 
det samme sænke donkraften, kontrollere 
og løse eventuelle problemer og løfte igen.

1. 
2. 
3. 

4. 
5. 
6. 
7. 

og låseringen på igen.

 VIGTIGT  Kontrollér at baghjulene er i samme 

mm. Hvis det er tilfældet, skal man, for at undgå 
unøjagtige klipninger, få indstillet justeringen 
af rotorhuset på et autoriseret værksted.

 8.3.5 Reparation og udskiftning af dæk
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 8.4 ELEKTRONISK KORT

 8.4.1 Anordning til beskyttelse af 
kortet (kun modeller med 
opsamling bagpå)

• 

 8.4.2 Sikring til beskyttelse af kortet 
(kun modeller med sideudkast)

• 

 8.5 

 

kun på modeller med 
udkast bagpå

 

 VIGTIGT  En sikring, der er sprunget, skal 
altid udskiftes med en sikring af tilsvarende 

 8.6 

 8.6.1 

• 

 8.6.2 

• 

 8.7 BAGAKSEL

• 
der er vedligeholdelsesfri. Delene er 

9. OPMAGASINERING

1. 
2. 

3. 

4. 
5. 

et autoriseret servicecenter.
6. 

 
 et tørt sted
 
 

 utilgængeligt for børn.
 sørg for at have fjernet nøgler og 

• 

• 

10. 

• 
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• 

 

 
tændingsnøglen taget ud af tændingen 

 
 
 
 

 

11. SERVICE OG REPARATIONER

Denne brugsanvisning indeholder alle 

forhandler eller et specialiseret servicecenter, 

og forpligtelser eller ansvar bortfalder.
• 

• De autoriserede servicecentre anvender 

originale reservedele og det originale tilbehør 

• Uoriginale reservedele og tilbehør er 

enhver forpligtelse og ethvert ansvar.
• 

12. 

• 

• 
• 
• Anvendelse af uoriginale reservedele.
• 

• 

• 
• 

producentens garanti i henhold til 

lovgivning. Købers rettigheder i henhold til 

13. 

Indgreb Hyppighed Note

MASKINE



Indgreb Hyppighed Note

Før hver 
brug

afsn. 6.2

Før hver 
brug

Før hver 
brug

afsn. 6.1.4

Efter hver 
brug

afsn. 7.4

et autoriseret servicecenter.

Efter hver 
brug

-

Batteriopladning -
nen stilles 

afsn. 7.5

Kontrol af alle fastgørelsesanordninger 25

25

25

25

25

25

25

25

100

-

-

MOTOR
Før hver 

brug
afsnit 7.2

Før hver 
brug

...

...

...

...

...

Kontrol og rengøring af tændrørenes ...

...
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14. 

PROBLEM MULIG ÅRSAG

1. Med nøglen på 
«KØR» forbliver 

(kun for modeller med 
opsamling bagpå)

søg årsagerne til fejlen:

2. Med nøglen på 

(kun modeller med 
opsamling bagpå)

Med nøglen på 
«TÆNDING» tænder 

(kun modeller med 
opsamling bagpå)

fejl på startrelæet

4. Med nøglen på 
«TÆNDING» drejer 

(kun modeller med 
sideudkast)

søg årsagerne til fejlen:

fejl på startrelæet

5. Med nøglen på 

tændingsfejl

6. 

7. 
i forhold til græssets højde
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PROBLEM MULIG ÅRSAG

8. Motoren standser 
under arbejdet

eller fejl i el-installationen (kun for 
modeller med sideudkast)

Find og afhjælp fejlen for at undgå 

9. Motoren standser 
under arbejdet og 

(kun for modeller med 
opsamling bagpå)

Drej nøglen til pos. «STOP», vent 

til opladning af batteriet

10. 

11. 

(kun 
for modeller med 
opsamling bagpå)

genopret parallelpositionen af rotorhuset 

i forhold til græssets højde

 

12. 
(kun modeller 

med sideudkast)
genopret parallelpositionen af rotorhuset 

under drift

af balance eller løse

fastgørelsesanordningerne 
har løsnet sig

14. 

15. 

i opstigningerne eller 

16. frigøringshåndtag i positionen 
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PROBLEM MULIG ÅRSAG

17. nogle dele er blevet 

specialiseret servicecenter

15. 

 15.1 

 15.2 BATTERILADER

 15.3 

 15.4 PRESENNING

 15.5 

(Kun 
modeller med udkast bagpå)

 15.6 

Forbedrer baghjulenes vejgreb i forbindelse 

 15.7 

 15.8 

 15.9 SPREDER

 15.10 

 15.11 

 15.12 OPSAMLINGSMASKINE 
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1. ALLEGEMEINES

 1.1 WIE IST DAS HANDBUCH ZU LESEN

Kriterien unterschiedlich hervorgehoben:

 HINWEIS  oder  WICHTIG  Liefert 

zu bereits an früherer Stelle gemachte 

zu beschädigen oder Schäden zu vermeiden.

sind, zeigen optionale Eigenschaften an, 

der die Arbeit tätigenden Person..

 1.2 VERWEISE

 1.2.1 Abbildungen

Die Abbildungen in diesen 

Die in den Abbildungen gezeigten Bauteile sind 

Die Abbildungen sind unverbindlich. 

 1.2.2 Titel

Das Handbuch ist in Kapitel und Abschnitte 

2. 

 2.1 SCHULUNG

 Machen Sie sich mit den 
Bedienungsteilen und dem richtigen 
Gebrauch der Maschine vertraut. Lernen 

Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise 
und der Anweisungen kann zu Unfällen 
bzw. schweren Verletzungen führen. 

• 

Mindestalter des Benutzers festlegen.
• 

• Keine Kinder oder andere 
Passagiere transportieren. 

• 

Sicherheit und die der andern ergreifen, 

• Falls die Maschine an andere 

 2.2 VORBEREITENDE ARBEITSSCHRITTE

• Robuste 

und lange Hosen. Mähen Sie nicht 

.
• 

und andere lose hängende Accessoires 
tragen, die sich in der Maschine oder in 



• 

• 

. 

! 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• Während der Motor läuft oder bei heißer 

• 

• 

• 

starten. Stattdessen ist die Maschine 

• 

• 

• 
starten. Der Motor darf erst angelassen 

• 

 2.3 WÄHREND DER VERWENDUNG

Arbeitsbereich
• 

dass die Abgase des Motors giftig sind! 
• 

und folglich auch Abgase nicht gegen 
.

• Die Maschine darf nicht in 

• Nur bei Tageslicht oder bei guter 

Sichtverhältnissen arbeiten. 
• 

• 

• Besonders auf die Unebenheiten des 

Vorhandensein eventueller Hindernisse 

• 

• 

ein Kippen oder den Verlust der Kontrolle der 

 Mangelnde Bodenhaftung der Räder
 Zu schnelles Fahren
 
 

Einsatz nicht geeignet
 

die von den Bodenverhältnissen 

 

Verhaltensweisen
• 

• 
fährt. Schauen Sie hinter sich, bevor Sie in 
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• 

 

 

 

an den Rädern benutzen.
• 

Grasfangeinrichtungen und Anbauteile 

• 

• 

• 

• 

• 

Es besteht Verbrennungsgefahr.
• 

 

Entfernen Sie sorgfältig alle eventuellen 

• 
beschädigten, fehlenden oder nicht 

(Grasfangeinrichtung, seitliche 

• 

• 

• 

und verbessert die Qualität der Arbeit.
• 

Straßen nicht zugelassen. Ihr Einsatz 

 2.4 

Wartung
• 

Teile abgenutzt oder beschädigt sind. 
Schadhafte oder abgenutzte Teile sind zu 

• 

• Während der Arbeiten zur Einstellung der 
Maschine darauf achten, dass die Finger 

Die in dieser Anleitung angegebenen 

Unterstellung
• 

• 
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 2.5 UMWELTSCHUTZ

• 
Benutzen Sie die Maschine nur 

• 

• 

• 

3. DIE MASCHINE KENNENLERNEN

 3.1 MASCHINENBESCHREIBUNG 
UND VERWENDUNGSZWECK

.
Die Maschine besitzt Hinterradantrieb. Die 

 

 
variablen Übersetzungsverhältnissen 

und die Hauptsteuerungen betätigen 
ohne den Fahrersitz zu verlassen. 

-

 3.1.1 

Gras geplant und gebaut.

• 
1. 

2. 

3. 

• 
4. 
5. 

Bedingungen, die in den Anleitungen zu den 

 3.1.2 

• 

und/oder Sachschäden verursachen. 

 
Kinder, anderen Personen oder Tieren 
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 WICHTIG  Die unsachgemäße Verwendung 
der Maschine hat den Verfall der Garantie 

selbst dadurch entstandene oder Dritten 
zugefügte Schäden oder Verletzungen 

 3.1.3 

 WICHTIG  Die Maschine darf nur von einem 
einzigen Maschinenbediener verwendet werden.

 3.2 SICHERHEITSKENNZEICHNUNG

Auf der Maschine erscheinen verschiedene 

Achtung
der Maschine die Gebrauchs-

Achtung: Den 

und die entsprechenden 

bevor Sie Wartungs- oder 

-

die Grasfangeinrichtung nicht 
(Nur für Modelle 

mit Sammelvorrichtung hinten).
-

Nicht ohne vorherige 
Montage des seitlichen Aus-

(Nur für 
Fahrzeuge mit Seitenauswurf)

-
: Personen fernhalten

Maschine: Nicht an Hängen 

einsetzen.
-

lungen
dass Kinder von der Maschine 

läuft.
Schnittgefahr -

-
zeuge ein.
 
Achtung! Halten Sie sich fern 

max xxx N (xx kg)

m
ax

 x
xx

 N
 (

xx
x 

kg
) -

angegebenen Lastgrenzen 
-

cherheitsvorschriften beachten.

Achtung
Waschen des Getriebes nie-

 WICHTIG 
gewordene Etiketten müssen ausgetauscht 
werden. Die neuen Etiketten beim eigenen 
autorisierten Kundendienstzentrum anfordern.

 3.3 

1. Schallleistungspegel 
2. 
3. Herstellungsjahr 
4. 

des Motors
5. 
6. 
7. 
8. 
9. 
10. 
11. 
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 WICHTIG  Die auf dem Schild 
wiedergegebenen Kennungsdaten zur 

dann verwenden, wenn man die 
autorisierte Werkstatt kontaktiert.

 WICHTIG 

den letzten Seiten des Handbuchs.

 3.4 WESENTLICHE BAUTEILE

A. : 

Gehäuse, das die Schneidedrehorgane 

B. 

Die an den Außenseiten angebrachten 

C. Dies ist ein 
Sicherheitsschutz und verhindert, dass 

der Maschine (nur für Fahrzeuge mit 
Seitenauswurf)

D. Auswurfkanal

und Grasfangeinrichtung (nur für Modelle 
mit Sammelvorrichtung hinten).

E. Grasfangeinrichtung: Neben ihrer 

(Nur für 
Modelle mit Sammelvorrichtung hinten).

: Wenn er an Stelle der 

verhindert er, dass eventuell durch die 

(Nur für 
Modelle mit Sammelvorrichtung hinten).

G. : Ist der Arbeitsplatz des Benutzers. 

H. Batterie
des Motors. Ihre Eigenschaften und 

besonderen Handbuch beschrieben.

I. Motor

die Räder. Seine Eigenschaften und 

besonderen Handbuch beschrieben.
: Stellt den Schutz 

der vorderen Teile der Maschine dar.
K. Lenkrad

der Vorderräder.

4. MONTAGE

 Die zu befolgenden Sicherheitsnormen 
werden in Kap. 2 beschrieben. Diese 
Angaben müssen sehr genau berücksichtigt 

und Risiken zu vermeiden.

 Auspacken und Montage müssen 

vorgenommen werden. Dabei ist genügend 
Platz für die Bewegung der Maschine und 
Verpackungen notwendig. Es müssen 
immer geeignete Werkzeuge verwendet 

bevor die Anweisungen des Abschnitts 

 4.1 MONTAGE DER BAUTEILE

Bauteile enthalten, die in der folgenden 

Beschreibung
1
2

Fahrersitz
4 Batterie
5 Vordere Stoßstange
6 Schnittschutz-Rädchen
7

Montageschrauben und 
nur für Modelle mit 

Sammelvorrichtung hinten)
8 -

terungen und die entsprechenden vervoll-

(nur für Modelle mit Sammelvorrichtung 
hinten)
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9 nur für Fahr-
zeuge mit Seitenauswurf)

10
nur 

für Fahrzeuge mit Seitenauswurf, 
wenn vorgesehen).

11

(nur für Fahrzeuge mit 
Seitenauswurf)
- die Verbindungsschrauben der Batte-

- eine Ersatzsicherung 10 A

 4.1.1 

1. 

2. 
Unterlagen einschließlich dieser 

3. 

4. 

 
die oberste Stellung bringen (Abs. 

 Die Maschine von der 
Basispalette herunterholen. 

auf entriegelte Position bringen .

 4.2 MONTAGE DES LENKRADS

1. Die Maschine auf einer ebenen Fläche 
abstellen und die Vorderräder gerade stellen.

2. Die Nabe (  auf der Welle 
(
achten, dass der Stift (

3. 
(

4.  auf der Nabe 
(
in Richtung Sitz ausgerichtet sind.

5a. - 
(

 in 
der angegebenen Reihenfolge befestigen.

5b.  - Mit den 
 in 

der angegebenen Reihenfolge befestigen.
6. 

(
in ihre Sitze einrasten lässt.

 4.3 MONTAGE DES SITZES

 4.4 MONTAGE UND ANSCHLUSS 
DER BATTERIE

-

gehalten.
1. Zuerst das rote Kabel (  an 

 an den 

2. 

 WICHTIG  Stets für eine komplette Ladung der 

 WICHTIG  -
richtung der elektronischen Steuerkarte zu ver-
meiden, darf der Motor keinesfalls angelassen 

 4.5 MONTAGE DER VORDEREN 
STOSSSTANGE

1. 

1a. Die 

1b. 
1. Die beiden Halter  und (Abb. 

Abb. 
  in der abgebildeten Montagerichtung 

2. Die Schrauben fest zuziehen ( . 
3. 

den Schrauben (
Muttern (

 (
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 4.6 MONTAGE DES SEITLICHEN 

1. Von der Innenseite des seitlichen 

2. 

drehen, dass es auf die Außenseite des 

3. Den Bolzen in die Bohrungen 
der Halter und des seitlichen 

4. Den Splint in das Loch (Abb. 
 des Zapfens 

beiden Enden  des Splints 

Auswurfdeflektor in abgesenkter 
Position fest hält und dass der Bolzen 

unvorhergesehene Weise austreten kann.

 WICHTIG  -

 WICHTIG  Vor einer Demontage oder Wartung 

-

werden kann. 

HINWEIS -
henfolge des Einbauvorgangs umkehren.

 4.7 MONTAGE DER SEITLICHEN 
VERSTÄRKUNGEN DER 
SCHNEIDWERKZEUGBAUGRUPPE 

durch Anbringung der seitlichen 

die entsprechenden Schrauben 

 4.8 
DER HINTEREN PLATTE 

1. 

2. 

3. 

ohne diese ganz festzuziehen.
4. Die Befestigung des unteren Teils (Abb. 

5. 

6. 

7. Die beiden Halter der Grasfangeinrichtung 

5. 

 5.1 
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Er hat vier Positionen (Abb. 10.A

1. Stopp-Position. Die Maschine 
schaltet sofort aus.

2. Einschaltposition Scheinwerfer 
 

Anlassen des Motors erfolgt das 

3. EIN- .

4. Start-Position. Betätigt den 

 5.2 DROSSELKLAPPENSTEUERUNG

Regelt die Drehzahlen des Motors.

A. 
Steuerung 

B. 

Die angezeigten Positionen entsprechen:
1. Choke-Steuerung - Kaltstart. Wird 

 

1. 

.
2.   Wird 

 HINWEIS 
Position zwischen «Schildkröte » und «Hase».

 5.3 

1. st. 

2. 

 und der Hebel auf 

zu bringen.

.

 5.4 

 
1. 

es als Kupplung und schaltet den 
Antrieb der Räder ein oder aus.

2. 
.

 WICHTIG  Pedal zum Kuppeln nicht zu lange 
durchtreten, um eine Überhitzung und damit 

 HINWEIS  Während der Fahrt, den 
Fuß nicht auf dem Pedal abstützen.

 5.5 GANGSCHALTHEBEL 

1. 
Der Gang muss bei 

stehender Maschine 
eingelegt werden.

2. 

3. 
Der Rückwärtsgang muss 

bei stehender Maschine 
eingelegt werden.

Weg durchtreten und den Hebel nach den 
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 5.6 

 5.7 ANTRIEBSPEDAL 

1. 

der Fußspitze auf das vordere 

fortlaufend zu.
2.  Der 

 Der Rückwärtsgang 
muss bei stehender 
Maschine eingelegt werden.

3. Leerlaufposition. Lässt 

 HINWEIS  
im Vorwärts- wie im Rückwärtsgang bei 

betätigt wird, schaltet sich der Motor aus.

 5.8 HEBEL ZUM ENTRIEGELN DES 

 
1. Antrieb eingeschaltet: 

der Fahrt und des Mähens.

2. Antrieb entriegelt: 

Anstrengung erheblich ein.

 WICHTIG  Um Schäden an der 

diese Operation nur bei stillstehendem 

Leerlaufposition ausgeführt werden.

 5.9 EINSCHALTEN UND AUSSCHALTEN 
DER SCHNEIDWERKZEUGE 

1. 
eingeschaltet.  
Pilzschalter gezogen

2. 
ausgeschaltet. 

• 

 HINWEIS  Wenn die Schneidwerkzeuge  
eingeschaltet werden, ohne dass die 
vorgesehenen Sicherheitsbedingungen erfüllt 
sind, schaltet sich der Motor aus und kann 

6.2.2)

 5.10 

dass der Motor anhält.

 5.11 EINSTELLHEBEL DER SCHNITTHÖHE

Durch diesen Hebel erfolgt das Anheben und 
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Zahlen von «1» bis «7» angezeigt 
und entsprechen ebenso vielen 

seitlich verstellen und in eine der 

 5.12 KONTROLLLAMPE UND 
AKUSTISCHES SIGNAL 

• 

• 

des Motors fehlt (siehe Abs. 
• 

hin, dass die Grasfangeinrichtung 
voll ist (siehe Abs. 

 5.13 KIPPHEBEL SAMMELSACK 

6. GEBRAUCH DER MASCHINE

 Die zu befolgenden Sicherheitsnormen 
werden in Kap. 2 beschrieben. 
Diese Angaben müssen sehr genau 

Gefahren und Risiken zu vermeiden.

 6.1 VORBEREITENDE ARBEITSSCHRITTE

sicherzustellen, dass die besten Ergebnisse 

 6.1.1 

 WICHTIG  Die Maschine wird ohne 

 

 6.1.2 

 6.1.3 Reifendruck

1. 
2. 

3. 

gezeigten Werte einstellen.

 6.1.4 Vorbereitung der Maschine 
beim Betrieb

 HINWEIS  Diese Maschine ermöglicht das 
Mähen des Rasens mit verschiedenen Modi; vor 

der gewünschten Schnittart eingestellt werden.

a. 
seitlichen Auswurf des Grases (nur 

 Stets sicherstellen, dass die interne 

b. 
und Sammeln des Grases in der 



 

und in Bezug auf die hintere Platte 

 

c. 

 

d. 

 es fein 

 6.1.5 Positionierung der 

Die Aufgabe der Schnittschutz-Rädchen 

 6.2 SICHERHEITSKONTROLLEN

 Immer die Sicherheitskontrollen 
vor der Verwendung ausführen.

 6.2.1 Allgemeine Sicherheitskontrolle

Gegenstand Ergebnis
Batterie Keine Beschädigungen 

Fangeinrichtung
Vollständig. Kein 

Ansauggitter
Vollständig. Kein 

Verbindungen.
Kein Verlust.

Schaden.

Kein Verlust. 
Kein Schaden.

Die Maschine nach 
vorne und hinten 

Antriebspedal loslassen 
(

Die Maschine hält an.

betätigen 
Die Maschine hält an.

Test-Erprobung

Sicherheitseinrichtungen

 6.2.2 Kontrolle der 
Sicherheitseinrichtungen

A. das Anlassen des Motors verhindern, 

B. 
eine der Sicherheitsbedingungen ausfällt. 

Ergebnis
1. 
2. 

Sitzender Bediener. 

Der Motor schaltet ein

der Benutzer den 
Sitz verlässt

Der Motor schaltet aus

Bei eingeschalteten 

die Grasfangeinrichtung 
angehoben oder der hintere 

(nur für Modelle mit 
Sammelvorrichtung hinten).

Der Motor schaltet aus

Der Motor schaltet aus
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Ergebnis
Drehzahländerung 

Antriebspedal 

Der Motor schaltet aus

Schnittvorrichtungen 

Der Motor schaltet aus

 Wenn irgendeines der Ergebnisse 
von den Angaben der folgenden Tabellen 

Sich bei einem Kundendienstzentrum 
für die erforderlichen Kontrollen 
und die Reparatur wenden.

 WICHTIG  Immer beachten, dass die 

des Motors verhindern, falls die 
Sicherheitsbedingungen nicht eingehalten 
werden. In diesen Fällen muss man, nachdem 

ehe man den Motor erneut anlässt.

 6.3 BETRIEB AN HÄNGEN

gibt. Das Fahren auf Hängen erfordert besondere 

• 

nicht auf Hindernisse stoßen (Steine, Äste, 

• Bei Bergauf- oder Bergabfahrten nicht 

• Den Antrieb leicht und besonders 
vorsichtig einlegen,
dass die Maschine aufsteigt.

• 
 

und in engen Kurven
  

• 

• 

• Nur bei Modellen mit mechanischem 
Antrieb: 
Schalthebel in Leerlaufstellung 

• Nur bei Modellen mit hydrostatischem 
Antrieb: Bergabfahrten sind ohne 
Betätigung des Antriebspedals 

das Getriebe nicht eingeschaltet ist.

 6.4 INBETRIEBNAHME

1. 
(Abb. 20

2. Sich auf den Fahrersitz begeben.
3. Den Schalthebel in die Leerlaufposition 

4. 

5. 
6. 

Abs. 5.2
7. Beim Kaltstart:

8. 

schließlich in die Stellung «STARTEN» 

9. 
Anspringen des Motors loslassen.

10. Beim Kaltstart, sobald sich 

10a. 

10b. 

 HINWEIS  Die Verwendung der Choke-
Steuerung bei bereits warmem Motor 

und den unregelmäßigen Lauf des 
Motors zur Folge haben.
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11. Wenn der Motor läuft, den Gashebel in 

 HINWEIS  

nicht zu lange betätigen, um zu vermeiden, 

Position zurückstellen, einige Sekunden warten 
und dann den Vorgang wiederholen. Falls die 
Störung andauern sollte, verweisen wir auf 

auf die Gebrauchsanweisung des Motors.

 6.5 ARBEIT

 6.5.1 

Während des Fahrens:
• 

ausschalten (Abs.
• 

• 

• Nur bei Modellen mit 
mechanischem Antrieb: 

1. Das Pedal vollständig durchtreten (Abs. 

2. 

3. 

 Das Loslassen des Pedals muss 

dass ein zu ruckartiges Einkuppeln 
zum Aufbäumen der Maschine oder 
zum Verlust der Kontrolle führt.

4. Durch Betätigung des Gashebels und 

das Kupplungspedal den halben Weg 

 WICHTIG  Der Gang muss bei 
stehender Maschine eingelegt werden.

• Nur bei Modellen mit 
hydrostatischem Antrieb: 

1. 

2. 

und Betätigung des Gashebels die 

 Das Einlegen des Antriebs muss nach 
den beschriebenen Modalitäten erfolgen 

ruckartiges Einkuppeln zum Aufbäumen 
der Maschine oder zum Verlust der 

 6.5.2 Bremsen

Nur bei Modellen mit 
hydrostatischem Antrieb: 

 6.5.3 

 WICHTIG  Der Rückwärtsgang muss bei 
stehender Maschine eingelegt werden.

Nur bei Modellen mit 
mechanischem Antrieb: 
1. 

2. Den Schalthebel in die 

3. 

Nur bei Modellen mit 
hydrostatischem Antrieb: 
1. 

2. 
das Antriebspedal in Richtung 
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 6.5.4 

Folgenden beschrieben vorgehen:
1. Den Gashebel in Position der 

2. 

3. 

4. 

5. 

 WICHTIG  Um mit eingeschalteten 
Schneidwerkzeugen rückwärts fahren zu 
können, muss die Freigabetaste Schneiden im 

werden, damit der Motor nicht stoppt.

Abfallen der Motordrehzahl feststellt. Man 

in die oberste Stellung bringen:
 Während des Wechsels der Arbeitsbereiche
 
 

 6.5.5 

1. 

Mähen hauptsächlich hohe Gräser und 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

das Gras sehr hoch ist, ist es besser, in 

und eventuell reduzierter Schnittbreite, den 

8. 

9. 
verstopfen droht, ist es angebracht, die 

des Rasens zu hoch sein. Wenn das 

10. 
der Nähe von Sträuchern und niedrigen 

 6.5.6 Entleerung der Grasfangeinrichtung 
(nur für Modelle mit 
Sammelvorrichtung hinten)

 HINWEIS  Das Entleeren der 
Grasfangeinrichtung darf nur bei ausgeschalteten 
Schneidwerkzeugen durchgeführt werden, 
andernfalls würde der Motor abschalten.

• Die Grasfangeinrichtung nicht zu voll 

• 

1. 
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2. 

3. den Vorschub stoppen und den Leerlauf 

4. 
5. 
6. 

greifen und die Grasfangeinrichtung 

7. 
so verschließen, dass sie in den 

 6.5.7 Reinigung des Auswurfkanals 
(nur für Modelle mit 
Sammelvorrichtung hinten)

• 

schnellen Vorschub ein Verstopfen des 

7.4.2. beschrieben ist.

 6.5.8 

1. 
2. 
3. 

 6.6 STOPP

1. Die Gashebel auf die Position der 

Um Zündungsrückschläge zu 

lang auf der Mindestdrehzahl-Position  

Motor ausgeschaltet wird.

2. 

3. 

4. 

 WICHTIG  
erhalten, den Schlüssel nicht in Position «EIN» 

lassen, wenn der Motor nicht läuft.

 Der Motor könnte nach dem 

noch die angrenzenden Teile berühren. 
Es besteht Verbrennungsgefahr.

 6.7 NACH DEM GEBRAUCH

1. 

2. 
3. 

ausschalten, in den Leerlauf gehen und 

 
lassen, die Fahrerposition verlassen 

7. ORDENTLICHE WARTUNG

 7.1 ALLGEMEINES

 Die zu befolgenden Sicherheitsnormen 
werden in Kap. 2 beschrieben. 
Diese Angaben müssen sehr genau 

Gefahren und Risiken zu vermeiden.
 Vor der Ausführung jeglicher 

• Schneidevorrichtung abkoppeln;
• den Leerlauf einlegen;
• Feststellbremse ziehen;
• Motor abstellen;
• Schlüssel abziehen. (Lassen Sie die 

Schlüssel nie eingesteckt oder in 
Reichweite von Kindern oder nicht 
zum Fahren befähigten Personen);

• 
Teile vollständig stillstehen;

• die entsprechenden Anweisungen lesen;
• 

Arbeitshandschuhe und eine Schutzbrille.

• 

Die Tabelle soll Ihnen zu helfen, Ihre 
Maschine leistungsfähig und sicher zu 

angegeben. Die entsprechende Arbeit zur 

• 
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Unfällen oder Verletzungen ab, die von 

• 

autorisierten Händlern geliefert.

 7.2 

 HINWEIS  Der zu verwendende 

des Motors angegeben.

 WICHTIG  Die Maschine wird dem 

der Gebrauchsanweisung des Motors 
angegebenen Vorschriften befolgen.

 7.2.1 

1. 
und entfernen (Abb. 25 .

2. 
3. 

4. 
5. 

fest aufschrauben und eventuell 

 WICHTIG 

beschädigen; bei versehentlichem Verschütten 
sofort mit Wasser abspülen. Die Garantie deckt 

 7.2.2 

 HINWEIS  

Tank verbleiben. Vor einer längeren 
Unterstellung (Kap. 9) den Tank leeren.

 

1. Die Maschine auf eine ebene 

2. 

3. 
.

4. 

5. 

6. 
und darauf achten, die Schlauchschelle 

7. 

 Bei der Wiederaufnahme der Arbeit 

am Benzinhahn und dem Vergaser 
keine undichten Stellen auftreten.

 7.3 

 HINWEIS  Der zu verwendenden 
Motoröltyp ist in der Gebrauchsanweisung 
des Motors angegeben.

 WICHTIG  Die Maschine wird dem 

 WICHTIG  Die in der Gebrauchsanweisung 
des Motors angegebenen Vorschriften befolgen.

 7.3.1 

 Den Ölstand vor jeder 
Verwendung kontrollieren. 

• 

.

 Nicht zu viel einfüllen. Dies könnte 
zum Überhitzen des Motors führen. 

 7.3.2 Auswurf

 
wenn es direkt nach dem Abstellen 
des Motors abgelassen wird. Daher 
den Motor vor Ablassen des Öls 
einige Minuten abkühlen lassen.

in der Betriebsanleitung des Motors 

• 
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1. Die Maschine auf eine ebene Fläche stellen.
2. 

des Verlängerungsschlauch 

3. Den Verlängerungsschlauch 

4. 
5. 

6. Den Verlängerungsschlauch festhalten und 

7. 

• 
1. 
2. 

3. 

• 
1. Die Maschine auf eine ebene Fläche stellen.
2. 

des Verlängerungsschlauch 

3. 
4. Den Verlängerungsschlauch aus der 

5. Den Verlängerungsschlauch biegen und das 

6. 

7. 

 WICHTIG  Das Öl für die 
Entsorgung in Übereinstimmung mit 
den lokalen Normen abliefern.

 7.4 

Die verschiedene Montagepositionen 
der Rädchen erlauben es, einen 

BEI AUSGESCHALTETEM MOTOR UND 
AUSGESCHALTETEN SCHNEIDWERKZEUGEN 

a. nur für Fahrzeuge mit Seitenauswurf

1. 

2. 

Abstand entspricht, positionieren
3. 

b. nur für Modelle mit 
Sammelvorrichtung hinten

1. 

2. 

3. 
Dabei darauf achten, dass der Kopf des 

Maschineninneren gerichtet ist.
4. 

 7.5 REINIGUNG

 7.5.1 Reinigung der Maschine

• Die Maschine außen reinigen. Die 

ist darauf zu achten, dass der Motor, die 

• 

 WICHTIG  Keine Druckdüsen oder 
aggressive Flüssigkeiten zum Waschen der 
Karosserie und des Motors benutzen! 

WICHTIG  Waschen Sie das 
Getriebe nicht, wenn es heiß ist. 
Verwenden Sie zum Waschen des Getriebes 
niemals einen Hochdruckreiniger.
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 7.5.2 Reinigung des Auswurfkanals 
(nur für Modelle mit 
Sammelvorrichtung hinten)

1. die Grasfangeinrichtung oder den 

2. 

 7.5.3 Reinigung des Sacks 
(nur für Modelle mit 
Sammelvorrichtung hinten)

1. Die Grasfangeinrichtung leeren
2. 

und Erdresten zu befreien.
3. Die Grasfangeinrichtung erneut 

 7.5.4 Reinigung der 

 Während der Reinigung 
der Schneidwerkzeugbaugruppe 
müssen Personen oder Tiere vom 
Arbeitsbereich fern gehalten werden. 

a. Reinigung des inneren Teils

 
(nur für Modelle 

mit Sammelvorrichtung hinten);
 

(nur für Fahrzeuge mit Seitenauswurf);
 
 

 
 der Schaltung auf Leerlauf
 

• 

 WICHTIG 
Elektromagnetkupplung nicht zu beeinträchtigen:
- verhindern, dass die Kupplung 

- kein Wasser mit hohem Druck direkt 
auf die Kupplungsgruppe richten;

b. 

Um eine optimale Wirkungsweise und 

dürfen sich auf der Oberseite der 
Schneidwerkzeugbaugruppe kein Schmutz 
oder trockenes Gras ansammeln. 

Zur Reinigung des oberen Teils der 

• 

• 

 7.6 BATTERIE

dass sie eine lange Lebensdauer hat.

• 

• vor einer längeren Zeit der Stilllegung 

• 
längeren Periode des Stillstands.

beiliegenden Handbuch beschrieben ist, 
genau befolgen. Geschieht dies nicht oder 

erleiden. Eine entladene Batterie muss 

 WICHTIG  Das Laden muss mit einem 
Gleichstromgerät durchgeführt werden. 

Schäden zufügen, die nicht zu beheben sind.

• 

entsprechenden Anschluss des geeigneten 
Batterieladegerätes anzuschließen ist, das 
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 WICHTIG  Dieser Ladeanschluss darf 
nur für die Verbindung mit dem  vom 

verwendet werden. Für seine Verwendung:
 die Hinweise befolgen, die in 

aufgeführt sind;
 die Hinweise befolgen, die im Handbuch 

 7.7 

• Muttern und Schrauben festgezogen 

Betriebsbedingungen ist.

8. AUSSERORDENTLICHE WARTUNG

 8.1 
DIE SICHERHEIT

Setzen Sie sich unverzüglich mit 

Betrieb folgender Teile auftreten:
- Zustand der Bremse
- Einschalten und Anhalten 
der Schneidwerkzeuge
- Zuschalten des Antriebs für 
Vorwärts- oder Rückwärtsfahrt.

 8.2 SCHNEIDWERKZEUGBAUGRUPPE 

 8.2.1 Ausrichtung 

Eine gute Einstellung der 

 8.2.2 

reißt das Gras und verursacht ein 
Vergilben des Rasens.

der Verwendung spezieller Werkzeuge 
auch ein bestimmtes Fachkönnen 
erfordern. Aus Sicherheitsgründen 
müssen diese Arbeiten daher immer in 
einem Fachbetrieb ausgeführt werden.

Die abgenutzte oder beschädigte 
Schneidwerkzeuge und Schrauben müssen 

damit die Auswuchtung erhalten bleibt.

 WICHTIG  Die Schneidwerkzeuge sollten 
paarweise ersetzt werden, vor allem bei 
großen Verschleißunterschieden. 

 WICHTIG  Immer die Original-
Schneidwerkzeuge verwenden, die 
den Code tragen, der in der Tabelle 

 8.3 
WECHSELN

 8.3.1 Vorbereitende Arbeitsschritte

 WICHTIG  Verwenden Sie eine 

einen Scherenwagenheber.

• 
• Das Fahrzeug auf einer festen und 

• 
• Motor abstellen.
• 
• Positionieren Sie den Wagenheber an der 

Hubstelle in der Nähe des auszutauschenden 
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• Stellen Sie sicher, dass der Wagenheber 

 8.3.2 Auswahl und Positionierung des 

• 

• Den Wagenheber unter der hinteren 

Seitenrand entfernt positionieren.

• 

• Wagenheber an der in der Abbildung 

der Hinterachse positionieren.

 HINWEIS  
beschriebene Position des Wagenhebers 
ermöglicht es, nur das Rad, das 
ausgewechselt werden soll, anzuheben.

 8.3.3 Wahl und Positionierung des 

1. 

2. 

3. 

 HINWEIS  Die Dicke des Holzes vermeidet 

4. Den Wagenheber anheben, so dass 

 HINWEIS  Während dieser Phase 
das Holzstück mit einer Hand auf dem 
Wagenheber im Gleichgewicht halten.

 HINWEIS  Diese Position des 
Wagenhebers ermöglicht es, die 
ganze Vorderachse anzuheben.

 8.3.4 Radwechsel

 WICHTIG  Stellen Sie sicher, dass das 

nicht verrutscht. Senken Sie den Wagenheber 
sofort ab, wenn Sie etwas Ungewöhnliches 
bemerken, überprüfen Sie das Fahrzeug 
und beheben Sie eventuelle Probleme; 
heben Sie das Fahrzeug dann erneut an.

1. 
2. 

3. 

4. 
5. 
6. 
7. Anlaufscheibe und elastischen Ring 

 WICHTIG  Stellen Sie sicher, dass die 

um unregelmäßige Schnitte zu vermeiden, 

mit der Schneidvorrichtung vornehmen.

 8.3.5 Reparatur oder Wechsel der Reifen

 8.4 ELEKTRONISCHE STEUERKARTE

Sicherheitsvorrichtungen der Maschine. 

 8.4.1 
Karte (nur für Modelle mit 
Sammelvorrichtung hinten)

• 



 8.4.2 
Steuerkarte (nur für Fahrzeuge 
mit Seitenauswurf)

• 

 8.5 AUSWECHSELN EINER SICHERUNG 

An der Maschine sind einige Sicherungen (Abb. 

 Sicherung 10 A = Absicherung der 

Ansprechen der Sicherung verursacht 
den Stillstand der Maschine und, nur für 
Fahrzeuge mit Sammelvorrichtung 

 auch das vollständige 

 Sicherung 25 A = Absicherung des 

Sicherung angegeben.

 WICHTIG  Eine durchgebrannte Sicherung 
muss immer durch eine Sicherung des 
gleichen Typs und der gleichen Leistung 
ersetzt werden, niemals durch eine 
Sicherung mit anderer Leistung.

Falls sich die Ursachen nicht beseitigen lassen, 

 8.6 AUSWECHSELN DER LAMPEN

 8.6.1 

• 

und dann herausgezogen.

 8.6.2 

• 
abschrauben und die Ladeanschluss 

 8.7 HINTERACHSE

• Sie besteht aus einer geschlossenen 

9. UNTERSTELLUNG

1. 
2. 

3. 

4. Die Maschine sehr genau reinigen.
5. Sicherstellen, dass die Maschine 

6. Die Maschine einlagern:
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• Darauf achten, dass an den Leitungen, 

• 

10. BEWEGUNG UND TRANSPORT

• 
 
 

 

• 

 

 

 

 
 
 

 

11. SERVICE UND REPARATUREN

Einstell- und Wartungsarbeiten, die nicht in 

der Maschine beizubehalten.

der Garantie und jeglicher Haftung oder 

• 

• 

• 

beeinträchtigt die Sicherheit der Maschine 
negativ und enthebt den Hersteller von 

• 

Kundendienst und Kontrolle der 
Sicherheitsvorrichtungen anzuvertrauen.

12. DECKUNG DER GARANTIE

Anleitungen genau beachten.

• 
• 
• 

Nutzung oder Montage.
• 
• 

Folgende Schäden sind nicht 

• 

• 
• 

Garantiebedingungen der 

gesetzlichen Vorschriften. Die darin 



DE - 25

13. WARTUNGSTABELLE

Note

MASCHINE

Gebrauch
Abs. 6.2

Gebrauch

Montage/Kontrolle der 
Schutzeinrichtungen an Gebrauch

Abs. 6.1.4.

Abs. 7.4

Kontrolle von eventuellen 
Schäden an der Maschine. Wenn 

-

Batterieladung Vor der Unter-
stellung

Abs. 7.5

Kontrolle aller Befestigungen 25

Kontrolle Befestigung und 25

25

25

25

Kontrolle und Einstellung 
des Antriebspedals

25

Kontrolle Einschalten und 25

25

100

-

-

MOTOR

Gebrauch
Abs. 7.2

Gebrauch

...

...

...

...

...
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Note

...

...

14. STÖRUNGSSUCHE

STÖRUNG MÖGLICHE URSACHE

1. 
auf «EIN» bleibt 

ausgeschaltet (nur 
für Modelle mit 
Sammelvorrichtung 
hinten)

Batterie schlecht angeschlossen

Polarität der Batterie vertauscht

Batterie vollständig entladen

Sicherung durchgebrannt

2. 

und der Anlasser 

(nur für Modelle mit 
Sammelvorrichtung 
hinten)

auf «STARTEN» 
leuchtet die 

aber der Anlasser 

(nur für Modelle mit 
Sammelvorrichtung 
hinten)

Batterie nicht ausreichend geladen

Wenden Sie sich an Ihren Händler

4. 
auf «STARTEN» 

Anlasser nicht (nur 
für Fahrzeuge mit 
Seitenauswurf) Batterie schlecht angeschlossen

Polarität der Batterie vertauscht

Batterie vollständig entladen

Sicherung durchgebrannt

Wenden Sie sich an Ihren Händler



DE - 27

STÖRUNG MÖGLICHE URSACHE

5. 
auf «STARTEN» 
schaltet der Anlasser 
ein, aber der Motor 
läuft nicht an

Batterie nicht ausreichend geladen

Befestigung der Kappe der 

6. 
oder Betrieb des 

7. 

des Mähens

8. 
der Arbeit aus

Anlage durchgebrannt (nur für 
Modelle mit Seitenauswurf)

die Vorrichtung erneut anspricht.

Wenn sich die Unterbrechungen 

9. Der Motor stoppt 

geht aus (nur 
für Modelle mit 
Sammelvorrichtung 
hinten)

Polarität der Batterie vertauscht

Kurzschluss Wenden Sie sich an Ihren Händler

10. 
schalten sich nicht zu 
oder stoppen nicht 

Wenden Sie sich an Ihren Händler

11. 
Schnitt und 
unzureichende 

(nur 
für Modelle mit 
Sammelvorrichtung 
hinten)

 Schlechter Schnitt der Wenden Sie sich an Ihren Händler

12. 
Schnitt (nur für 
Fahrzeuge mit 
Seitenauswurf)

 Schlechter Schnitt der Wenden Sie sich an Ihren Händler
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STÖRUNG MÖGLICHE URSACHE

des Betriebs
ist voller Gras

Wenden Sie sich an Ihren Händler

Befestigungsschrauben des Motors und des 

14. Wenden Sie sich an Ihren Händler

15. 
Vortrieb, schlechter 
Antrieb bergauf, oder 
Neigung der Maschine 

oder der Kupplungsvorrichtung
Wenden Sie sich an Ihren Händler

16. 

das Antriebspedal 

die Maschine nicht 

Freigabehebel in der 

17. Die Maschine 

Weise zu vibrieren 
und/oder hat einen 

Halten Sie die Maschine an und 

haben und diese festziehen

15. ANBAUGERÄTE

 15.1 

 15.2 BATTERIELADEGERÄT

Stilllegung der Maschine und verlängert dadurch 

 15.3 ZUGVORRICHTUNG

 15.4 ABDECKUNG

 15.5 

(nur für Fahrzeuge mit hinterem Auswurf).

 15.6 

Sie verbessern die Haftung der Hinterräder auf 
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 15.7 

auf Schnee und Matsch. 

 15.8 ANHÄNGER

anderen Gegenständen, innerhalb der 

 15.9 STREUER

 15.10 RASENWALZE

 15.11 

 15.12 
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1. 

 1.1 HOW TO READ THE MANUAL

 NOTE  or  IMPORTANT  these give details 
or further information on what has already been 
said, and aim to prevent damage to the machine.

The 

 1.2 

 1.2.1 

 1.2.2 Titles

abbreviation chap. or par. and the relevant 

2. 

 2.1 TRAINING

Become acquainted with the controls 
and the proper use of the machine. Learn 

how to stop the engine quickly. Failure 
to follow the warnings and instructions 

• 

• 

• 

• 

events occurring to other people or their 

• 

 2.2 PREPARATION

• hard-

and long trousers. Do not operate the 

sandals. Wear hearing protection devices.
• 

• 

• 

. 

Internal combustion engines: fuel
DANGER! 

• Keep the fuel in approved containers, 

• Keep the containers and storage area free of 

• Keep the containers out of 
the reach of children.



• 

• 

• 
• 

• 

• 

• 

evaporated and fuel vapours have dissipated.
• 

• 

• 

• If fuel is spilt on clothing, change 
clothing before starting the engine.

 2.3 DURING OPERATION

Work Area
• 

• 

.
• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

 
 
 
 
 

 

• 

• 

and during operations in reverse gear.
• 

 

 

 

• 

• 

• 

• 

trigger the rotation of the others,
• 
• 

heat up during use. Burns hazard.
• 
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Use limitations
• 

• 
tools are not installed in their seats. 

• 

• 

• 

 2.4 MAINTENANCE, STORAGE

Maintenance
• 

• 

• 
 

Storage
• 

• 

 2.5 ENVIRONMENTAL PROTECTION

• Avoid being a disturbance to the 
neighbourhood. 

• 

• 

• 

3. GETTING TO KNOW THE MACHINE

 3.1 
AND PLANNED USE

This machine is a ride-on lawn 
mower with seated operator.

.

 
gears and 1 reverse gear.

 

The operator is able to operate the 

 3.1.1 Intended use

• MP 84 / MP 98 Series can:
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1. 
in the grass catcher

2. 

3. 

• SD 98 / 108 Series can:
4. 
5. 

restrictions and conditions indicated in the 

 3.1.2 Improper use

• 

 

 

 

 

 
or debris collection.

 IMPORTANT  Improper use of the 
machine will invalidate the warranty, relieve 
the Manufacturer from all liabilities, and the 
user will consequently be liable for all and 
any damage or injury to himself or others.

 3.1.3 User types

 IMPORTANT  The machine must 
be used by one operator.

 3.2 

Warning: Read the instruc-
tions before operating the 

Warning: Disconnect the 

: Do 

rear discharge guard or the 
grass catcher being in place. 
(for models with rear collection 
only)

discharge chute in place. (for 
models with side discharge 
only)

: 

distance

: Do 

greater then 10°

: 

. Cutting 

hands or feet near or under the 

housing.
 
Warning
surfaces.

max xxx N (xx kg)

m
ax

 x
xx

 N
 (

xx
x 

kg
)

loads stated on the label and 
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Warning! Never use pressure 

-

 IMPORTANT  
decals must be replaced. Order replacement 
decals from an authorised assistance centre.

 3.3 

1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
6. 
7. 
8. 
9. 
10. 
11. Article code

 IMPORTANT  Quote the information on 

contact an authorized service workshop.

 IMPORTANT  The example of the 
Declaration of Conformity is provided 
on the last pages of the manual.

 3.4 MAIN COMPONENTS

A. Cutting-means assembly: this is 

that houses the rotating cutting 

B. Cutting means

C. Side discharge chute: 

D. Discharge chute: this is the part 
connecting the cutting-means 
assembly to the grass catcher (for 
models with rear collector only).

E. Grass catcher: 

(for rear collection models only).
Rear discharge guard (available upon 

 
(for rear collection models only).

G. 

the presence of the operator.
H. Battery: 

.
I. Engine: 

 this protects the 

K. Steering wheel:

4. 

 The safety regulations to follow 
are described in chap. 2. Strictly 
comply with these instructions to 
avoid serious risks or hazards.

 Unpacking and completing the assembly 

with enough space for machine handling 

suitable equipment. Do not use the machine 
until all the indications provided in the 
“ASSEMBLY” section have been carried out.

 4.1 

Description
1
2 Dashboard cover and steering 

Driving seat
4
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5
6
7

for models 
with rear collection only)

8
-

(for 
rear collection models only)

9 Side discharge chute (for models with 
side discharge only)

10
for side discharge 

models only, if foreseen).
11 Envelope containing:

 
(for models with side discharge only)

cables

-  1 spare 10 A fuse

 4.1.1 Unpacking 

1. 

2. 

3. 

4. 

 

 

the rear drive release lever to the 
(par. .

 4.2 

1. 

2. Mount the hub (  on the shaft 
(  

3. Fit the dashboard cover (
the seven fasteners into place.

4.  onto 
the hub (

5a.  
-  Fit the spacer (

supplied (  in the indicated order.
5b.  -  Fasten 

(  supplied, in the indicated order.
6.  

 4.3 

 4.4 MOUNTING AND CONNECTING 

1.  to 

2. 

 IMPORTANT  
according to the instructions in the battery book-
let.

 IMPORTANT  To prevent the safety device in 
the electronic circuit board from cutting in, never 
start the engine until the battery is fully charged!

 4.5 MOUNTING THE REAR BUMPER
1. 

1a. Mount the front 

1b. For type “II” bumpers only 
1.  and 

 

2. . 
3. 

 (
(  (

 4.6 SIDE DISCHARGE CHUTE 

1. 

hole and turning it so that both the spring 
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2. 

it outside the side discharge chute.
3. Fit the pin   in the holes on the 

 and on the side discharge 
chute, so that it passes through the coils 
of the spring  and the drilled end 

4. Insert the cotter pin  in the pin 
 hole   and rotate the pin 

and cause the pin to fall out .

Check that the spring works 
correctly and keep the side discharge 
chute securely lowered. Make sure that 
the pin is fitted properly to prevent 
it from falling out accidentally.

IMPORTANT   For models with optional 
side unloading: make sure that the side 

IMPORTANT 

NOTE 
assembly steps in reverse order.

 4.7 

SIDE DISCHARGE MODELS 

 4.8 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 
6. 

7. 

5. CONTROLS

 5.1 

10.A
1. Stop position.

2. Headlights On position (if 
After turning the engine 

.

3. On position. All services 
are enabled..

4. Start position.

 5.2 THROTTLE CONTROL

A. Type “I” with separate Choke 
command 

B. Type “II” 

The positions indicated correspond to:
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1. Choke Command - Cold start. 

The «CHOKE» position enriches the 

1. Maximum engine speed. To 

during grass cutting operations.
2. Minimum engine speed.  Used 

 NOTE  When moving from one area 
to another, put the lever in a position 
between «tortoise» and «hare».

 5.3 PARKING BRAKE LEVER

1. Brake disengaged. Press the 

2. Brake engaged. Press the pedal all 

 and shift the lever to 

.

 5.4 

 
1. 

acts as a clutch, engaging and 

2. 
.

 IMPORTANT  Do not keep the pedal 
half way between clutch engagement or 
disengagement, as this can cause overheating 
and damage the transmission belt.

 NOTE  When the machine is in 

 5.5 SPEED CHANGE LEVER 

1. 5 forward gears
Gear must only be engaged 

when the machine has stopped.

2. 

3. 
Reverse must only 

be engaged when the 
machine has stopped.

according to the indications on the label.

 5.6 BRAKE PEDAL 

 5.7 

1.  To 

the pressure on the pedal 

2.  Reverse gear 

 Reverse must only 
be engaged when the 
machine has stopped.
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3. Neutral position. The pedal 

 NOTE  If the drive pedal is used, whether 
forwards or for reverse, when the parking brake 

 5.8 
DISENGAGEMENT LEVER  

 
1. Drive engaged : for all uses, 

.

2. Drive disengaged : 

.

 IMPORTANT  To avoid damaging the 
transmission unit, this operation must be 
carried out only when the engine has stopped 

 5.9 CUTTING MEANS ENGAGE AND 

1. Cutting means engaged. 

2. Cutting means disengaged. 

• On disengaging the cutting 

 NOTE  If you engage the cutting means 
without taking the necessary safety 
precautions, the engine shuts down and 
cannot be restarted (see par. 6.2.2)

 5.10 REVERSE GEAR CUTTING 
CONSENT BUTTON

 5.11 

The seven positions for this lever, 

correspond to various cutting 

 5.12 ACOUSTIC ALARM INDICATOR 

• 

• 

• 
grass catcher is full (see par. 

 5.13 GRASS CATCHER TIPPING 

6. USING THE MACHINE

 The safety regulations to follow 
are described in chap. 2. Strictly 
comply with these instructions to 
avoid serious risks or hazards.
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 6.1 PREPARATION

 6.1.1 

 IMPORTANT  The machine is 
supplied without engine oil or fuel.

 For refuelling 

 6.1.2 

To change the seat position, loosen the four 

 6.1.3 Tyre pressure

1. 
2. 

3. Adjust the pressure according to the values 

 6.1.4 Preparing the machine 
before starting work

 NOTE  This machine can be used to 

before starting work, prepare the machine 
based on how the lawn is to be mowed.

a.   Prepare the machine for side cutting and 

 

b. Preparation for grass cutting and 
collection in the grass catcher (for 

 

 
of the grass catcher opening is 

c. Prepare the machine for rear cutting and 

 

This has to be attached to the rear 
plate as indicated in the instructions.

d. Preparation for mowing and 
mulching of grass
 

plate as indicated in the instructions.

 6.1.5 Positioning the anti-scalp wheels

 6.2 

those outlined on the tables.

 Always carry out the safety 
checks before use.

 6.2.1 General safety check

Result

Rear discharge guard, 
grass catcher

Good condition. No 

installed.

Side discharge 
guard, suction grid

Good condition. No 

installed. 

Fuel lines and 
connections.

Electrical cables. All insulation intact. 

Oil lines
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shift to neutral /
release the drive pedal 
(

Test driving

Proceed as indicated 
in par. 6.2.2

 6.2.2 

A. 

B. 

Action Result
1. 
2. 

operator seated. 

The engine starts

the operator leaves his seat The engine stops

the grass catcher is lifted 
or the rear discharge 

disengaging the cutting 
(for rear collection 

models only)

The engine stops

The engine stops

the speed change is 
activated or the drive 

The engine stops

the reverse gear is engaged The engine stops

 If any of the results fails to match the 

use the machine! Contact a service centre to 
have it checked and repaired if necessary.

 IMPORTANT  
the safety devices prevent the engine from 
starting if safety requirements have not 
been met. In these cases, once the start 
consent has been reinstated, the ignition 

Of before the engine can be restarted.

 6.3 USING ON SLOPES

particular care. To prevent overturning 

• 

obstacles (such as stones, branches, roots, 

• 

• 
particular attention to prevent the 

• Reduce speed:
 before changing direction 

and during tight turns
  

• 

• 

standstill and unattended.

• 
only 

• For models with hydrostatic drive 
only: 

 6.4 STARTUP

1. 20
2. Sit in the operator’s position.
3. 

4. 
5. 
6. 

par. 5.2
7. If cold starting: engage the 



8. 

it to Start to start the engine.
9. 

the engine has started.
10. If cold starting: as soon as the 

10a. 

10b. 

 NOTE  Using the choke when the engine 
is already warm can foul the spark plugs 
and cause the engine to run erratically.

11. When the engine has started, shift 

«tortoise» speed position.

 NOTE  If there are engine starting problems, 
do not insist as you can risk running the 

seconds and then repeat the operation. If 
the malfunction persists, refer to the engine 

 6.5 OPERATION

 6.5.1 
without mowing

• 
• 

• shift the throttle control to a point 

and «hare» speed positions.

• 
1. 

2. 

3. 

 The pedal has to be released 

may cause the vehicle to tip over 
and the driver to lose control.

4. 
using the throttle and gear lever. 
To change gear, press the clutch 

 IMPORTANT  Gear must be engaged 
when the machine has stopped.

• 
1. 

2. 

 Drive can only be engaged following 
the procedure illustrated (par. 5.7 to 
prevent sudden engagement which may 
cause the vehicle to tip over and the driver 

 6.5.2 Braking

 6.5.3 

 IMPORTANT  Reverse must be engaged 
when the machine has stopped.
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1. 

2. 

3. 

1. 

2. 

 6.5.4 Grass cutting

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

 IMPORTANT  To proceed in reverse gear 
with the cutting means engaged, it is necessary 
to press and hold the consent button (par. 
5.9)  so as not to cause the engine to stop.

 
 When driving on grass free surfaces
 

 6.5.5 Suggestions for maintaining 
a nice lawn

1. 

2. 
3. 

4. 
to ensure a sharp cut of the grass and 

cuttings through the collector channel.
5. 

6. 
should be cut a little higher to prevent 

7. 

than a third of the total height. If the grass is 

8. 

9. 

10. 

the horizontal position of the cutting-

 6.5.6 Emptying the grass catcher (for 
rear collection models only)

 NOTE  The emptying of the grass catcher 
can only be done with the cutting means 
disengaged, otherwise the engine stops.

• 

• 

1. 

2. 

3. 
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4. 
5. 
6. 

7. close up the grass catcher so that it 

 6.5.7 Cleaning the discharge chute (for 
rear collection models only)

• 

instructions provided in chap. 7.4.2.

 6.5.8 Mowing completed

1. 
2. 
3. 

 6.6 STOP

1. 

2. 

3. 

4. 

 IMPORTANT  To keep the battery 
charged, do not leave the ignition key 
in the «on» or «headlights on» position 
when the engine is not running.

 The engine may be very warm 

touch the  exhaust or adjacent parts. 
This can cause burn injuries.

 6.7 

1. 
storing in an enclosed space.

2. 
3. 

 

7. ROUTINE MAINTENANCE

 7.1 

 The safety regulations to follow 
are described in chap. 2. Strictly 
comply with these instructions to 
avoid serious risks or hazards.

cleaning or maintenance/adjustment 
interventions on the machine:
• disengage the cutting means;
• shift into neutral;
• engage the parking brake;
• stop the engine;
• 

keys in the ignition or within reach of 
children or unauthorised persons);

• make sure that all moving parts 
have come to a complete stop;

• read the relevant instructions;
• 

gloves and goggles

• 

• 

• 

 7.2 

 NOTE  The type of fuel to use is 
given in the engine manual.

 IMPORTANT  The machine is delivered 
to the client without fuel. Follow all the 
instructions in the engine manual.
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 7.2.1 Refuelling

To refuel:
1. 

25 .
2. 
3. Refuel being careful not to 

4. 
5. 

 IMPORTANT  Do not drip petrol onto 
the plastic parts to avoid ruining them. 
In the event of accidental leaks, rinse 
immediately with water. The warranty does 
not cover for damage to plastic parts of the 
bodywork or the engine caused by petrol.

 7.2.2 Emptying the fuel tank

 NOTE  Fuel is perishable and should 

days. Empty the fuel tank before storing the 
machine for long periods of time (chap. 9).

 Allow the engine to cool 
before emptying the fuel tank.

1. 
surface, in the open air.

2. Place a suitable container under 

3. 

4. 
5. Collect the fuel in a suitable container.
6. 

7. 

check that there are no fuel leaks from 

 7.3 CHECK, TOP UP, DRAINING 

 NOTE  The type of oil to use is 
given in the engine manual.
 IMPORTANT  The machine is delivered 
to the client without engine oil.
 IMPORTANT  Follow all the 
instructions in the engine manual.

 7.3.1 

 Always check the oil level before use. 

• 

.

the engine to overheat. If the oil level 

the correct level is achieved.

 7.3.2 Draining

 The oil may be very hot if removed 
just after the engine has been switched 

cool down for a few minutes before 

• 
1. 
2. Place a suitable container under 

3. 

4. Collect the oil in a suitable vessel.
5. 

6. 

7. 

• 
1. 
2. 

far as possible into the hole.
3. 

• Type “III”:
1. 
2. Place a suitable container under 

3. 
4. 

5. 
the oil into a suitable container.
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6. 

7. 

 IMPORTANT  Hand the spent 
oil over to a disposal facility in 
accordance with local provisions.

 7.4 

height WITH THE ENGINE OFF AND 
CUTTING MEANS DISENGAGED.

a. for models with side discharge only
To change the position:
1. 
2. 

hole at the desired distance
3. 

b. for models with rear collection only
To change the position:
1. 

2. 
in the desired position

3. 

4. 

 7.5 CLEANING

 7.5.1 Cleaning the machine

• 

electrical parts or the electronic circuit 
board located under the dashboard.

• 

and petrol storage area free of grass, 

 IMPORTANT  Never use hose-nozzles or harsh 
detergents for cleaning the body and engine! 

IMPORTANT  Do not wash the 
transmission system when it is hot.
Never use pressure lances to wash the 
transmission system.

 7.5.2 Cleaning the discharge chute (for 
rear collection models only)

If the discharge chute is clogged:
1. 

2. 

 7.5.3 Cleaning the grass catcher (for 
rear collection models only)

1. 
2. 

cuttings and soil residue
3. Replace the grass catcher and clean 

 7.5.4 Cleaning the cutting-
means assembly

 Keep people or animals away from 
the surrounding area when cleaning 
the cutting-means assembly. 

a. Cleaning the interiors

 the grass catcher or the rear 

(for rear collection models only)
 the side discharge chute mounted (for 

models with side discharge only);
 
 
 the engine running
 
 

• 
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 IMPORTANT  In order not to compromise 

- do not let the clutch come into contact with oil;
- do not spray pressurised water 
directly on the clutch unit;
- do not clean the clutch with petrol.

b. Cleaning the exterior

Do not let debris and dried grass 
accumulate in the upper part of the 
cutting-means assembly in order 
to maintain maximum machine 

To clean the upper part of the 

• 

• 

 7.6 

• 

• 

• 

must be recharged as soon as possible.

 IMPORTANT  Recharging must be 
done using a battery charger at constant 
voltage. Other recharging systems can 
irreversibly damage the battery.

• 

the corresponding connector for the special  
(if 

 IMPORTANT  This connector must 
only be used for connection to the 
maintenance battery-charger indicated 
by the Manufacturer. For its use:

 follow the instructions given in the 
relative instructions manual;

 follow the instructions in the battery manual;

 7.7 NUTS AND BOLTS

• 

8. 

 8.1 

You must go to a specialized 
Service Centre or contact your Dealer 
if the following are malfunctioning:
- the brake
- the cutting means engage 
and disengage functions
- switching the drive to forward 
or reverse gears.

 8.2 

 8.2.1 Aligning the cutting-means assembly

 8.2.2 Cutting means

All work on the cutting means 

are demanding jobs that require special 
skills as well as special tools. For 

carried out at a Specialised Centre.

or worn cutting means are replaced 

screws in place to preserve balance.

 IMPORTANT  Cutting means should 
be replaced in pairs, especially when 
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 IMPORTANT  
cutting means bearing the code 
indicated in the “Technical Data”. 

 8.3 

 8.3.1 Preparation

 IMPORTANT  Use a suitable lifting 
device, for example a scissor jack.

• 
• 

and even surface that guarantees 

• 
• 
• 
• 

• 
perpendicular to the ground.

 8.3.2 Choice and positioning of the 

• 

• 

• 

• 

 NOTE  In this position the jack allows you 
to only raise the wheel to be changed.

 8.3.3 Choice and positioning of the 

1. 

2. 

3. 

 NOTE  The wooden wedge prevents 
damage to the front axle.

4. 
rests against the chassis and 

 NOTE  During this phase use your hand to 
keep the wedge balanced correctly on the jack.

 NOTE  In this position the jack allows 
you to raise the entire front axle.

 8.3.4 Changing the wheel

 IMPORTANT  Make certain the machine 
remains still and stable during the lifting process. 
If you notice anything out of the ordinary, 
lower the jack immediately, check and resolve 
any problems and lift the machine again.

1. 
2. 
3. 

4. 
5. 
6. 
7. 

 IMPORTANT  Check that the two rear wheels 

mowing, the cutting-means assembly must 
be aligned by an authorised service centre.

 8.3.5 Repairing or changing tyres



EN - 20

 8.4 ELECTRONIC CIRCUIT BOARD

 8.4.1 Electronic circuit board 
(for rear 

collection models only)

• The electronic circuit board is located 

circuit if there is a fault or short circuit 

 8.4.2 Electronic circuit board protection 
fuse (for side discharge models only)

• 

 8.5 

 
circuits of the electronic circuit board. 

for rear 
discharge models only

 

 IMPORTANT  
replaced by one of the same type and ampere 
rating, and never with one of another rating.

 8.6 REPLACING BULBS

 8.6.1 

• 
and are installed in the bulb holder 

 8.6.2 

• 

 8.7 

• This is a sealed single unit that does not 

lubricated and its lubricant does not 
need changing or topping up.

9. STORING THE MACHINE

1. Wait for the engine to cool
2. 

3. 

4. 
5. 

authorised assistance centre.
6. 

 
 
 
 

 
 

• 

• 
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10. HANDLING AND TRANSPORTATION

• 
 
 

 

• 

 

 

 
 
 
 position it so that it can not cause 

 

11. ASSISTANCE AND REPAIRS

and responsibilities of the Manufacturer.
• 

• 

• 

• 

12. 

• 

• Carelessness.
• 
• Use of non-genuine spare parts.
• 

• 

• 
• 

legislation. The purchaser’s rights envisaged 

13. MAINTENANCE TABLE
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Operation Notes

MACHINE

Before 
each use

par. 6.2

Before 
each use

Before 
each use

par. 6.1.4

General cleaning and inspection After each 
use

par. 7.4

authorised assistance centre.

After each 
use

-

Before 
storage

par. 7.5

25

25

25

25

25

25

25

General lubrication 25

100

-

-

ENGINE
Before 

each use
par 7.2

Before 
each use

...

...

...

...

...

...

...

14. 

PROBLEM PROBABLE CAUSE



1. 

(for rear collection 
models only

circuit board has cut in due to:

2. 
to «START» the light 

(for rear collection 
models only)

to «START» the light 
is on but the starter 

(for rear collection 
models only)
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PROBLEM PROBABLE CAUSE

4. 
«START» the starter 

(for side discharge 
models only)

5. 
«START» the starter 

engine does not start

and have the correct gap

6. 

7. 

during cutting
relation to cutting height

8. The engine shuts 

 (for 
side discharge models only)

The cause of the fault should be 

reactivating the protection device

interruptions continue 

9. 
operating and the 

(for rear collection 
models only)

circuit board has cut in due to:

short circuit

10. 
not engage or do not 
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PROBLEM PROBABLE CAUSE

11. 

(for rear collection 
models only)

not parallel to the ground

12. 
for side (discharge 
models only)

not parallel to the ground

Unusual vibrations 

unbalanced or loose

14. Uncertain or 

15. 

16. With the engine 

the drive pedal is 

release lever in the gear return it to the gear engaged 

17. 

or has hit an object
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15. ATTACHMENTS

 15.1 

 15.2 

 15.3 TOWING KIT

 15.4 CANVAS COVER

 15.5 REAR DISCHARGE GUARD KIT 

(For rear discharge models only).

 15.6 

 15.7 

 15.8 TRAILER

For transporting tools and other objects 

 15.9 SPRINKLER

 15.10 GRASS ROLLER

 15.11 SNOW BLADE

 15.12 

For the collection of leaves and grass 
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1. 

 1.1 CÓMO LEER EL MANUAL

diferente de acuerdo con el siguiente criterio:

 NOTA  o  IMPORTANTE  ofrece 
informaciones u otros detalles relativos a 
lo descrito anteriormente, con la intención 

con borde con puntos grises indican 

a la posición de trabajo del operador.

 1.2 

 1.2.1 

 1.2.2 

2. NORMAS DE SEGURIDAD

 2.1 PREPARACIÓN

 Familiarizarse con los mandos y el uso 
apropiado de la máquina. Aprender a parar 
rápidamente el motor. El incumplimiento 
de las advertencias y de las instrucciones 
puede causar incendios y/o graves lesiones. 

• 

necesaria con las instrucciones usen la 

• 

alcohol o sustancias nocivas para sus 

• 
• 

personas o a sus posesiones. El usuario 
es responsable de la evaluación de los 
riesgos potenciales del terreno sobre el 

todas las precauciones necesarias para 

accidentados, resbaladizos o inestables.
• 

 2.2 OPERACIONES PRELIMINARES

• 
calzado de trabajo resistente con suela 

o con sandalias abiertas. Llevar puestos 
.

• 
pulseras, ropa con ropa con volantes o con 
lazos o corbatas o accesorios  colgantes 

presentes en el lugar de trabajo. 
• 

• Inspeccionar a fondo toda la zona de 



de corte/órganos giratorios (piedras, 
. 

¡PELIGRO! 

• Conserve el carburante en especiales 

uso, en lugares seguros, lejos de 

• 

• No deje los contenedores al 

• 

• Llenar el carburante utilizando un 

• Evitar inhalar vapores del carburante.
• 

• 

• 

• 

• 
resto de carburante vertido en 

• 

• 

debe efectuarse a una distancia de al 

efectuado el llenado del carburante.
• Evitar el contacto del carburante con la 

 2.3 DURANTE EL USO

• 

deben efectuarse al aire libre o en lugar 

• 
no dirija el silenciador ni los gases de 

.
• 

incendiar el polvo o los vapores. 
• Trabajar sólo con luz diurna o 

condiciones de buena visibilidad. 
• 

• 

• Prestar especial atención a las irregularidades 

las pendientes, a los peligros con frecuencia 

• 

sobrepasa un borde o si el borde cede.
• Prestar especial atención en los terrenos 

 Falta de adherencia de las ruedas
 
 Frenado inadecuado
 
 

derivar de las condiciones del terreno
 

Comportamientos
• 

• Prestar atención cuando se realiza la 

• Prestar atención cuando se arrastran 

 

 

 Utilizar contrapesos o pesos sobre 

• Prestar atención cuando se utilicen bolsas 
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en particular en las pendientes.
• 

del dispositivo de corte, tanto durante el 

• 
girando durante unos segundos 

• Prestar atención al grupo de dispositivos de 

pues un dispositivo de corte en rotación 

• 
la abertura de descarga.

• 

• Para evitar el riesgo de incendio, no 

 

 En el caso de roturas o accidentes 

lesiones personales o a terceros, activar 

situación e ir a un Centro de Salud para 

Limitaciones para el uso
• 

recogida, protección de descarga lateral, 

• 

en los puntos previstos. 
• 

• 

• 

 2.4 MANTENIMIENTO, 
ALMACENAMIENTO

Mantenimiento
• 

averiadas o deterioradas deben ser 

• Para reducir el riesgo de incendios, 

• Durante las operaciones de regulación 

dedos entre el dispositivo de corte 

anti-ruido, realizar pausas durante el trabajo. 

Almacenamiento
• 

el depósito en un local donde los vapores 

una chispa o una fuerte fuente de calor.
• Para reducir el riesgo de incendio, no 

desecho dentro de una habitación. 

 2.5 TUTELA DEL MEDIO AMBIENTE

• 
para los vecinos. 
solo en horarios razonables (no por la 

• 
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• 

• 

3. 

 3.1 

acciona el dispositivo de corte, protegido por 

.

El eje posterior puede estar dotado de:
 

 

El operador es capaz de conducir la 

sentado en el puesto de conducción. 

-

 3.1.1 

fabricada para el corte de la hierba.

• MP 84 / MP 98 Series puede:
1. 

la bolsa de recolección
2. 

el suelo por la parte posterior
3. 

• SD 98 / 108 Series puede:

4. 
5. 

La utilización de accesorios especiales, previstos 

condiciones indicadas en las instrucciones 

 3.1.2 Uso inadecuado

• 

 

 
el uso del accesorio apropiado 

 
terrenos inestables, resbaladizos, 
helados, con piedras o irregulares, 

  accionar el dispositivo de corte 

 
hojas o residuos.

 IMPORTANTE  El uso impropio de la 

responsabilidad, corriendo a cargo del 
usuario todos los gastos derivados de 
daños o lesiones propias o a terceros.

 3.1.3 

 IMPORTANTE 
ser utilizada por un solo operador.
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 3.2 SEÑALES DE SEGURIDAD

. Su función es la de 

 Leer las instruc-
ciones antes de utilizar la 

leer las instrucciones antes de 

-
 No trabaje sin haber 

-
ridad de descarga posterior o 
la bolsa de recolección. (solo 
para modelos con recogida 
posterior)

-
tos: -

lateral. (solo para modelos con 
descarga lateral)

-
 Mantener lejos a las 

personas

-

en pendientes superiores a 10°

: 

-

Riesgo de cortes. Dispositivo 

los dispositivos de corte.
 

 Mantenerse 

calientes

max xxx N (xx kg)

m
ax

 x
xx

 N
 (

xx
x 

kg
)

-

 
 No utilice lanzas a 

-

 IMPORTANTE  Las etiquetas adhesivas 
estropeadas o ilegibles deben ser 
sustituidas. Pedir nuevas etiquetas al 
centro de asistencia autorizado.

 3.3 

los siguientes datos :

1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
6. 
7. 
8. 
9. 
10. 
11. 

 IMPORTANTE  Utilizar los datos de 

contacta con el taller autorizado.

 IMPORTANTE  El ejemplo de la 
declaración de conformidad se encuentra 

 3.4 COMPONENTES PRINCIPALES

A. : 

B. 

las aletas colocadas en los extremos 

C. es 

los dispositivos de corte puedan ser 
(solo 

para modelos con descarga lateral).
D. 

(solo para 
modelos con recolección  posterior).
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E. 
la función de recolección de la hierba 

objetos recogidos por las cuchillas puedan 
(solo 

para modelos con recogida posterior).
Sistema de seguridad de descarga 

: 

recogidos por los dispositivos de corte 

(solo para modelos con recogida posterior).
G. Asiento del conductor: es el puesto 

de los dispositivos de seguridad.
H. 

I. Motor

la protección a las partes 

K. Volante: controla la dirección 
de las ruedas anteriores.

4. 

 Las normas de seguridad a efectuar 
se describen en el  cap. 2. Respetar 
escrupulosamente dichas indicaciones 
para no sufrir graves riesgos o peligros.

instrucciones descritas a continuación.

 El desembalaje y la terminación del 
montaje debe ser efectuados sobre una 

de herramientas apropiadas. No utilice 
la máquina antes de haber efectuado las 

 4.1 

indicados en la siguiente tabla:

Descripción
1 Volante
2

4
5
6
7 Bolsa con los relativos tornillos de 

solo para 
modelos con recogida posterior)

8 Parte inferior de la placa posterior, los 

(solo para modelos con recogida poste-
rior)

9 solo para 
modelos con descarga lateral)

10 Refuerzos laterales del grupo 
de dispositivos de corte (solo 
para modelos con descarga 
lateral, si estuviera previsto).

11 Sobre con:
-

descarga lateral  (solo para modelos con 
descarga lateral)

- 2 llaves de encendido

 4.1.1 

1. 

2. 

3. 

4. 
siguiendo las siguientes precauciones:

 

 



ES - 8

.

 4.2 

1. 

2. 

3. Aplicar las cubierta del tablero de 

en los respectivos asientos.
4. 

5a. - Introducir el 
distanciador (

en la secuencia indicada.
5b.  - Fijar el volante 

 

6. Aplicar la cobertura del volante 
(

 4.3 

 4.4 

1. 

2. Repartir la grasa de silicona en los 

 IMPORTANTE  Ejecutar la recarga completa, 
siguiendo las indicaciones contenidas en el ma-

 IMPORTANTE  Para evitar la intervención de 
la protección de la tarjeta electrónica, evitar ab-
solutamente poner en marcha el motor antes de 
ejecutar la recarga completa!

 4.5 
ANTERIOR

1. 

1a. 

1b. 
1. Montar los dos soportes  

 en la parte inferior del 
bastidor (   respetando el 

2. apretar a fondo los tornillos (  
3. 

(
(

(

 4.6 
DE DESCARGA LATERAL 

1. 

2. 

3. 

4. 

Comprobar que el resorte trabaje 
manteniendo firmemente 

el deflector de descarga lateral en 

correctamente engranado excluyendo 
la posibilidad de salida accidental.
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 IMPORTANTE   En los modelos con 
posibilidad de descarga lateral: asegurarse 
de haber bajado y bloqueado con la palanca 

 IMPORTANTE  

efectuar el desmontaje. 

 NOTA 
los pasos en orden inverso al de montaje.

 4.7 
LATERALES DEL GRUPO DE 
DISPOSITIVOS DE CORTE 

DESCARGA LATERAL, SI 

 4.8 
DE LA PLACA POSTERIOR 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. Apretar a fondo las dos tuercas 

6. 
indicador de bolsa de recolección llena 

bajo hasta advertir el enganche.

7. Montar los dos soportes de la bolsa 

5. MANDOS DE CONTROL

 5.1 CONMUTADOR DE LLAVE

La llave activa/desactiva el encendido de la 

10.A
1. 

2. 
 

en esta posición. Para apagarlos, 

3.  Todos 
los servicios activados..

4.  Introducir 

 5.2 MANDO ACELERADOR

acelerador puede ser de dos tipos:

A. 
separado 

B. 

Las posiciones indicadas corresponden a:
1. Mando Choke -  

Se utiliza para el encendido del 

1.  Que 

.
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2.   

 NOTA  Durante los recorridos de 
desplazamiento  elegir una posición 
intermedia entre «tortuga» y «liebre».

 5.3 
ESTACIONAMIENTO

de haberla estacionado. 

La palanca presenta dos posiciones 

1. do. Para desactivar 

a la posición de freno desactivado.
2.  Para activar 

 
llevar la palanca a la posición de 

 5.4 

 
1. 

desactivando la tracción a las ruedas.
2. 

las ruedas posteriores.

 IMPORTANTE  Es necesario prestar la 

durante la fase de embrague para no provocar 
el recalentamiento y el consiguiente daño de 
la correa de transmisión del movimiento.

 NOTA  Durante la marcha es aconsejable 
no tener el pie apoyado sobre el pedal.

 5.5 PALANCA MANDO CAMBIO DE 

1. Cinco marchas adelante
La marcha se debe engranar 

con la máquina parada.

2. 

3. 
La marcha atrás se 

debe engranar con la 
máquina parada.

 5.6 

Este pedal acciona el freno en las 

 5.7 

Mediante este pedal se engrana la tracción 

1. Marcha adelante. Para 

presionar con la punta del 
pie en el pedal anterior. 

2.  

pedal posterior con el tacón.
 La marcha atrás 
se debe engranar con 
la máquina parada.

3.  

 NOTA  Si el pedal de la tracción es 
accionado en marcha adelante y en marcha 
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 5.8 
LA TRANSMISIÓN HIDROSTÁTICA 

Esta palanca tiene dos posiciones, 
 

1.  para 
todas las condiciones de uso, 

2.  

con el motor apagado.

 IMPORTANTE  Para evitar que se dañe 
el grupo de transmisión, esta operación se 

 5.9 
DESACTIVACIÓN DE LOS 
DISPOSITIVOS DE CORTE

1. 
acoplados. interruptor 
tipo hongo tirado.

2. 
desacoplados. Interruptor 
tipo hongo presionado.

• Desactivando los dispositivos 
de corte, se acciona 

durante algunos segundos.

 NOTA 
activados sin respetar las condiciones de 
seguridad previstas, el motor se apaga o 

6.2.2)

 5.10 PULSADOR DE HABILITACIÓN 
CORTE CON MARCHA ATRÁS

Manteniendo presionado el pulsador 

los dispositivos de corte acoplados, 

 5.11 
LA ALTURA DE CORTE

Las siete posiciones son indicadas 
de «1» a «7» en la relativa placa, 

Para pasar de una posición a otra, 

 5.12 
DISPOSITIVO DE SEÑALIZACIÓN 

• 

• 

• 

 5.13 PALANCA DE VOLCADO BOLSA 

PREVISTO, SOLO PARA MODELOS 

recolección para vaciarla, ahorrando 

6. 

 Las normas de seguridad a efectuar 
se describen en el  cap. 2. Respetar 
escrupulosamente dichas indicaciones 
para no sufrir graves riesgos o peligros.

 6.1 OPERACIONES PRELIMINARES
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 6.1.1 Abastecimiento de aceite y gasolina 

 IMPORTANTE 
sin aceite motor y carburante.

 

 6.1.2 

Para regular la posición del asiento, es necesario 

 6.1.3 

condición esencial para una perfecta alineación 

1. 
2. 

3. Regular la presión a los valores indicados 

 6.1.4 

 NOTA 
césped de modos diferentes; antes de iniciar 

a. 
lateral en el suelo de la hierba (solo 

 

estable en posición baja.

b. 
recogida de la hierba en la bolsa 

 Enganchar la bolsa de recolección 

centrarla respecto a la placa posterior. 

 
la boca de la bolsa de recolección se 

c. 
posterior en el suelo de la hierba (solo 

 

se indica en las relativas instrucciones.

d. 

 

depositada en el prado

en las instrucciones correspondientes.

 6.1.5 Posicionamiento de las 
ruedecillas limitadoras

causados por el arrastre del borde del grupo 
dispositivos de corte en terrenos irregulares.

 6.2 CONTROLES DE SEGURIDAD

Efectuar losa siguientes controles de 

correspondan a lo indicado en las tablas.

 Efectuar siempre los controles 
de seguridad antes del uso.

 6.2.1 Controles de seguridad general

Resultado

tapa o los bornes.

de descarga posterior, 
bolsa de recolección

de descarga lateral, 
rejilla de aspiración

Instalación del carburante 



intacto. 

Circuito del aceite.

introducir la posición 

el pedal de tracción 
(

Accionar el pedal del 

Ninguna vibración 

Dispositivos de seguridad

 6.2.2 
de seguridad

Los dispositivos de seguridad intervienen 
de acuerdo con dos criterios:
A. 

B. 
condición de seguridad. 

Resultado
1. 

2. dispositivos de corte 

operador sentado. 

el operador abandona el 
asiento de conducción

se levanta la bolsa de 

de descarga posterior 
con los dispositivos de 
corte activados (solo 
para modelos con 
recogida posterior)

se acopla el freno de 

haber desactivado los 
dispositivos de corte.

se 
velocidad o el pedal de la 
tracción con el freno de 

con los dispositivos de 
corte activados, sin tener 
presionado el pulsador 

 Si uno de los resultados es diferente 

es posible utilizar la máquina!. Entregar la 
máquina a un centro de asistencia para los 
controles del caso y para la reparación.

 IMPORTANTE  Tener siempre presente 
que los dispositivos de seguridad impiden el 
arranque del motor cuando no se respetan las 
condiciones de seguridad. En estos casos, 
después de restablecer la habilitación al 
arranque, es necesario llevar nuevamente 

antes de volver a arrancar el motor.

 6.3 
EN PENDIENTES

• No corte nunca en sentido transversal de 
la pendiente. Los prados en pendiente se 
deben recorrer en el sentido subida/bajada 

• 

• 
atención la tracción para evitar 

• Reducir la velocidad:
 

 antes de afrontar una pendiente, 
sobre todo en descenso 

• 

• 

• 
¡No recorra nunca las 
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• Solo para modelos con transmisión 
hidrostática: Recorrer las pendientes 
sin accionar el pedal de la tracción, 
para aprovechar el efecto de frenado 

 6.4 

1. 
20

2. Sentarse en el puesto de conducción.
3. 

4. 
5. Engranar el freno de 

6. 

7.  activar 

8. 

9. 

10. 

11. 

12. 

 NOTA  el uso del mando choke de motor 

un funcionamiento irregular del motor.

13. 

 NOTA  
insista durante mucho tiempo con el motor 
de arranque para evitar que se descargue 

Poner de nuevo la llave en la posición de 
parada, esperar algunos segundos y repetir la 
operación. Si el problema perdura, consultar 

el manual de instrucciones del motor.

 6.5 

 6.5.1 Marcha hacia adelante 
y transferencias

• 

• llevar el grupo dispositivos de corte a la 

• 

• Solo para modelos con 

1. Accionar el pedal de fondo de carrera 

2. Manteniendo presionado el pedal 

3. 

«freno» a la de «fricción», accionado 

 Soltar gradualmente el pedal 
para evitar que un desembrague 
demasiado brusco provoque un 
levantamiento de las ruedas delanteras 

4. 
deseada actuando sobre el acelerador 

 IMPORTANTE  La marcha se debe 

• Solo para modelos con 

1. 

2. 

 La activación de la tracción debe 

descritas (pár. 5.7) para evitar 
que un desembrague demasiado 
brusco provoque un levantamiento 

especialmente en las pendientes.

 6.5.2 
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Solo para modelos con 

 6.5.3 

 IMPORTANTE 

Solo para modelos con 

1. 

2. 

3. 

Solo para modelos con 

1. 

2. 
el pedal de tracción en la dirección 

 6.5.4 Corte de hierba

1. 

2. llevar el grupo dispositivos de corte 

3. 

dispositivos de corte en terrenos con fondos 

4. 

las condiciones del prado (altura, 

5. 

 IMPORTANTE  Para poder retroceder con los 
dispositivos de corte acoplados, es necesario 
presionar y mantener presionado el pulsador 

5.9) para no provocar la parada del motor.

se percibe una reducción de revoluciones 

relación a la cantidad de hierba cortada.

llevar el grupo de dispositivos de corte 

 
entre las zonas de trabajo

 
 

 6.5.5 

1. 

hierbas de diferentes tipos. Con cortes 

2. 
hierba con el prado bien seco.

3. Los dispositivos de corte deben estar 

4. 

5. La frecuencia del corte debe ser 

6. 

7. 

el corte en dos pasadas, a distancia de 

8. 

9. 
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10. Prestar especial atención en los cortes 

 6.5.6 Vaciado de la bolsa de 
solo para modelos 

con recogida posterior)

 NOTA  El vaciado de la bolsa de 

los dispositivos de corte desacoplados, 
de lo contrario el motor se para.

• 

• 

1. desactivar los dispositivos de corte 

2. 

3. 

4. 
5. 
6. 

7. 

 6.5.7 
solo para modelos 

con recogida posterior)

• 

necesario efectuar lo descrito en el cap. 7.4.2.

 6.5.8 

1. 
2. 

3. efectuar el recorrido de retorno con 
el grupo de dispositivos de corte a 

 6.6 PARADA

1. llevar la palanca del acelerador a la 

Para evitar eventuales llamas de 

segundos antes de apagar el motor.

2. 

3. 

4. 

 IMPORTANTE  Para proteger la carga 

el motor no esté en movimiento.

 El motor podría estar muy 

toque el tubo y las partes adyacentes. 
Existe peligro de quemaduras.

 6.7 DESPUÉS DEL USO

1. 

2. 
3. Desactivar grupo de dispositivos de corte, 

 
vigilancia, se abandone el puesto de 

7. MANTENIMIENTO ORDINARIO

 7.1 

 Las normas de seguridad a efectuar 
se describen en el  cap. 2. Respetar 
escrupulosamente dichas indicaciones 
para no sufrir graves riesgos o peligros.

 Antes de efectuar cualquier 

mantenimiento/regulación en la máquina:
• desactivar el dispositivo de corte;
• poner en punto muerto;
• engranar el freno de estacionamiento;
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• parar el motor;
• 

llaves introducidas o al alcance de 
los niños o personas no idóneas);

• 

completamente paradas;
• leer las instrucciones correspondientes;
• 

guantes de trabajo y gafas de protección.

• 

para cada uno de estos. Efectuar la relativa 

• 

o lesiones causados por dichos productos.
• 

los vendedores autorizados.

 7.2 ABASTECIMIENTO DE CARBURANTE 

 NOTA  El tipo de carburante que 

manual de instrucciones del motor.

 IMPORTANTE  

entrega al usuario sin carburante. Seguir 
todas las indicaciones contenidas en el 
manual de instrucciones del motor.

 7.2.1 Abastecimiento

Para abastecer el carburante:
1. 

25 .
2. .
3. Llenar con el carburante prestando atención 

4. 
5. 

apretar bien el tapón de la gasolina 

 IMPORTANTE  Evite verter gasolina sobre 

caso de vertido accidental, enjuague en 

o del motor causados por la gasolina.

 7.2.2 

 NOTA  El carburante es deteriorable y no 
puede permanecer en el depósito durante 

almacenamiento durante un largo periodo 
(cap. 9), vaciar el depósito del carburante.

 Dejar enfriar el motor antes de 
vaciar el depósito del carburante.

1. 

2. Posicionar un recipiente de recogida 

3. 
.

4. 

5. Recoger el carburante en un 
contenedor adecuado.

6. 
prestando atención a volver a colocar 

7. 

 7.3 CONTROL, LLENADO, DESCARGA 
ACEITE DEL MOTOR

 NOTA  El tipo de aceite que se debe 

de instrucciones del motor.
 IMPORTANTE  La entrega al 
usuario sin aceite del motor.

 IMPORTANTE  Seguir todas las 
indicaciones contenidas en el manual 
de instrucciones del motor.

 7.3.1 

 Controlar el nivel del 
aceite antes de cada uso. 

• 

.
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causar el sobrecalentamiento del motor. Si 

hasta alcanzar el nivel correcto.

 7.3.2 Descarga

 El aceite motor podría estar muy 
caliente si se quita inmediatamente 

 Por 

algunos minutos antes de quitar el aceite.

• 
1. 
2. Posicionar un recipiente de recogida a 

3. 

4. Recoger el aceite en el recipiente.
5. 

6. 

7. 

• 
1. 
2. 

3. 

repetir la operación algunas veces.

• 
1. 

2. Posicionar un recipiente de recogida a 

3. 
4. 

5. 

6. 

antes de rellenar con el aceite.
7. 

 IMPORTANTE  Entregar el aceite para la 
eliminación conforme con las normativas locales.

 7.4 RUEDECILLAS LIMITADORAS

borde del grupo dispositivos de corte 

Y LAS CUCHILLAS DESACOPLADAS.

a. solo para modelos con descarga lateral

1. 
2. 

correspondiente a la distancia deseada
3. 

b. solo para modelos con recogida posterior

1. 

2. 

3. 

4. 

 7.5 LIMPIEZA

 7.5.1 

• 

• 

 IMPORTANTE 
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  IMPORTANTE   No lave la 

No utilice lanzas a presión para 
limpiar la transmisión

 7.5.2 
solo para modelos 

con recogida posterior)

En caso de obstrucción del canal 

1. 

2. 
la boca de salida del canal.

 7.5.3 solo para 
modelos con recogida posterior)

1. Vaciar la bolsa de recolección
2. 

3. 
lavado del interior del grupo de dispositivo de 

 7.5.4 

todo residuo de hierba o desechos.

 Durante la limpieza del grupo 
dispositivos de corte alejar personas 
o animales de la zona circunstante. 

a. 
El lavado del interior del grupo dispositivos 

 la bolsa de recogida o la protección de 
(solo para 

modelos con recogida posterior);
 

(solo para modelos con descarga lateral);
 
 llevar el grupo dispositivos de 

 
 
 los dispositivos de corte activados

• 

 IMPORTANTE  Para no perjudicar el buen 
funcionamiento del embrague electromagnético:
- evitar que el embrague entre 
en contacto con aceite;
- no dirija chorros de agua a alta presión 
directamente sobre el grupo de embrague;
- no limpie el embrague con gasolina.

b. 

Es necesario que en la parte superior 
del grupo dispositivos de corte no se 
acumulen desechos y residuos de hierba 

de dispositivos de coarte es necesario:
• 

• 

 7.6 

• 

• antes de cada periodo de inactividad 

• 
un prolongado periodo de inactividad.

 
debe

 IMPORTANTE  
se debe efectuar con un equipo de tensión 
constante. Otros sistemas de recarga 

• 

al correspondiente conector del 

(si previsto) 
o disponible bajo pedido (
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 IMPORTANTE  Este conector se debe 
utilizar exclusivamente para la conexión 

previsto por el Fabricante. Para utilizarlo:
 seguir las indicaciones descritas en 

las relativas instrucciones de uso;
 seguir las indicaciones descritas 

 7.7 

• 

8. 

 8.1 MEDIDAS DE SEGURIDAD

Es necesario contactar 
inmediatamente a su Vendedor o a 
un Centro especializado si observase 
irregularidades en el funcionamiento:
- del freno
- de la activación y parada de 
los dispositivos de corte
- de la introducción de la tracción en 
marcha adelante o marcha atrás.

 8.2 GRUPO DISPOSITIVOS DE CORTE 

 8.2.1 Alineamiento de grupo 

Una buena regulación del grupo dispositivos 
de corte es esencial para obtener un 

En el caso de corte irregular, controlar la 

a su Vendedor para la regulación del 

 8.2.2 

Todas las operaciones relacionadas 

remontado y/o sustitución) son tareas que 

y el empleo de equipos especiales; por 

efectuarlas en un Centro Especializado.

Sustituir siempre en bloque 

 IMPORTANTE  Es oportuno que los 
dispositivos de corte se sustituyan por 
pares, especialmente en el caso de 
sensibles diferencias de desgaste. 

 IMPORTANTE  Utilizar siempre los 
dispositivos de corte originales, indicando 

Dada la evolución del producto, los dispositivos 

 8.3 SUSTITUCIÓN DE LAS RUEDAS 

 8.3.1 Operaciones preliminares

 IMPORTANTE  Utilizar un dispositivo 
de elevación adecuado, por ejemplo, 
un gato con pantógrafo.

Antes de efectuar las intervenciones 
de sustitución de las ruedas, 
realizar estas operaciones:
• Quitar todos los accesorios.
• 

• 
• 
• 
• Colocar el gato en el punto de elevación cerca 

• 
perpendicular al terreno.

 8.3.2 
crik en las ruedas posteriores

Para los modelos con recogida posterior:
• 
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• Colocar el gato debajo de la placa posterior 

Para modelos con descarga lateral:
• 

• Colocar el gato debajo del eje posterior, en 

 NOTA  El crick posicionado como se 

levantamiento de la rueda que se debe sustituir.

 8.3.3 
crik en las ruedas anteriores

1. 

2. 

3. 

 NOTA  El espesor de madera evita 
que se dañe el eje anterior.

4. 

 NOTA  Durante esta fase mantener el 
espesor en equilibrio en el crik con una mano.

 NOTA  El crick colocado de esta manera hace 
posible el levantamiento de todo el eje anterior.

 8.3.4 

 IMPORTANTE 

y parada. Si se notara alguna cosa anómala, 

eventuales problemas y volver a levantar.

1. 
2. Levantar todo lo necesario para poder 

3. 

4. 
5. 
6. 
7. 

 IMPORTANTE  Comprobar que las ruedas 

Si sucede esto, para evitar cortes irregulares, 
hay que efectuar la alineación del conjunto de 
dispositivos de corte en un centro autorizado.

 8.3.5 

ser sustituidos o reparados por un reparador 

 8.4 

 8.4.1 
(solo para modelos 

con recogida posterior)

• 

 8.4.2 
(solo para modelos 

con descarga lateral )

• 

 8.5 

 Fusible de 10 A  = de protección de 

solo para los modelos con descarga 

 Fusible de 25 A = de protección del 
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 IMPORTANTE  Un fusible quemado debe 
ser siempre sustituido con uno de igual tipo y 

intervención, consulte a su Distribuidor.

 8.6 SUSTITUCIÓN DE LÁMPARAS

 8.6.1 
incandescentes

• 

 8.6.2 

• 

 8.7 

• 

no necesita sustitución o llenado.

9. ALMACENAMIENTO

1. 
2. Desconectar los cables de la 

3. 

4. 
5. 

de asistencia autorizado.
6. 

 con el grupo dispositivo de corte bajado.
 
 
 

 
 

• 
de gasolina de los tubos, del grifo 

• 

10. 

• 
 
 llevar el grupo dispositivos de corte 

 

• 

 

 
apagado, sin la llave de encendido, 

 

 
 
 

 

para evitar el vuelco con posible 

11. 

efectuarse en su Distribuidor o en un Centro 



Operaciones efectuadas en estructuras 

responsabilidad del Fabricante.
• Solo los centros de asistencia 

• Los talleres de asistencia autorizados 

accesorios originales se han desarrollado 

• 

originales pone en peligro la seguridad 

toda obligación o responsabilidad.
• 

control de los dispositivos de seguridad.

12. 

• 

• Descuidos.
• 
• Utilización de piezas de 

• Utilización de accesorios no distribuidos 
o no aprobados por el fabricante.

• 

• 
• 

13. TABLA DE MANTENIMIENTOS

Periodicidad Notas

Controles de seguridad / Antes de 
cada uso

Antes de 
cada uso

Montaje/Control de las 
protecciones a la salida

Antes de 
cada uso

cada uso

de asistencia autorizado.
cada uso

-

-
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Periodicidad Notas

25

los dispositivos de corte
25

25

dispositivos de corte
25

25

25

del dispositivo de corte
25

25

Sustitución dispositivos de corte 100

-

dispositivos de corte
-

MOTOR
Control/llenado nivel carburante Antes de 

cada uso
par 7.2

Antes de 
cada uso

...

...

...

...

...

...

...

14. 

PROBLEMA POSIBLE CAUSA SOLUCIÓN

1. Con la llave en 
«MARCHA», el 

(solo para modelos 
con recogida 
posterior)

Intervención de la protección de la 
tarjeta electrónica a causa de:

Poner la llave en la pos. «PARADA» 

secar con aire tibio

soluciones descritas, contacte a su Distribuidor.
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PROBLEMA POSIBLE CAUSA SOLUCIÓN

2. Con  la llave en 
«MARCHA», el 

(solo 
para modelos con 
recogida posterior)

Con  la llave en 
«MARCHA», el 

(solo para modelos 
con recolección 
posterior)

contacte con su Distribuidor

4. Con  la llave en 

(solo para modelos 
con descarga lateral)

Poner la llave en la pos. «PARADA» 

secar con aire tibio

contacte con su Distribuidor

5. Con la llave en 
«ARRANQUE», el 

encendido defectuoso

 
 entre los electrodos

6. 

7. 

durante el corte

velocidad de avance elevada en 
relación a la altura del corte

8. 
durante el trabajo

intervención de los 
dispositivos de seguridad

(solo para modelos 
con descarga lateral) Si se repiten las interrupciones 

contacte con su Vendedor. 

soluciones descritas, contacte a su Distribuidor.
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PROBLEMA POSIBLE CAUSA SOLUCIÓN

9. 

se apaga (solo 
para modelos con 
recogida posterior)

Intervención de la protección de la 
tarjeta electrónica a causa de:

Poner la llave en la pos. «PARADA», esperar 

cortocircuito contacte con su Distribuidor

10. Los dispositivos de 
corte no se acoplan 
o no se paran 

cuando se desacoplan

contacte con su Distribuidor

11. Corte irregular 

(solo 
para modelos con 
recogida posterior)

grupo dispositivos de corte 
no paralelo al terreno

controlar la presión de los 

restablecer la alineación del 
grupo dispositivos de corte con 

contacte a su Distribuidor

velocidad de avance elevada 
con relación a la altura de 

12. Corte irregular (solo 
para modelos con 
descarga lateral)

grupo dispositivos de corte 
no paralelo al terreno

controlar la presión de los 

restablecer la alineación del 
grupo dispositivos de corte con 

contacte a su Distribuidor

Vibración el grupo dispositivos de corte 

contacte a su Distribuidor

14. Frenado incierto contacte con su Distribuidor

15. Avance irregular, poca 
tracción en subida 
o tendencia de la 

contacte con su Distribuidor

16. 

el pedal de la tracción 

soluciones descritas, contacte a su Distribuidor.
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PROBLEMA POSIBLE CAUSA SOLUCIÓN

17. 
llave de encendido

proveer con los controles, sustituciones o 
reparaciones en un Centro Especializado

soluciones descritas, contacte a su Distribuidor.

15. ACCESORIOS

 15.1 

 15.2 
DE MANTENIMIENTO

durante los periodos de inactividad de la 

 15.3 KIT ARRASTRE

 15.4 LONA DE CUBIERTA

 15.5 KIT SISTEMA DE SEGURIDAD 
DE DESCARGA POSTERIOR 

Para usar en lugar de la bolsa de recolección, 
(Solo 

para modelos con descarga posterior)

 15.6 

Mejoran la adherencia de las ruedas posteriores 

 15.7 

Mejoran las prestaciones de 

 15.8 

 15.9 ESPARCIDOR

 15.10 RODILLO PARA HIERBA

 15.11 

 15.12 
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1. 

 1.1 

 MÄRKUS  või  TÄHTIS  sisaldab täpsustusi 
või uusi elemente eespool märgitu juurde, et 
masinat mitte kahjustada ega kahju tekitada.

 tähistab ohtu. Hoiatuste 

 1.2 VIITED

 1.2.1 

tähistatud tähtedega A,B,C, ja nii edasi.

 1.2.2 

2. OHUTUSNÕUDED

 2.1 

 Õppige tundma juhtseadmeid ja 
masina õigesti kasutamist. Õppige 

kasutusjuhendite mittejärgimine võib 
põhjustada tuleohtu ja/või tõsiseid vigastusi. 

• 

• 

• 
• 

• 

 2.2 EELTÖÖD

• vastupidavaid 

• 

• 

• 

 

OHT! 
• 



• 

• 
• 

ajal ei tohi suitsetada.
• 

valage lageda taeva all.
• 
• 

• 

• 

• 

bensiin on ära auranud ja aurud hajunud.
• 

• 

• 

• 

 2.3 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

 
 
 
 
 

 

• 

• 

• 

 

 

 

• 

• 

• 

• 

• 
• 

• 
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Kasutuspiirangud
• 

• 
vahendid ei ole paigaldatud 

• 

• 

• 

 2.4 HOOLDUS, HOIDMINE

Hooldamine
• 

• 

• 

 

Hoidmine
• 

• 

 2.5 KESKKONNAKAITSE

• Kasutada 

• 

need tuleb eraldada ja viia vastavatesse 

• 

• 

3. MASINAGA TUTVUMINE

 3.1 
ETTENÄHTUD KASUTUSOTSTARVE

 

 

 3.1.1 

Masin on suuteline:
• Mudelid MP 84 / MP 98:
1. 
2. 
3. niita rohtu, purustada ja jätta 



ET - 5

• Mudelid SD 98 / 108:
4. 
5. niita rohtu, purustada ja jätta 

 3.1.2 Ebaõige kasutus

• 

 

 

 

 
 

 TÄHTIS  Masina ebaõige kasutus muudab 
garantii kehtetuks ja välistab igasuguse 
tootjapoolse vastutuse, jättes kasutaja kanda kõik 
kulukohustused, mis tulenevad talle endale või 
teistele isikutele tekitatud kahjust või vigastustest.

 3.1.3 

 TÄHTIS  Masinat peab korraga 
kasutama ainult üks töötaja.

 3.2 OHUTUSMÄRGISTUS

.

 Lugeda juhen-

 

-
(ainult 

tagasuunalise kogumisega 
mudelitel)

-
(ainult külgsuunalise 

väljaviskega mudelitel)
 

 

 Kontrollige, 
-

Lõikeoht. -

 
-

max xxx N (xx kg)

m
ax

 x
xx

 N
 (

xx
x 

kg
)

-

 

-

 TÄHTIS  Kulunud või loetamatuks muutunud 
kleepsildid tuleb välja vahetada. Uusi kleepsilte 
saab volitatud teeninduskeskusest.
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 3.3 ANDMESILT 

:

1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
6. 
7. 
8. 
9. 
10. 
11. 

 TÄHTIS  Iga kord, kui võtate ühendust 
volitatud teeninduskeskusega, kasutage masina 

 TÄHTIS  Vastavusdeklaratsiooni näidis 
asub kasutusjuhendi viimastel lehekülgedel.

 3.4 PÕHIKOMPONENDID

A. Lõikeseadmete agregaat: agregaat 

B. Lõikeseadmed: 

C. on 

(ainult külgsuunalise 
väljaviskega mudelitel).

D. 

(ainult tagasuunalise 
kogumisega mudelitel).

E. 

(ainult tagasuunalise 
kogumisega mudelitel)..

 (saadaval 

(ainult 
tagasuunalise kogumisega mudelitel).

G.  

H. Aku: 

I. Mootor: 

Esikaitserauad
K. Rool

4. KOKKUMONTEERIMINE

kirjeldatud 2. ptk.

Pakkige lahti ja monteerige ainult tasasel 

alati sobivaid tööriistu. Masinat ei tohi 

toodud juhiste lõpule viimist.

 4.1 MONTEERITAVAD KOMPONENDID

Kirjeldus
1 Rool
2

Juhiiste
4
5
6 Tugirattad
7

juhendiga (ainult tagasuunalise 
kogumisega mudelitel)

8
-

(ainult tagasuunalise kogumi-
sega mudelitel)

9 ainult 
külgsuunalise väljaviskega mudelitel
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10
ainult külgsuunalise 

väljaviskega mudelitel
11

-
(ainult külgsuunalise väljavis-

kega mudelitel)

 4.1.1 Lahtipakkimine 

1. 

2. 

3. 

4. 
 

 

.

 4.2 ROOLI MONTEERIMINE

1. 

2.  
, jälgides, et polt 

(
3. 

4. Paigaldage rool (  nii, et 

5a. - 

 

5b.  - Kinnitage rool 
 

6. 

 4.3 

-

 4.4 AKU PAIGALDAMINE 

1.  

(

2. 

 TÄHTIS  Hoolitsege alati aku täieliku laadimise 
eest, järgides aku kasutusjuhendis toodud juhi-
seid.

 TÄHTIS  Et vältida elektroonilise kaardi kaitse 
sisselülitumist, ärge käivitage mootorit enne täie-
likku laadimist!

 4.5 ESIKAITSERAUDADE PAIGALDAMINE
1. 

1a. 

1b. 
1.  ja (jn 

, 
järgige 

2. jn 6.
3. 

(
( (

 4.6 

1. 

2. 

3. Sisestada polt  tugede (jn 

avadesse, viies see läbi vedru  

4. Sisestage splint  telje  avausse 

otsad 
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deflektor stabiilselt madalas asendis 

et ta võiks juhuslikult välja tulla.

 TÄHTIS  Lisavarustusse kuuluva külgmise 
mahalaadimisega mudelid: veenduge, et 

 TÄHTIS 

ja tõstke üles külgmise mahalaadimise piire (jn 
 

 MÄRKUS 
kokkupaneku toimingud vastupidises järjekorras.

 4.7 LÕIKESEADMETE AGREGAADI 

 4.8 TAGAPLAADI PAIGALDAMINE 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 
6. 

7. 

5. 

 5.1 VÕTMEGA KÄIVITAMINE

Sellel on neli asendit (jn 10.A
1. Seiskamispositsioon. 

2. 
Pärast 

PÕLEVAD».

3. 
.

4. 

 5.2 GAASIHOOB

A. 
eraldi 

B. 

Märgitud asendid tähistavad:
1.   

1. 

.
2. 

Kasutatakse siis, kui mootor 

 MÄRKUS  Ühest kohast teise 



ET - 9

 5.3 SEISUPIDUR

1. Pidur maas Seisupiduri 

2. Pidur peal.
 

 5.4 

 
1. 

ratastelt välja ja peale..
2. 

.

 TÄHTIS  Tuleb olla väga tähelepanelik, 
et mitte viivitada liigselt siduri faasis, 
et mitte põhjustada ülekanderihma 
ülekuumenemist ja seeläbi kahjustumist.

 MÄRKUS  Sõidu ajal on soovitav 
jalga pedaalile mitte toetada.

 5.5 

1. 
 Edasikäiku sisse 

panemiseks peab masin seisma.

2. 

3. 
Tagasikäigu sisse 

panemiseks peab masin seisma.

 5.6 

 5.7 

1. 

 

2. 

 Tagasikäigu peab sisse 
panema seisval positsioonil.

3.  Pedaali vabastades 

 MÄRKUS  Kui siduripedaali vajutatakse 
kas edasi või tagasikäiguks pealetõmmatud 

 5.8 

 
1.  

2.  vähendab 

 TÄHTIS 
vältimiseks tuleb seda operatsiooni teha seisva 
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 5.9 LÕIKESEADMETE SISESTAMISE 

1. Lõikeseadmed sees  

2. 

• 

 MÄRKUS  Kui lõikeseadmed sisestatakse 
ettenähtud ohutustingimusi arvestamata, mootor 
seiskub ja seda ei saa käivitada (vaata lõik 6.2.2)

 5.10 TAGASIKÄIGUL NIITMISE 
TÖÖVALMIDUSNUPP

 5.11 NIITMISKÕRGUSE KANG

Ühelt positsioonilt teisele 

 5.12 

• 

• 
6.2.2

• 

 5.13 KOGUMISKORVI TÕSTMISE 

6. MASINA KASUTAMINE

 6.1 EELTÖÖD

 6.1.1 

 TÄHTIS  Masin tarnitakse ilma 
mootoriõli ja kütuseta.

 

 6.1.2 Istme reguleerimine

 6.1.3 

1. 
2. 

3. 

 6.1.4 

 MÄRKUS  
muru niita mitmel erineval moel; enne 
töö alustamist tuleb masin seadistada 
vastavalt soovitud niitmistüübile.
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a. 

 

b. 

 

 

c. 

 

d. 

 selle peenestada 
ja jätta rohule

 6.1.5 Tugirataste asetamine

 6.2 OHUTUSKONTROLLID

Sooritada tuleb allloetletud 

 Tehke alati enne kasutamist 
ohutuskontrollid.

 6.2.1 

Tulemus

Terved. Kahjustused 

paigaldatud.

Terved. Kahjustused 

paigaldatud. 

Mehaanilisi 

Kahjustused puuduvad.

siduripedaal lahti 
(

Masin aeglustub 

Vajutage piduripedaalile 

vibratsiooni ei ole.

helisid ei ole

 6.2.2 Ohutusseadmete kontroll

A. 

B. 

Tulemus
1. 
2. 

istuva juhiga. 

(ainult tagasuunalise 
kogumisega mudelitel)
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Tulemus

sisestatud seisupiduriga.

 Kui mõni tulemustest ei vasta 

võimalik masinat kasutada! Masin tuleb 
sel juhul saata teeninduskeskusesse 
kontrolli ja parandusse.

 TÄHTIS  Pidada alati meeles, et 
ohutusseadmed takistavad mootori käivitamist, 
kui ohtusnõuetest pole kinni peetud. Sellistel 
juhtudel, kui on käivitamiseks vajalikud 
tingimused loodud, keerata võti tagasi asendisse 
«SEIS», et käivitada seejärel mootor uuesti.

 6.3 KASUTAMINE KALLAKUTEL

• 

• 

• 

• 
 

  
• 

• 

• 
mudelitel: 

• Ainult mehaanilise ülekandega 
mudelitel: 

 6.4 KÄIVITAMINE

1. 

2. 
3. 

4. 
5. 
6. 
7. 

8. 

9. 
10. 

10a. 

10b. 

 MÄRKUS  Õhuventiili kasutamine 
sooja mootoriga võib määrida küübla ja 
põhjustada mootori ebakorrapärast tööd.

11. 

 MÄRKUS  käivitusraskuste korral ärge 
keerake võtit liiga mitmeid kordi, et mitte 
akut tühjaks laadida ja mootorit ummistada. 

oodata paar sekundit ja korrata operatsiooni. 
Kui rike püsib, lugeda käesoleva juhendi 

 6.5  TÖÖTAMINE

 6.5.1 
kohast teise liikumine

• 



• 

• 
vahepealsesse asendisse.

• Ainult mehaanilise 

1. 

2. 

3. 

Lahti laskmine peab olema järk–

mis võib põhjustada masina esiotsa 
tõusu või kontrolli kaotamist masina üle.

4. 

 TÄHTIS  Edasikäiku sisse 
panemiseks peab masin seisma.

• Ainult mehaanilise 

1. Vabastada seisupidur ja lasta 

2. 

 Veo sisselülitamisel järgige juhiseid 

mis võib põhjustada masina esiotsa 
tõusu või kontrolli kaotamist masina üle.

 6.5.2 Pidurdamine

 6.5.3 

 TÄHTIS  Tagasikäigu peab sisse 
panema seisval positsioonil.

1. 

2. 

3. 

1. 

2. 

 6.5.4 Muru niitmine

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

 TÄHTIS  Selleks, et sisestatud 
lõikeseadmetega saaks tagurpidi liikuda, on 
vajalik hoida all töövalmidusnuppu (lõik 5.9), 
et mitte põhjustada mootori seiskumist.

 
 
 

 6.5.5 Mõned nõuanded ilusa 

1. 
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2. 
3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 

9. 

10. 

 6.5.6 
(ainult tagasuunalise 
kogumisega mudelitel

 MÄRKUS  Kogumiskorvi saab tühjendada 
ainult väljalülitatud lõikeseadmetega; 
vastupidisel juhul mootor seiskub.

• 

• 
1. 

2. 
3. 

4. 
5. 
6. 

7. 

 6.5.7 
(ainult tagasuunalise 
kogumisega mudelitel

• 

7.4.2.

 6.5.8 Niitmise lõpetamine

1. 
2. 
3. 

 6.6 SEISKAMINE

1. 

sekundit enne mootori välja lülitamist.

2. 

3. 

4. 

 TÄHTIS  

Mootor võib vahetult pärast seiskumist 
olla väga kuum. Ärge puudutage 
summutit või selle läheduses olevaid 
osi. See võib tekitada põletusi.

 6.7 PÄRAST KASUTAMIST

1. 

2. 
3. 

 



ET - 15

7. KORRALINE HOOLDUS

 7.1 

hooldamist või reguleerimist:
• lülitage välja lõikeseadmed;
• 
• sisestage seisupidur;
• lülitage mootor välja;
• 

tohi kunagi jätta sisse või laste ja 
asjatundmatute inimeste käeulatusse);

• oodake kuni kõik liikuvad osad 
on täielikult peatunud;

• lugege juhiseid;
• 

töökindaid ja kaitseprille

• 

• 

• Originaalvaruosi saab volitatud 

 7.2 

 MÄRKUS 
mootori kasutusjuhendis.

 TÄHTIS  Masin tarnitakse kütuseta. 

toodud ettekirjutusi.

 7.2.1 Tankimine

1.  (jn 25 .
2. Paigaldage lehter  .
3. 

4. 
5. 

 TÄHTIS  Vältida bensiini valamist plastikust 
osadele, et neid mitte kahjustada; juhusliku 
väljavoolamise puhul loputada kohe veega. 
Garantii ei kata bensiini tekitatud kahjusid 
kere või mootori plastikust osadele.

 7.2.2 

 MÄRKUS  Kütus on kiirestiriknev ja seda ei 

paak kütusest enne pikemaajalist seisakut (ptk 9).

 Enne paagi tühjendamist 
laske mootoril jahtuda.

1. 
2. 
3. 

4. 
5. 
6. 

7. 

kraanist või karburaatorist.

 7.3 

 MÄRKUS  Õli tüüp on kirjas 
mootori kasutusjuhendis.

 TÄHTIS  Masin tarnitakse ilma mootoriõlita.

 TÄHTIS 
kasutusjuhendis toodud ettekirjutusi.

 7.3.1 

Kontrollige õlitaset enne 
iga masina kasutamist. 

• 

.

Liigne lisamine võib põhjustada 
mootori ülekuumenemist. Kui tase 

lasta kuni saavutatakse õige tase.
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 7.3.2 

see lastakse välja kohe pärast mootori 
seiskamist. Sellepärast laske mootoril paar 
minutit jahtuda enne kui lasete õli välja.

juhendis näidatud perioodide järel. 

• 
1. 
2. 

3. 

4. 
5. 

6. 

7. 

• 
1. 
2. 

3. 

• 
1. 
2. 

3. 
4. 

5. 

6. 

7. 

 TÄHTIS  Viige õli jäätmete kõrvaldamispunkti 
vastavalt kohalikele eeskirjadele.

 7.4 TUGIRATTAD

Tugirataste asend vastavalt 

 Seda operatsiooni tuleb teha alati 

VÄLJALÜLITATUD LÕIKESEADMETEGA.

a. ainult külgsuunalise 
väljaviskega mudelitel

1. 
2. 

3. 

b. ainult tagasuunalise kogumisega mudelid

1. 

2. 
3. 

4. 

 7.5 PUHASTAMINE

 7.5.1 Masina puhastamine

• 

• 

 TÄHTIS 
või mootori pesemiseks survepesujuga 
või tugevatoimelisi vedelikke! 

 TÄHTIS 
kui see on kuum. 

pesemiseks survejuga.

 7.5.2 
(ainult tagasuunalise 
kogumisega mudelitel

1. 

2. 



ET - 17

 7.5.3 
(ainult tagasuunalise 
kogumisega mudelitel

1. 
2. 

3. 

 7.5.4 Lõikeseadmete agregaadi 
puhastamine

 Lõikeseadmete agregaadi puhastamise 
ajal hoidke inimesed ja loomad eemal. 

a. Sisemise osa puhastamine

 
(ainult 

tagasuunalise kogumisega mudelitel);
 

paigaldatud (ainult külgsuunalise 
väljaviskega mudelitel)

 
 
 
 
 

• 

 TÄHTIS  Et mitte kahjustada 
elektromagetilise siduri töökindlust:
- vältida siduri kokkupuutumist õliga;
- ärge suunake kõrgsurve veejuga 
otse siduri grupile;
- ärge puhastage sidurit bensiiniga.

b. 

pealmisele poolele ei koguneks prahti 

oleks võimalikult töökorras ja ohutu. 

• 

• 

 7.6 AKU

• 

• 

• 

 TÄHTIS  Laadida tuleb püsipinge 
aparaadiga. Teised laadimissüsteemid 
võivad akut parandamatult kahjustada.

• 

 TÄHTIS  Seda ühendust võib kasutada ainult 
ehitaja poolt ette nähtud akulaadimisseadme 
ühendamiseks. Selle kasutamiseks:

 järgida vastavas kasutusjuhendis 
toodud juhtnööre;

 järgida aku kasutusjuhendis 
toodud juhtnööre;

 7.7 

• 

8. ERAKORRALINE HOOLDUS

 8.1 OHUTUSNÕUANDED

Koheselt tuleb edasimüüja või 
teeninduskeskusega ühendust 

- pidurid
- lõikeseadmete sisestamise ja seiskamine
- veo sisestamine edasi– ja tagasikäigul.
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 8.2 LÕIKESEADMETE AGREGAAT 

 8.2.1 Lõikeseadmete agregaadi 

 8.2.2 Lõikeseadmed

Kõik lõikeseadmetega seotud 

asendamine) on vastavat ettevalmistust 
ja vastavaid tööriistu nõudvad keerulised 
tööd; turvalisuse tagamiseks peab neid töid 
teostama vastavas teeninduskeskuses.

või kulunud lõikeseadmed alati kõik 

et tagada tasakaalustatust.

 TÄHTIS  Oluline on, et lõikeseadmed 
vahetakse välja paarikaupa, eriti 
märkimisväärsete kulumiserinevuste korral. 

 TÄHTIS  Kasutage ainult 

 8.3 

 8.3.1 

 TÄHTIS  Kasutage piisavaid tõstevahendeid, 

• 
• 

• 
• 
• 
• 

• 

 8.3.2 
tagarataste suhtes

Ainult tagasuunalise kogumisega mudelitel
• 

• 

• 

• Asetage tungraud tagasilla alla, nagu 

 MÄRKUS  Niiviisi asetatud tungraud 
lubab tõsta ainult asendatavat ratast.

 8.3.3 
esirataste suhtes

1. 

2. 

3. 

 MÄRKUS  Puidust vaheketta abil 
välditakse esisilla kahjustamist.

4. 

 MÄRKUS  Hoidke vaheketast 
käega tungraual tasakaalus.

 MÄRKUS  Niiviisi asetatud tungraud 
tõstab üles kogu esisilla..

 8.3.4 Ratta asendamine

 TÄHTIS 
jääks masin stabiilseks ja ühele kohale. 
Kui tekib mingi kõrvalekalle, siis laske 
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tungraud kohe alla ja lahendage probleem 
ning alles siis jätkake tõstmisega.

1. 
2. 

3. 

4. 
5. 
6. Paigaldage uus ratas.
7. 

 TÄHTIS  Veenduge, et tagumised rattad 

ebakorrapärase niitmise vältimiseks reguleerida 
lõikeseadmeid volitatud teeninduskeskuses.

 8.3.5 

 8.4 ELEKTROONILINE KAART

 8.4.1 Kaardi kaitseseade 
(ainult tagasuunalise 
kogumisega mudelitel)

• 

 8.4.2 
(ainult külgsuunalise 
väljaviskega mudelitel)

• 

 8.5 KAITSME ASENDAMINE

 

ainult külgsuunalise 
väljaviskega mudelitel

 

 TÄHTIS  Läbipõlenud kaitse tuleb 
asendada alati sama tüüpi ja tugevusega 
kaitsega ja mitte kunagi erinevaga.

 8.6 

 8.6.1 

• 

 8.6.2 

• 

 8.7 TAGASILD

• 

pole vaja vahetada ega lisada.

9. HOIDMINE

1. 
2. 

3. 

4. 
5. 

6. 
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• 

• 

10. 

• 
 
 

 

• 

 

 

 
 
 
 

 

11. 

• 

• 
ainult originaalvaruosi. Originaalvaruosad 

• 

• 

12. GARANTII KATE

• 

• 
• 

• 
• 

• 
puurid, esituled, rattad, terad, ohutuspoldid 

• 
• 

garantiiga vastavalt nende garantiides 
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13. HOOLDUSTÖÖDE TABEL

Õ

Sagedus

MASIN

enne 

enne 

enne 

pärast 

pärast 
-

Enne 

25

25

25

25

25

25

25

25

100

-

-

MOOTOR

enne 

enne 

...

...

...

...

...
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Sagedus

...

...

14.  RIKETE TUVASTAMINE

RIKE LAHENDUS

1. 

(ainult tagasuunalise 
kogumisega 
mudelitel)

2. 

(ainult tagasuunalise 
kogumisega 
mudelitel)

(ainult 
tagasuunalise 
kogumisega 
mudelitel)

4. 

(ainult külgsuunalise 
väljaviskega 
mudelitel)



RIKE LAHENDUS

5. 
«KÄIVITAMINE», puudub bensiini juurdevool

6. 

7. 

8. 

(ainult külgsuunalise 
väljaviskega mudelitel)

9. 

(ainult tagasuunalise 
kogumisega 
mudelitel)

10. 

11. 

(ainult 
tagasuunalise 
kogumisega 
mudelitel)

12. 
(ainult 

külgsuunalise 
väljaviskega 
mudelitel)

14. 
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RIKE LAHENDUS

15. 
ebaregulaarne, vedu 

16. 
veopedaalile surudes hoob vabas asendis

17. Masin vibreerib 

15.   LISASEADMED

 15.1 

Peenestab niidetud rohu ja jätab selle 

 15.2 

 15.3 VEO KOMPLEKT

 15.4 KATTERIIE

 15.5 
KAITSE KOMPLEKT 

(Ainult 
tagasuunalise kogumisega mudelid)

 15.6 

 15.7 

 15.8 

 15.9 PUISTUR

 15.10 MURURULL

 15.11 TERAGA LUMESAHK

 15.12 
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1. 

 1.1 

toisin, seuraavassa osoitetulla tavalla:

 HUOMAUTUS  tai  TÄRKEÄÄ  tarkentaa 
tai antaa lisätietoa jo aiemmin selitettyihin 
tietoihin. Niiden tarkoituksena on estää laitteen 
vaurioituminen tai vahinkojen syntyminen.

 1.2 VIITTEET

 1.2.1 

Kuvat ovat suuntaa-antavia. Asennetut 

 1.2.2 Otsikot

2. 

 2.1 KOULUTUS

 Tutustu vipuihin ja laitteen oikeaan 
käyttöön. Opi pysäyttämään moottori 
nopeasti. Näiden varoitusten lukematta 
jättäminen saattaa aiheuttaa tulipalon 
ja/tai vakavan loukkaantumisen. 

• 

• 

• 
• 

• Jos laitetta halutaan lainata 

 2.2 ESITOIMENPITEET

• 

.
• 

vaatteita joissa on liehuvia osia tai 

• 

• 

. 

Polttomoottori: polttoaine
VAARA! 



• 

• 
varastointialue vapaana ruohon 
jätteistä, lehdistä tai liiasta rasvasta.

• 
• 

• Lisää polttoainetta suppilon 

• 
• 

• 

• 

• 

jonne polttoainetta on vuotanut. 

• 

• 

• 

• 

 2.3 

• 

• 

.
• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

 
 Liiallinen nopeus
 
 

liian vaativa laitteelle
 

 

Toiminnot
• 

• 

• 

 

 
varovainen peruuttaessasi

 

• 

• 

• 

• 
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• 
• 

• 

 

• 
ovat vahingoittunet, puuttuvat tai 

• 

• 

• 

• 

 2.4 HUOLTO, VARASTOINTI

varastointi laitteen turvallisuuden ja 

Huolto
• 

• 

• varo 

Varastointi
• Älä aseta polttoainetta sisältävää 

laitetta tiloihin, joissa polttoaineen 

• 

 2.5 

• 

• 

• 

• 

3. LAITTEESEEN TUTUSTUMINEN

 3.1 

.
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 3.1.1 

• Sarjan MP 84 / MP 98 laite voi:
1. 
2. 
3. 

• Sarjan SD 98 / MP 108 laite voi:
4. 
5. 

varustusten ohella annetuissa ohjeissa.

ohjeissa annettujen rajojen ja ehtojen 

 3.1.2 

• 

 

perävaunussa, sillä ne voivat pudota 

tai vaarantaa turvallista ajoa
 

 

 

 

 TÄRKEÄÄ  Laitteen virheellinen käyttö 
saa takuun raukeamaan ja vapauttaa 
valmistajan kaikesta vastuusta siirtämällä 
käyttäjälle kaikki omista tai kolmansille 
osapuolille koituvista vahingoista tai 
loukkaantumisista siirtyvän vastuun.

 3.1.3 

 TÄRKEÄÄ  Laitetta saa 
käyttää vain yksi henkilö.

 3.2 TURVAMERKINNÄT

varovaisesti ja riittävän turvallisesti.

Varoitus

Varoitus: Poista avain ja lue 

-

(vain 
malleissa joissa keruu tapahtuu 
takaa)

-

-
vain malleissa joissa 

on sivutyhjennys)
-
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: 

-

-

 
Varoitus -

max xxx N (xx kg)

m
ax

 x
xx

 N
 (

xx
x 

kg
)

-

 
Varoitus

-

 TÄRKEÄÄ  Huonokuntoiset tai lukukelvottomat 
tarrat on vaihdettava. Pyydä tilalle uudet tarrat 
valtuutetulta laitekohtaiselta huoltokeskukselta.

 3.3 TUNNISTUSTARRA 

Tunnistustarrassa annetaan 

1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
6. 
7. 
8. 
9. 
10. 
11. 

Kirjoita laitteen tunnistustiedot tarrassa 

 TÄRKEÄÄ  Käytä tarrassa lukevia 
tunnistavia tietoja joka kerta kun valtuutettuun 
huoltokorjaamoon otetaan yhteyttä.

 TÄRKEÄÄ  Esimerkki 
vaatimuksenmukaisuusvakuutuksesta 
löytyy käyttöoppaan viimeisiltä sivuilta.

 3.4 PÄÄOSAT

A. : 

B. 

C. estää 

(vain malleissa joissa on sivutyhjennys).
D. Poistoputki

(vain malleissa 
joissa keruu tapahtuu takaa).

E. 

(vain 
malleissa joissa keruu tapahtuu takaa).

(vain 
malleissa joissa keruu tapahtuu takaa).

G. 

H. Akku

I. Moottori

Etupuskuri: suojaa laitteen etuosia.
K. 

4. ASENNUS

 Noudatettava turvamääräykset 
on kuvattu luvussa 2. Noudata 
tarkalleen kyseisiä ohjeita estääksesi 
vakavia riskitilanteita tai vaaroja.
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 Pakkauksesta purkaminen ja 
laitteen asentaminen on suoritettava 

riittävästi tilaa laitteen ja pakkausten 

tarkoituksenmukaisia välineitä. Älä käytä 

annetut ohjeet on suoritettu loppuun.

 4.1 ASENNUSOSAT

Kuvaus
1
2 Mittaritaulun suojus ja 

Kuljettajan istuin
4
5
6
7

ja ohjeilla (vain malleissa joissa 
keruu tapahtuu takaa)

8
-

teet (vain malleissa joissa keruu tapahtuu 
takaa)

9 (vain mal-
leissa joissa on sivutyhjennys

10
vain malleissa joissa 

on sivutyhjennys, mikäli asennettu).
11

-
(vain malleissa joissa on 

sivutyhjennys)

- 2 virta-avainta

 4.1.1 Pakkauksen purkaminen 

1. 

2. 

3. 
4. 

 

 

aseta peruutusvaihteen vapautusvipu 
vapautettuun asentoon .

 4.2 

1. Aseta laite tasaiselle alustalle 

2. 
(  

3.  

4. 
(  siten, 

5a. - 

(
5b. Ainoastaan ohjauspyörällä tyyppiä 

 -  

6. 
(

 4.3 ISTUIMEN ASENNUS

-

 4.4 

1.  

 negatiiviseen 

ruuveja osoitetulla tavalla. 
2. 

 TÄRKEÄÄ  Suorita aina täydellinen lataus, 
noudattaen akun ohjekirjassa olevia ohjeita.

 TÄRKEÄÄ  Käynnistä moottori vasta sen jäl-
keen kun akku on latautunut kokonaisuudessaan, 
ettei elektroninen piirikortti aiheuta laitteen toi-
minnan keskeytymistä!
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 4.5 ETUPUSKURIN ASENTAMINEN
1. 

1a. Ainoastaan puskureilla tyyppiä 

1b. 
1.  

ja (  rungon alaosaan (

asennussuuntaa
2. . 
3. 

( (
(

 4.6 

1. 

2. 

3. 

4.  pultin 

 (pihdin 

.

sivutyhjennyksen läppäkorkin vakaasti 

se pääse vahingossa työntymään ulos.

 TÄRKEÄÄ  Malleissa, joissa on sivupurkaus-
mahdollisuus: varmista, että sivupurkaussuoja 

 TÄRKEÄÄ  Ennen ohjauslevyn irrotusta tai 

suorittaa irrotuksen. 

 HUOMAUTUS  Irrottaaksesi ohjauslevyn 
suorita vaiheet päinvastaisessa 
järjestyksessä kuin asennuksessa.

 4.7 LEIKKUUVÄLINEKOKONAISUUDEN 
SIVUVAHVIKKEIDEN ASENNUS 

 4.8 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

5. HALLINTALAITTEET

 5.1 AVAINKATKAISIN

10.A
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1.  Laite 

2. 
 

. 

 
3. 

.

4. 

 Kun avain poistetaan 

 5.2 KAASUTTIMEN VIPU

A. 
10.E + Kuva 

B. 

Annetut asennot vastaavat:
1.  

1. Moottorin maksiminopeus. 

.
2. 

 HUOMAUTUS 
«kilpikonna» ja «jänis» asentojen väliltä.

 5.3 

1.  Paina 

seisontajarrun pois päältä. Vipu 
asettuu jarru pois päältä asentoon.

2.  Paina poljin pohjaan 

päälle 
päälle ja vie vipu jarru päällä 
asentoon.

.

 5.4 

 
1. 

.
2. 

.

 TÄRKEÄÄ  Varo ettet aseta kytkintä liian 
hitaasti, jolloin voimansiirtohihnat voisivat 
lämmetä liikaa. Ylikuumeneminen voi 
vahingoittaa voimansiirtohihnaa erittäin pahasti.

 HUOMAUTUS  
polkimen päällä ajon aikana.

 5.5 NOPEUDENVAIHTOVIPU 

1. 
Vaihteen asetus 

täytyy suorittaa laitteen 
ollessa pysähtyneenä.

2. 

3. 
Peruutusvaihteen asetus 

täytyy suorittaa laitteen 
ollessa pysähtyneenä.

Vaihtaessasi vaihteelta toiselle, paina poljinta 
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 5.6 

 5.7 

1.  Laita 

laitteen nopeus asteittain.
2.  

 Peruutusvaihteen asetus 
täytyy suorittaa laitteen 
ollessa pysähtyneenä.

3.  Kun poljin 
vapautetaan, vaihde palautuu 

 HUOMAUTUS  Moottori pysähtyy, jos 
ajopoljinta käytetään sekä ajovaihteelle 
että peruutusvaihteelle seisontajarrun 

 5.8 
VOIMANSIIRRON VAPAUTUSVIPU 

 
1.  

.

2. Vaihteisto vapautettu: vähentää 

moottori sammutettuna.

 TÄRKEÄÄ 
toimenpide tulee suorittaa ainoastaan moottori 

 5.9 
ASETTAMISEKSI PÄÄLLE 

1. 
 

2. 

• 

 HUOMAUTUS 
asetetaan päälle ilman vaadittuja 
turvaedellytyksiä, moottori sammuu tai sitä 
ei voida käynnistää (ks. kappale  6.2.2)

 5.10 AKTIVOINTIPAINIKE 
RUOHONLEIKKUU 
PERUUTUSVAIHTEELLA

 5.11 LEIKKUUKORKEUDEN SÄÄTÖVIPU
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 5.12 

• 

• 

• 

 5.13 KERUUSÄKIN KUMOAMISEN 

KERUU TAPAHTUU TAKAA, 

6. 

 Noudatettavat turvallisuusmääräykset 
on kuvattu luvussa 2. Noudata 
tarkalleen kyseisiä ohjeita estääksesi 
vakavia riskitilanteita tai vaaroja.

 6.1 ESITOIMENPITEET

 6.1.1 

 TÄRKEÄÄ  Laite toimitetaan ilman 
moottoriöljyä ja polttoainetta.

 

 6.1.2 

 6.1.3 Renkaiden paine

1. 
2. 

3. 

 6.1.4 

 HUOMAUTUS  Tällä laitteella on mahdollista 
leikata nurmikko eri tavoin. Ennen työskentelyn 
aloittamista on laite valmisteltava etukäteen 
sen perusteella miten aiotaan leikata.

a. 

 

b. 

 

 

c. 

 

d. 

 silputa se 

ohjeissa annetulla tavalla.
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 6.1.5 

 6.2 TURVALLISUUSTARKASTUKSET

 Suorita turvallisuustarkastukset 
aina ennen käyttöä.

 6.2.1 

Kohde Tulos

ja liitännät.
Ei vuotoja.

Ei vuotoja. 

Aja laitteella eteen ja 

vapaalle/vapauta ajopoljin 
(

Laitteen nopeus hidastuu 

Testiajo

Turvalaitteet
on osoitettu 

 6.2.2 

A. 

B. 

Toimenpide Tulos
1. 
2. 

asetettu pois päältä

vain malleissa 
joissa keruu tapahtuu takaa)

seisontajarru laitetaan 

 
tai ajopoljinta seisontajarrun 
ollessa päällä

peruutusvaihde laitetaan 

seuraavissa taulukoissa osoitetuista 

Toimita laite huoltokeskukseen laitekohtaisia 
tarkastuksia ja korjaustoimenpiteitä varten.

 TÄRKEÄÄ  Muista, että turvalaitteet 
estävät moottorin käynnistyksen silloin, 
kun turvallisuusehtoja ei ole noudatettu. 
Tällaisissa tapauksissa, kun käynnistyslupa 

takaisin pysäytysasentoon, ennen kuin 
moottori voidaan käynnistää uudelleen.

 6.3 

• 

Ole erittäin varovainen suunnanvaihdon 



• 

• 

• Vähennä nopeutta:
 ennen suunnanvaihtoja ja 

  
• 

• Laita aina seisontajarru päälle 

• Ainoastaan malleissa mekaanisella 

Aseta alhainen vaihde päälle aina 

• Ainoastaan malleissa hydrostaattisella 
voimansiirrolla: 

 6.4 

1. Avaa polttoainehana 
20

2. 
3. 

4. 
5. 
6. 

7. 

8. 

9. 
10. heti 

10a. 

10b. 

 HUOMAUTUS  Ryypyn käyttö moottori 
kuumana voi liata sytytystulpan ja aiheuttaa 
moottorin epäsäännöllistä toimintaa.

11. 

 HUOMAUTUS 
käynnistysmoottorin käynnistystä, mikäli 
käynnistyksessä ilmenee vaikeuksia, sillä tällöin 
akun lataus saattaa kulua loppuun ja moottori 

muutaman sekunnin ajan ja toista toimenpide. 
Mikäli moottori ei käynnisty tämän jälkeen, 

annettuja ohjeita ja itse moottorin käyttöopasta.

 6.5 

 6.5.1 

•  
• 

• 

• Ainoastaan malleissa 

1. 

2. 

3. Vapauta poljin asteittain siten, 

suoritetaan liian nopeasti. Tästä voisi olla 
seurauksena laitteen hallinnan menetys.

4. 

 TÄRKEÄÄ  Vaihteen asetus täytyy 
suorittaa laitteen ollessa pysähtyneenä.
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• Ainoastaan malleissa 

1. Laita seisontajarru pois päältä, 

2. 

 Veto tulee asettaa päälle aiemmin 
kuvattujen ohjeiden mukaisesti (kappale 

äkkinäinen vapautus nostaisi laitteen 

 6.5.2 

Ainoastaan malleissa 

 6.5.3 

 TÄRKEÄÄ  Peruutusvaihteen asetus täytyy 
suorittaa laitteen ollessa pysähtyneenä.

Ainoastaan malleissa 

1. 

2. Vie vaihdevipu peruutusvaihde 

3. 

Ainoastaan malleissa 

1. 

2. 

 6.5.4 Ruohon leikkuu

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

 TÄRKEÄÄ 
leikkuuvälineet kytkettyinä, pidä 
aktivointipainiketta painettuna (kappale 
5.9) estääksesi moottorin pysähtymistä.

 
 
 

 6.5.5 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 
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8. 

9. 

10. Ole erittäin varovainen pensaiden tai 

 6.5.6 vain 
malleissa joissa keruu tapahtuu 

 HUOMAUTUS  Keruusäkin tyhjennys 
voidaan suorittaa ainoastaan silloin, kun 
leikkuuvälineet ovat poissa päältä. Muussa 
tapauksessa moottori sammuu.

• 

• 

1. 

2. 

3. 

4. laita seisontajarru päälle.
5. 
6. 

7. 

 6.5.7 
(vain malleissa joissa 
keruu tapahtuu takaa)

• 

7.4.2.annettuja ohjeita.

 6.5.8 Leikkuun loppu

1. 
2. 
3. 

asentoon asetettuna.

 6.6 

1. 

Aseta kaasutin «kilpikonna» asentoon 
noin 20 sekunnin ajaksi ennen moottorin 

moottorin takaiskulta vältytään.

2. 

3. 

4. ota avain pois.

 TÄRKEÄÄ 
ei avainta pidä jättää «ajo» tai «valojen sytytys» 
asentoon, jos moottori ei ole käynnistettynä.

 Moottori saattaa olla kuuma 
heti sammuttamisen jälkeen. Älä 
koske äänenvaimentimeen tai sen 
lähellä oleviin osiin. On olemassa 
vaara saada palovammoja.

 6.7 

1. 

2. 
3. 

 

7. SÄÄNNÖLLINEN HUOLTO

 7.1 

 Noudatettavat turvallisuusmääräykset 
on kuvattu luvussa 2. Noudata 
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tarkalleen kyseisiä ohjeita estääksesi 
vakavia riskitilanteita tai vaaroja.

 Ennen laitteessa suoritettavia 

huolto-/säätötoimenpiteitä:
• kytke irti leikkuuväline
• laita laite vapaalle
• laita seisontajarru päälle
• pysäytä moottori
• 

avaimia virtalukkoon tai lasten tai 
kyvyttömien henkilöiden ulottuville)

• 
osat ovat pysähdyksissä

• lue vastaavat käyttöohjeet
• 

työkäsineitä ja suojalaseja

• 

• 

• 

 7.2 POLTTOAINEEN LISÄÄMINEN 

 HUOMAUTUS  Käytettävä polttoainetyyppi 
on esitelty moottorin ohjekirjassa.

 TÄRKEÄÄ  Laite toimitetaan käyttäjälle 
ilman polttoainetta. Noudata kaikkia moottorin 
käyttöoppaassa annettuja ohjeita.

 7.2.1 

1. 
25 .

2. 
3. 

4. Ota suppilo pois.

5. 

 TÄRKEÄÄ  Varo, ettei bensiiniä kaadu 
muoviosille, sillä ne saattavat vaurioitua; jos 
polttoainetta valuu vahingossa, huuhtele osat 
heti vedellä. Takuu ei kata bensiinin aiheuttamia 
vaurioita rungon tai moottorin muoviosille.

 7.2.2 

 HUOMAUTUS  Polttoaine on pilaantuvaa 

vuorokautta. Ennen laitteen varastointia pitkäksi 
ajaksi (luku 9), tyhjennä polttoainesäiliö.

 Annan moottorin jäähtyä ennen 
polttoainesäiliön tyhjentämistä.

1. 
2. 

3. 
.

4. 
5. Kerää polttoaine sopivaan astiaan.
6. 

7. 

Varmista ennen laitteen uudelleen 

 7.3 

 HUOMAUTUS  Käytettävä öljytyyppi 
on esitelty moottorin ohjekirjassa.

 TÄRKEÄÄ  Laite toimitetaan 
käyttäjälle ilman moottoriöljyä.

 TÄRKEÄÄ  Seuraa kaikkia moottorin 
käyttöoppaassa annettuja ohjeita.

 7.3.1 

 Tarkasta moottoriöljyn taso 
ennen jokaista käyttöä. 

• 

.
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kunnes oikea taso saavutetaan.

 7.3.2 

 Moottoriöljy voi olla erittäin 
kuumaa jos se otetaan pois välittömästi 
kun moottori on sammutettu. Anna 
moottorin jäähtyä tämän vuoksi muutama 
minuutti ennen kuin otat öljyn pois.

• 
1. Aseta laite tasaiselle pinnalle.
2. 
3. 

4. 
5. 

6. 

7. 

• 
1. 
2. 

3. 

• 
1. Aseta laite tasaiselle pinnalle.
2. 
3. 
4. 

5. 

6. 

7. 

 TÄRKEÄÄ  Toimita öljy sen hävittämistä 
varten paikallisten määräysten mukaisesti.

 7.4 

JA LEIKKUUVÄLINEET IRTIKYTKETTYINÄ.

a. vain malleissa joissa on sivutyhjennys

1. 
2. 

3. 

b. vain malleissa joissa keruu tapahtuu takaa

1. 

2. 

3. 

4. 

 7.5 PUHDISTUS

 7.5.1 Laitteen puhdistus

• 

• 

jätteistä, lehdistä tai liiasta rasvasta.

 TÄRKEÄÄ 
paineruiskuja tai voimakkaita pesuaineita 
laitteen rungon tai moottorin pesuun! 

TÄRKEÄÄ
kun se on kuuma. 

voimansiirron pesemiseen.
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 7.5.2 
(vain malleissa joissa 
keruu tapahtuu takaa)

seuraavalla tavalla:
1. 
2. 

 7.5.3 vain malleissa 
joissa keruu tapahtuu takaa)

1. 
2. 

3. 

 7.5.4 
kokonaisuuden puhdistus

huolellinen puhdistus, poistaen 

 Leikkuuvälineiden kokonaisuuden 

ja eläimet ympäröivältä alueelta. 

a. 

suorittaa lujalla lattiapinnalla:
 

suojus asennettuina (vain malleissa 
joissa keruu tapahtuu takaa)

 sivutyhjennyksen läppäkorkki asennettuna 
(vain malleissa joissa on sivutyhjennys)

 
 

 
 vaihde vapaalla
 

• 

 TÄRKEÄÄ  Estääksesi sähkömagneettisen 
kytkimen hyvän toiminnan vaarantamista:
- vältä kytkimen joutumista 
kosketuksiin öljyn kanssa
- älä suuntaa korkeapaineisia 
vesisuihkuja suoraan kytkinyksikköön
- älä puhdista kytkintä bensiinillä.
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b. Ulkopinnan puhdistus

kokonaisuuden yläosaan ei kerry jätteitä ja 
kuivaa ruohoa. Näin ylläpidetään laitteen 
tehoa ja taataan laitteen turvallisuus. 

• 

• 

 7.6 AKKU

• 
• 

• 

 TÄRKEÄÄ  Latauksen on tapahduttava 
vakiojännitelaitteella. Muuntyyppisten 
latausjärjestelmien käyttö voi aiheuttaa akun 
vahingoittumisen korvauskelvottomaksi.

• 

 TÄRKEÄÄ  Tätä liitintä saa käyttää ainoastaan 
valmistajan suosittelemien ylläpitoakkulaturien 
kytkentään. Ylläpitoakkulaturin käyttö:

 noudata vastaavissa käyttöohjeissa 
annettuja neuvoja

 seuraa akun käyttöoppaassa 
annettuja neuvoja

 7.7 

• 

8. 

 8.1 

Ota välittömästi yhteyttä 
jälleenmyyjään tai erikoistuneeseen 

osien toiminnassa ilmenee ongelmia:
- jarrut
- leikkuuvälineiden kytkeytyminen 
päälle tai irti
- ajovaihteen tai peruutusvaihteen 
laittaminen päälle.

 8.2 LEIKKUUVÄLINEIDEN KOKONAISUUS 

 8.2.1 

 8.2.2 

Kaikki leikkuuvälineitä koskevat 

työkalujen käytön lisäksi erityispätevyyttä. 

että nämä toimenpiteet suoritetaan tähän 
erikoistuneessa huoltokeskuksessa.

leikkuuvälineet yhdessä niiden ruuvien 

 TÄRKEÄÄ  Suosittelemme vaihtamaan 
leikkuuvälineet pareittain, erityisesti 
jos kulumisessa on suuria eroja. 

 TÄRKEÄÄ  Käytä aina alkuperäisiä 
leikkuuvälineitä, joissa on taulukossa 
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 8.3 

 8.3.1 Esitoimenpiteet

 TÄRKEÄÄ  Käytä sopivaa nostovälinettä, 
kuten esimerkiksi saksitunkkia.

• 
• 

• 
• 
• Irrota avain
• 

• 

 8.3.2 

• 

• 

• 

• 

 HUOMAUTUS  Tässä kappaleessa kuvattuun 
tapaan asemoidulla tunkilla on mahdollista 
nostaa pelkkää vaihdettavaa pyörää.

 8.3.3 

1. 

2. 
3. 

 HUOMAUTUS  Puukappale estää 
etuakselin vahingoittumista.

4. 

 HUOMAUTUS  Tämän vaiheen aikana pidä 
kappaletta tasapainossa käsin tunkin päällä.

 HUOMAUTUS  Näin asemoidulla tunkilla 
on mahdollista nostaa koko etuakselia.

 8.3.4 

 TÄRKEÄÄ  Varmista, että laite pysyy noston 

esiintyy, laske tunkki välittömästi alas, tarkista ja 
korjaa mahdolliset ongelmat ja nosta uudelleen.

1. 
2. 

3. 

4. 
5. 
6. Asenna vararengas.
7. 

ja joustava rengas.

 TÄRKEÄÄ  Tarkista, että takapyörät ovat 

epätasaisen leikkuutuloksen syntymistä, suorita 
leikkuuvälinekokonaisuuden kohdistuksen 
säätö valtuutetussa huoltokorjaamossa.

 8.3.5 

 8.4 PIIRIKORTTI
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 8.4.1 (vain malleissa 
joissa keruu tapahtuu takaa)

• 

 8.4.2 Piirikortin sulake (vain malleissa 
joissa on sivutyhjennys)

• 

 8.5 SULAKKEEN VAIHTO

 

 vain malleissa 

 

 TÄRKEÄÄ  Palanut sulake tulee 
aina vaihtaa uuteen samantyyppiseen 
sulakkeeseen. Sitä ei saa koskaan vaihtaa 
eri kapasiteetin omaavaan sulakkeeseen.

 8.6 

 8.6.1 

• 

 8.6.2 

• 

 8.7 

• 

9. VARASTOINTI

1. 
2. 

3. 

4. Puhdista laite huolella.
5. 

6. Varastoi laite:
 

 
 sääolosuhteilta suojaan
 

 
 

• 

• 
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10. 

• 
 
 

 

• 
tai perävaunulla:

 

 

 
 
 laita seisontajarru päälle
 
 

11. 

• 

• 

• 

• 

turvalaitteiden huoltoa, apua 

12. 

• 
ei ole tutustuttu.

• 
• 

väärin tai niitä ei ole sallittu.
• 
• 

• 

• 
• 

13. HUOLTOTAULUKKO

Toimenpide Tiheys Huomautuksia

LAITE



Toimenpide Tiheys Huomautuksia

Ennen 

Ennen 

Ulostulossa olevien suojusten Ennen 

-

Ennen va-
rastointia

25

25

25

25

25

25

25

Yleisvoitelu 25

100

-

-

MOOTTORI
Ennen 

Ennen 

...

...

...

...

...

ja puhdistus
...

...
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14. 

VIKA

1. 

(vain 
malleissa joissa keruu 
tapahtuu takaa)

Käännä avain «PYSÄYTYS» 

2. Kun avain on 

«KÄYNNISTYS» 
asentoon, 

 (vain malleissa 
joissa keruu 
tapahtuu takaa)

Kun avain on 

«KÄYNNISTYS» 

 (vain malleissa 
joissa keruu 
tapahtuu takaa)

4. Kun avain on 

«KÄYNNISTYS» 
asentoon, 

 (vain 
malleissa joissa on 
sivutyhjennys)

Käännä avain «PYSÄYTYS» 

5. Kun avain on 

«KÄYNNISTYS» 
asentoon, 

bensiinin virtaus puuttuu

6. 

vaihda se tarvittaessa

7. 
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VIKA

8. 

(vain malleissa 
joissa on sivutyhjennys)

9. 

(
keruu tapahtuu takaa

Käännä avain asentoon «PYSÄYTYS», 

10. 

11. 

(vain malleissa joissa 
keruu tapahtuu takaa

12. 
(vain malleissa joissa 
on sivutyhjennys

14. 
tehoton jarrutus

15. Epätasainen 

16. 

ja ajopoljinta painetaan 

vapautusvipu vaihteisto 
vapautettu asennossa
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VIKA

17. 
epätavallisesti ja/

vieraaseen esineeseen

15. LISÄVARUSTEET

 15.1 SILPPUAMISVARUSTEET

 15.2 

 15.3 

 15.4 

 15.5 

(Vain 
malleissa joissa on takatyhjennys).

 15.6 

 15.7 

 15.8 PERÄVAUNU

 15.9 LEVITIN

 15.10 

 15.11 LUMIAURA

 15.12 
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1. GÉNÉRALITÉS

 1.1 COMMENT CONSULTER LE MANUEL

 ou  IMPORTANT  ajoute des 
précisions ou d'autres éléments à ce qui vient 

la machine ou de causer des dommages.

Toutes les indications « avant », « arrière », 

 1.2 

 1.2.1 

 1.2.2 Titres

paragraphes. Le titre du paragraphe « 2.1 

2. NORMES DE SÉCURITÉ

 2.1 

Se familiariser avec les commandes 
et avec la bonne utilisation de la machine. 
Apprendre à arrêter rapidement le moteur. 
Le non-respect des avertissements 
et des instructions peut causer des 

• 
à des personnes ne connaissant pas 

• 

d’alcool ou de substances dangereuses pour 

• Ne pas transporter des enfants 

• 

en particulier sur les terrains en pente, les 

• 

 2.2 OPÉRATIONS PRÉLIMINAIRES

• des 

ou avec des chaussures ouvertes. 
.

• 

toute façon tout accessoire pendant ou 

• 

• 



. 

Moteurs à explosion : carburant
DANGER! 

• Conserver le carburant dans des 

• 

• 

• 

• 

• 
• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
contact avec le carburant et, dans un 

 2.3 

• 

• 

• 

• 

• Tenir les personnes, les enfants et 

• 

• 

• 

franchit un bord ou si le bord cède.
• Faire attention sur les terrains en pente 

 
 
 
 
 

 

Comportements
• Pendant la conduite et le travail, 

• 

• 
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 Utiliser des contrepoids ou des 

• 

• 

• 

• 

car un organe de coupe en rotation peut 

• Toujours rester à distance de 

• Ne pas toucher les pièces du 

• 

 

 En cas de cassures ou d’accidents pendant 

situation en cours, et s’adresser à une Structure 

• 

• 

• 

• 

• 

 2.4 ENTRETIEN, STOCKAGE

Entretien
• 

• 

• 
, f

. 

Le niveau de bruit et le niveau de vibrations 

sonores et les vibrations. Il faut donc adopter 

anti-bruit, faire des pauses pendant le travail. 

Stockage
• 

endroit où les vapeurs de carburant 

• 

 2.5 

• Utiliser 
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• 

des huiles, du carburant, des pièces 

• 

• 

3. CONNAÎTRE LA MACHINE

 3.1 DESCRIPTION DE LA MACHINE 
ET UTILISATION PRÉVUE

Cette machine est une tondeuse 

.

 

 

toujours assis au poste de conduite. 

 3.1.1 

• MP 84 / MP 98 Series peut :
1. 

2. 

3. 

• SD 98 / 108 Series peut :
4. 
5. 

 3.1.2 Usage impropre

• 

 

 

 

 

 

 IMPORTANT  L'usage impropre de la 
machine implique la déchéance de la garantie 
et soulève le fabricant de toute responsabilité, 
en reportant sur l'utilisateur tous les frais 
dérivants de dommages ou de lésions 
corporelles à l'utilisateur ou à des tiers.

 3.1.3 
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 IMPORTANT  La machine doit être 
utilisée par un seul opérateur.

 3.2 

Attention: Lire les instructions 

Attention :
contact et lire les instructions 

(seulement pour 
les modèles avec ramassage 
arrière)

: 

(seulement pour les modèles 
avec éjection latérale)

la machine : Ne pas utiliser 

: Tenir 
-

. Organe 

organes de coupe
 
Attention ! Se tenir à distance 
des surfaces chaudes

max xxx N (xx kg)

m
ax

 x
xx

 N
 (

xx
x 

kg
)

-
-

 
Attention 

-
sion.

 IMPORTANT  Les étiquettes autocollantes 
abîmées ou devenues illisibles doivent 
être remplacées. Demander de nouvelles 
étiquettes au centre d'assistance agréé.

 3.3 

1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
6. 
7. 
8. 
9. 
10. 
11. Code article

 IMPORTANT  Utiliser les données 

que vous contactez l'atelier autorisé.

 IMPORTANT  L'exemple de la 
déclaration de conformité se trouve dans 
les dernières pages du manuel.

 3.4 

A. Ensemble organes  de coupe : il 

rotatifs, et par les organes de coupe.
B. Organes de coupe :
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C. 

(seulement pour 
les modèles avec éjection latérale).

D. 

(seulement 
pour les modèles avec ramassage arrière).

E. Sac de ramassage

(seulement pour 
les modèles avec ramassage arrière).

(seulement pour les 
modèles avec ramassage arrière).

G. 

H. Batterie

I. Moteur

: protège la 

K. Volant :

4. MONTAGE

scrupuleusement ces indications 
pour ne pas s'exposer à de 
graves risques ou dangers.

 
doivent avoir lieu sur une surface plate 

la manutention de la machine et des 

 4.1 COMPOSANTS POUR LE MONTAGE

Description
1 Volant
2 Couvercle du tableau de bord et 

Siège de conduite
4 Batterie
5 Pare-chocs avant
6 Roulettes anti-scalp
7

ses instructions (seulement pour les 
modèles avec ramassage arrière)

8
supports du sac et les accessoires cor-

(seulement pour les mo-
dèles avec ramassage arrière)

9 seulement 
pour les modèles d'éjection latérale)

10
de coupe (seulement pour les modèles 
avec éjection latérale, si prévue).

11 Sachet avec :

(seulement pour les 
modèles avec éjection latérale)

la batterie

- 1 fusible de rechange de 10 A

 4.1.1 

1. 

2. 

3. 

4. 
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de la palette de base. 

.

 4.2 MONTAGE DU VOLANT

1. 
plaine et aligner les roues avant.

2. 
(

dans 

3. Mettre le couvercle du tableau de bord 
(
accrochages dans leurs sièges respectifs.

4. Monter le volant (
(

5a. Seulement pour le volant de type 
« I » -  

(
5b. Seulement pour le volant de type « 

II » - 
(

6.  

 4.3 MONTAGE DU SIÈGE

 4.4 MONTAGE ET BRANCHEMENT 
BATTERIE

1.  au 

2. Étendre sur les bornes de la graisse 

 IMPORTANT  Procéder toujours à la 
recharge complète en suivant les indications 
contenues dans le livret de la batterie.

 IMPORTANT  
de la protection de la carte électronique, il 
est impératif de ne pas de mettre le moteur 
en marche avant la recharge complète !

 4.5 
1. 

1a. Seulement pour les pare-chocs de type 
« I » - 

1b. Seulement pour les pare-
chocs de type « II » 
1.  

et (
 en respectant 

2. serrer les vis ( à fond 
3. 

(
des vis ( (

 4.6 

1. 

2. 

3. Introduire le pivot dans les trous 
des supports

 

4. Introduire la goupille dans le trou 

 

.

S'assurer que le ressort fonctionne 

IMPORTANT   Dans les modèles avec 
possibilité de déchargement latéral : 
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s’assurer que la protection de déchargement 

IMPORTANT  
du déflecteur, se rappeler de pousser le levier 

permettre le démontage. 

 Pour démonter le 
déflecteur, exécuter les étapes dans 
l’ordre inverse à celui de montage.

 4.7 

ORGANES DE COUPE 

 4.8 MONTAGE ET ACHÈVEMENT DE LA 

POUR LES MODÈLES AVEC 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

5. COMMANDES DE CONTRÔLE

 5.1 COMMUTATEUR À CLÉ

10.A
1. 

2. 
 

position

3. Position de marche. Tous 
.

4.  Activez le 

 5.2 

A. 

B. 

1. Commande Choke - 
à froid.

« CHOKE » 

1.  À 

.
2.   
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 Sur les trajets pour le 
déplacement de la machine, choisir une position 
intermédiaire entre « tortue » et « lièvre ».

 5.3 

1.  Pour desserrer le 

2.  Pour serrer le 

 et 
placer le levier sur la position de 

.

 5.4 

 
1. 

la traction sur les roues.
2. 

agissant sur les roues arrière.

 IMPORTANT  Il faut faire très attention à 
ne pas maintenir la pédale dans une position 
intermédiaire lors de l'embrayage ou du 
débrayage : la courroie de transmission du 

  Ne pas tenir le pied 
appuyé sur la pédale pendant la marche.

 5.5 LEVIER DE COMMANDE 
CHANGEMENT DE VITESSE 

1. 
La marche doit être 

2. 

3. 
La marche arrière doit 

 5.6 

 5.7 PÉDALE DE TRACTION 

1.  Pour enclencher 

avec la pointe du pied sur la 

2.  

arrière avec le talon.
 La marche arrière doit 

3. Position de point mort. 
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  Si la pédale de traction est 
actionnée en marche avant ou en marche 
arrière avec le frein de stationnement 

 5.8 LEVIER DE DÉBLOCAGE DE LA 

 
1.  pour 

toutes les conditions d’utilisation, 

2.   il 

.

 IMPORTANT  Pour éviter d'endommager 
le groupe de transmission, cette opération ne 

 5.9 
ET DE DÉSACTIVATION DES 
ORGANES DE COUPE

1.  

2. Organes de coupe 
 Interrupteur 

• 
organes de coupe, un frein 

 Si les organes de coupe sont 
embrayés sans que les conditions de sécurité 
prévues ne soient respectées, le moteur s'éteint 
ou ne peut pas être démarré (voir par. 6.2.2)

 5.10 
WTONTE EN MARCHE ARRIÈRE

 5.11 LEVIER DE RÉGLAGE DE LA 
HAUTEUR DE TONTE

levier et le placer de nouveau 

 5.12 
SIGNALISATION SONORE 

• 

• 

• 

 5.13 LEVIER DE BASCULEMENT DU 

SEULEMENT POUR LES MODÈLES 
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6. UTILISATION DE LA MACHINE

Respecter scrupuleusement ces 
indications pour ne pas s'exposer à 
de graves risques ou dangers.

 6.1 OPÉRATIONS PRÉLIMINAIRES

 6.1.1 

 IMPORTANT  La machine est fournie 
sans huile moteur et sans carburant.

 

 6.1.2 

et faire coulisser le siège le long des fentes 

 6.1.3 Pression des pneus

Une bonne pression des pneus est la condition 

1. 
2. 

3. 

 6.1.4 

 Cette machine permet de 

il est recommandé, avant de commencer 
le travail, de préparer la machine selon 
la coupe que l'on souhaite réaliser.

a. 

 

b. 

de ramassage (seulement pour les 

 

 

c. 

 

les instructions correspondantes.

d. 

 la 

terrain

les instructions correspondantes.

 6.1.5 Positionnement des 
roulettes anti-scalp

 6.2 CONTRÔLES DE SÉCURITÉ



 6.2.1 

Batterie
carter, au couvercle 

Circuit du carburant Aucune fuite.

Aucune fuite. 

en avant et en arrière 
et engager la position 

(

Aucune vibration 

Ils agissent de la façon 

 6.2.2 

A. 

B. 

Action
1. 

2. organes de coupe 

le siège

Action
on soulève le sac de 

arrière avec les organes de 
(seulement 

pour les modèles avec 
ramassage arrière)

les organes de coupe

on 

la traction avec le frein 

avec les organes de coupe 

pas utiliser la machine ! S'adresser à un 

 IMPORTANT  Ne pas oublier que les 
dispositifs de sécurité empêchent le 
démarrage du moteur lorsque les conditions 
de sécurité ne sont pas respectées. Dans 
ces cas, après avoir rétabli la situation 
d’autorisation de démarrage, il faut reporter 

de pouvoir démarrer à nouveau le moteur.

 6.3 UTILISATION SUR 
TERRAINS EN PENTE

• 
Les pelouses en pente se tondent dans 

• 
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• Engager la traction en douceur et en 
pour 

• 
 

 
 

• 

• 

l’arrêt et sans surveillance.

• 
Ne 

Passer toujours une vitesse basse 

l’arrêt et sans surveillance.

• Seulement pour les modèles avec 
transmission hydrostatique : Parcourir 

 6.4 DÉMARRAGE

1. Ouvrir le robinet du carburant 
20

2. S’asseoir au poste de conduite.
3. Mettre le levier de vitesses au point 

4. 
5. 
6. 

par. 5.2
7.  activer 

8. 

9. 
10. dès 

10a. 

10b. 

 L'utilisation de la commande 
choke lorsque le moteur est déjà chaud 
peut salir la bougie et provoquer un 
fonctionnement irrégulier du moteur.

11. 

  Si la mise en marche s'avère 

pas décharger la batterie et noyer ainsi le moteur. 
Replacer la clé sur la position d'arrêt, attendre 
quelques secondes et répéter l'opération. Si le 

ce manuel et le manuel d'utilisation du moteur.

 6.5 

 6.5.1 

• 
• 

• 

• 

1. 

2. 

3. 

brusque ne cause le cabrage et la 

4. 

 IMPORTANT  La marche doit 
être engagée à l’arrêt.



FR - 15

• 

1. 

2. 

 L’insertion de la traction doit se 

trop brusque ne provoque le cabrage 

 6.5.2 

 6.5.3 

 IMPORTANT  La marche arrière 
doit être engagée à l'arrêt.

1. 

2. Placer le levier de vitesses sur la position 

3. 

1. 

2. 

 6.5.4 

1. 

2. 

3. 

4. 

les conditions du gazon (hauteur, 

5. 
gazon et en faisant bien attention, 

 IMPORTANT  Pour pouvoir reculer avec 
les organes de coupe activés, il faut appuyer 
et maintenir appuyé le bouton d'autorisation 
de tonte en marche arrière (par. 5.9) pour 
ne pas provoquer l'arrêt du moteur.

 
zone de travail à une autre

 Pour traverser des surfaces non herbeuses
 

 6.5.5 Conseils pour garder 
une belle pelouse

1. 

2. 

3. Les organes de coupe doivent être intègres 

4. 
des tours, aussi bien pour assurer une 
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5. 
proportionnelle à la croissance de 

et l’autre l’herbe pousse trop.
6. 

7. 

et, avec une seule tonte, il ne devrait pas 

sur la pelouse avec les organes de coupe 

8. 

9. 

10. 
buissons et des bordures car ils 

de coupe et les organes de coupe.

 6.5.6 Vidage du sac de ramassage 
(seulement pour les modèles 
avec ramassage arrière)

  
lorsque les organes de coupe sont débrayés ; 
dans le cas contraire, le moteur s'arrêterait.

• 

• 

1. 

2. 

3. 

4. 
5. 
6. 

7. 

 6.5.7 
(seulement pour les modèles 
avec ramassage arrière)

• 

7.4.2.

 6.5.8 

1. 
2. 
3. 

 6.6 ARRÊT

1. 

secondes avant de couper le moteur.

2. 

3. 

4. 

 IMPORTANT  Pour préserver la charge 
de la batterie, ne jamais laisser la clef sur la 
position de « marche » ou d'« allumage phares » 
lorsque le moteur n’est pas en marche.

 Le moteur risque d'être très chaud 
juste après son extinction. Ne pas toucher 

adjacentes. Il y a un danger de brûlures.

 6.7 

1. 

2. 
3. 
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7. 

 7.1 GÉNÉRALITÉS

Respecter scrupuleusement ces 
indications pour ne pas s'exposer à 
de graves risques ou dangers.

tout nettoyage ou toute intervention 

• 
• mettre au point mort ;
• serrer le frein de stationnement ;
• arrêter le moteur ;
• 

• 
en mouvement se sont 

• lire les instructions correspondantes ;
• 

lunettes de protection

• 

rappelle les principales interventions et la 

• 

• 

 7.2 RAVITAILLEMENT EN 

RÉSERVOIR DE CARBURANT

  Le type du carburant 
à utiliser est indiqué dans le manuel 
d'utilisation du moteur.

 IMPORTANT  La machine est livrée 
à l'utilisateur sans carburant. Suivre 
toutes les instructions contenues dans 
le manuel d’utilisation du moteur.

 7.2.1 

Pour faire le plein de carburant :
1. 

25 .
2. 
3. Faire le plein de carburant en veillant à ne 

4. 
5. Après avoir fait le plein, bien visser le 

 IMPORTANT  Éviter de verser de l'essence 

endommager ; en cas de fuites accidentelles, 
rincer immédiatement à l'eau. La garantie 
ne couvre pas les dommages aux pièces 
en plastique de la carrosserie ou du moteur 
qui auraient été causés par l’essence.

 7.2.2 

 Le carburant est périssable 
et ne doit pas rester dans le réservoir pendant 

machine pendant une période prolongée 
(chap. 9), vider le réservoir du carburant.

 Laisser le moteur refroidir avant 

1. 
surface plate, en plein air.

2. 

3. 
.

4. 
5. Recueillir le carburant dans 

6. 
en faisant attention à repositionner 

7. 
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n'y a pas de fuite d'essence provenant 

 7.3 CONTRÔLE, APPOINT ET 

   Le type d'huile à utiliser est 
indiqué dans le manuel d'utilisation du moteur.
 IMPORTANT  La machine est livrée 
à l'utilisateur sans huile moteur.
 IMPORTANT  Suivre toutes les instructions 
contenues dans le manuel d’utilisation du moteur.

 7.3.1 

avant toute utilisation. 

• 

.

 7.3.2 Vidange

 Si l'on enlève l’huile moteur juste 

être très chaude. Il faut donc laisser 
refroidir le moteur pendant quelques 
minutes avant d’enlever l’huile.

• 
1. 
2. 

3. 

4. 
5. 

6. 

7. 

• 
1. 

2. 

3. 

• 
1. 
2. 

3. 
4. 

5. 

6. 

avant de faire l’appoint d’huile.
7. 

 IMPORTANT  Remettre l'huile 
pour son élimination conformément 
aux réglementations locales.

 7.4 

ET LES ORGANES DE COUPE DÉBRAYÉS.

a. seulement pour les modèles 

1. 
2. 

3. 

b. seulement pour les modèles 
avec ramassage arrière

1. 

2. 
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3. 

4. 

 7.5 

 7.5.1 Nettoyage de la machine

• 

• 

 IMPORTANT  Ne jamais utiliser de lances 
à haute pression ni de liquides agressifs 
pour laver la carrosserie et le moteur ! 

IMPORTANT  Ne pas laver la 
transmission lorsqu’elle est chaude. 
Ne jamais utiliser de nettoyeur haute pression 
pour le lavage de la transmission.

 7.5.2 
(seulement pour les modèles 
avec ramassage arrière)

1. 

2. 

 7.5.3 Nettoyage du sac (seulement pour 
les modèles avec ramassage arrière)

1. 
2. 

3. 

retirer, vider, rincer et replacer le sac de 

 7.5.4 

 Pendant le nettoyage de 
l'assemblage des organes de coupe 

les personnes ou les animaux. 

a. 

 
(seulement pour 

les modèles avec ramassage arrière) ;
 

monté (seulement pour les modèles 
avec éjection latérale) ;

 
 

 
 
 

• 

 IMPORTANT  Pour ne pas 
nuire au bon fonctionnement de 
l’embrayage électromagnétique :
- éviter tout contact de l’huile avec l’embrayage ;
- ne pas diriger des jets d’eau à haute pression 
directement sur le groupe d’embrayage ;
- ne pas nettoyer l’embrayage à l’essence.

b. 

des organes de coupe pour maintenir 

• 

• 
les ouvertures des protections droites 
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 7.6 BATTERIE

• 

• 

• 

Une batterie 
 doit 

 IMPORTANT  La recharge doit être 

D’autres systèmes de charge peuvent 
endommager irrémédiablement la batterie.

• 

(si 

 IMPORTANT  Ce connecteur ne doit 
être utilisé que pour brancher le chargeur 
de batteries de maintien prévu par le 
fabricant. Pour son utilisation :

 suivre les indications reportées dans 
les modes d'emploi correspondants ;

 suivre les indications reportées 
dans le manuel de la batterie ;

 7.7 

• 

8. ENTRETIEN SUPPLÉMENTAIRE

 8.1 RECOMMANDATIONS 
POUR LA SÉCURITÉ

- du frein
- de l'embrayage et de l'arrêt 
des organes de coupe
- de l'engagement de la traction 
en marche avant ou arrière.

 8.2 ENSEMBLE ORGANES DE 

 8.2.1 Alignement ensemble 
organes de coupe

 8.2.2 Organes de coupe

remontage et/ou remplacement) sont des 

Toujours remplacer en bloc les organes 

 IMPORTANT  Il est souhaitable de 
toujours remplacer les organes de coupe par 

d’usure sensibles entre l’une et l’autre. 

 IMPORTANT  Toujours utiliser des organes 
de coupe d'origine, portant le code indiqué 
dans le tableau « Données techniques ». 
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 8.3 REMPLACEMENT DES 

 8.3.1 

 IMPORTANT  Utiliser un dispositif de levage 
adéquat, comme par exemple un cric losange.

• Retirer tous les accessoires.
• 

solide et plane, garantissant la 

• 
• 
• 
• Positionner le cric au niveau du 

• 
perpendiculaire au terrain.

 8.3.2 Choix et positionnement du 

• 

• 

• 

• 

 En positionnant le cric de 
la façon décrite dans ce paragraphe, il est 
possible de ne lever que la roue à remplacer .

 8.3.3 Choix et positionnement du 

1. 

2. 

3. 

 L'épaisseur en bois 
évite d'endommager l'essieu avant.

4. 

 Durant cette phase, 
maintenir l'épaisseur en équilibre sur 
le cric en s'aidant d'une main.

  En positionnant le 
cric de cette façon, il est possible 
de soulever tout l'essieu avant.

 8.3.4 Remplacement de la roue

 IMPORTANT  
machine reste stable et à l'arrêt pendant 
le levage. Si vous notez quelque chose 
d'anormal, abaissez immédiatement le cric, 

puis levez de nouveau la machine.

1. 
2. 

3. 

4. 
5. 
6. Monter la roue de rechange.
7. 

 IMPORTANT  
postérieures soient à la même hauteur 

supérieure, pour éviter des tontes irrégulières, 
il faut faire régler l'alignement de l'ensemble 
organes de coupe par un atelier autorisé.

 8.3.5 
des pneus
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 8.4 

 8.4.1 Dispositif de protection de la carte 
(seulement pour les modèles 
avec ramassage arrière)

• 

 8.4.2 
(seulement pour les modèles 

• 

 8.5 

 

seulement pour les modèles avec 

 

de la charge de la batterie et donc 

 IMPORTANT  Un fusible grillé doit toujours 
être remplacé par un de même type et de 
même intensité ; ne jamais remplacer le 

 8.6 REMPLACEMENT DES LAMPES

 8.6.1 
incandescence

• 

 8.6.2 

• 

 8.7 ESSIEU ARRIÈRE

• 

9. STOCKAGE

1. 
2. 

la garder dans un endroit frais et sec.
3. 

4. 
5. 

6. 
 
 dans un endroit sec
 
 

 
 

• 

du robinet et du carburateur :
• 



10. MANUTENTION ET TRANSPORT

• 
 
 

 

• 

 

 

 
 
 
 

 

11. ASSISTANCE ET RÉPARATIONS

• 

et l’entretien sous garantie. 
• 

• Les pièces de rechange et les accessoires 

• 

12. COUVERTURE DE LA GARANTIE

• 

• Distraction.
• 

• 
• 

La garantie ne couvre pas non plus :
• 

• 
• 

par ses propres lois nationales ne sont 

13. 



FR - 24

MACHINE

Avant 

utilisation

par. 6.2

Avant 

utilisation

Avant 

utilisation

par. 6.1.4

utilisation

par. 7.4

utilisation

-

Avant le par. 7.5

25

25

25

des organes de coupe
25

25

25

25

25

100

-

des organes de coupe
-

MOTEUR
Avant 

utilisation

par 7.2

Avant 

utilisation

...

...

...

...

...

...

...
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14. 

PROBLÈME CAUSE PROBABLE SOLUTIONS

1. 
« MARCHE », le 

(seulement pour 
les modèles avec 
ramassage arrière)

Intervention de la protection de la Avec la clef en position « ARRÊT » et 
rechercher les causes de la panne :

2. 
« DÉMARRAGE », le 

pas (seulement pour 
les modèles avec 
ramassage arrière)

« DÉMARRAGE », le 

pas (seulement pour 
les modèles avec 
ramassage arrière)

contacter votre Revendeur

4. 
« DÉMARRAGE », le 

pas (seulement pour 
les modèles avec 

Avec la clef en position « ARRÊT » et 
rechercher les causes de la panne :

contacter votre Revendeur

5. 
«DEMARRAGE», le l’essence n’arrive pas

6. 

7. 
rapport à la hauteur de tonte
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PROBLÈME CAUSE PROBABLE SOLUTIONS

8. 
pendant le travail

(seulement pour les 

contacter votre revendeur 

9. 
pendant le travail 

(seulement pour 

Intervention de la protection de la Avec la clef en position « ARRÊT », 

de charge de la batterie

court-circuit contacter votre Revendeur

10. Les organes de coupe 
ne s’enclenchent pas, 
ou ne s’arrêtent pas 

contacter votre Revendeur

11. 

(seulement pour 
les modèles avec 
ramassage arrière)

non parallèle au terrain

des organes de coupe par rapport 

contacter votre Revendeur

rapport à la hauteur de l’herbe à couper

12. 
(seulement pour 
les modèles avec 
éjection latérale)

non parallèle au terrain

des organes de coupe par rapport 

contacter votre Revendeur

Vibrations 
coupe est plein d’herbe

les organes de coupe sont contacter votre Revendeur

14. contacter votre Revendeur

15. 
faible traction en 

contacter votre Revendeur
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PROBLÈME CAUSE PROBABLE SOLUTIONS

16. En actionnant la 

17. 

15. 

 15.1 KIT POUR MULCHING

 15.2 CHARGEUR DE BATTERIE

 15.3 

 15.4 HOUSSE DE PROTECTION

 15.5 KIT PROTECTION 

(Seulement pour les 

 15.6 

 15.7 ROUES COMPLÈTES 

traction sur la neige et sur la boue. 

 15.8 

Pour le transport d’outils ou d’autres objets, dans 

 15.9 ÉPANDEUR

 15.10 ROULEAU À GAZON

 15.11 LAME À NEIGE

 15.12 BALAI DE RAMASSAGE 
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1. 

 1.1 

 NAPOMENA  ili    Navodi detalje 

 1.2 

 1.2.1 Slike

 1.2.2 

2. SIGURNOSNE UPUTE

 2.1 

elementima i primjerenom uporabom 

• 

• 

• 
• 

• 

 2.2 

• 

.
• 

• 

• 

. 

OPASNOST! Gorivo je vrlo zapaljivo. 



• 

• 

• Posude ne ostavljajte na dohvat djece.
• 

• 

• Izbjegavajte udisanje para goriva.
• 

• 

• 

• 

• 
gorivo na stroju ili na tlu.

• 

• 

• 

 2.3 

• 

• 

.
• 

• 

• 

• 

• 

opasnosti te na prisutnost eventualnih 

• 

• 

 
 
 
 
 

 

• 

• 

• 

 

 

 

• 

• 

• 

• 

• 
• 

• 
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• 

• 

• 

• 

• 

 2.4 

• 

• 

• 
stroja, 

• 

• 

 2.5 

• Stroj 

• 

• 

• 

3. 

 3.1 
UPORABA

.

 

 

-
-

 3.1.1 
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• 
1. 

2. 

3. 

• 
4. 
5. 

 3.1.2 

• 

 

 

 

 
 

   Neprimjerenom uporabom stroja 

 3.1.3 Tip korisnika

je neprofesionalnoj uporabi.

  Stroj treba rabiti 
samo jedan rukovatelj.

 3.2 SIGURNOSNE OZNAKE

: prije uporabe stroja, 

predmeta

rada. (samo za modele sa sa-
kupljanjem straga)

predmeta: 
-

(
izbacivanjem)

predmeta
druge osobe

: 

: uvje-

 
-

max xxx N (xx kg)

m
ax

 x
xx

 N
 (

xx
x 

kg
)

uputa.
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! Za pranje prijenosa 

-

  

 3.3 

1. 
2. 
3. Godina proizvodnje 
4. 
5. Model stroja
6. Vrsta stroja
7. 
8. 
9. 
10. Vrsta prijenosa
11. 

  

  Primjer izjave o sukladnosti se 

 3.4 GLAVNE KOMPONENTE

Stroj se sastoji od dolje navedenih 

A. 

B. 

C. 

(samo 

D. : spojni 

(samo za 
modele sa sakupljanjem straga).

E. 

(samo 
za modele sa sakupljanjem straga).

(samo za modele sa sakupljanjem straga).
G. 

intervencije sigurnosnih naprava.
H. Akumulator: daje energiju za 

I. Motor:

K. 

4. 

 Sigurnosne upute koje treba slijediti 
navode se u 2. pog. Strogo poštujte 

ozbiljnim rizicima ili opasnostima.

 

s dovoljno prostora za pomicanje stroja i 

nego što ste završili s obavljanjem svih 

 4.1 

Opis
1
2
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4
5
6
7

samo 
za modele sa sakupljanjem straga)

8

(samo za modele sa sakuplja-
njem straga)

9 samo 

10
(
izbacivanjem, ako postoji).

11

(samo za modele s 

 4.1.1 

1. 

2. 

3. 

4. 

 

 spustite stroj s palete. 

.

 4.2 

1. Postavite stroj u ravninu i 

2. Montirajte glavinu (  na osovinu 
(  

3. 
(

4.  na glavinu 
(

5a. – 

 

5b.  – 
 

6. 
(

 4.3 

-

 4.4 
AKUMULATORA

1.  na 
sl. 

2. 

 

akumulator.

 
-

potpuno napuni!

 4.5 
1. 

1a. Montirajte 

1b. 
1.  i 

(  

na slici
2. sl. 6.
3. 

(
( (

 4.6 

1. 
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2. 

3. Provucite osovinu 

, sve 

4.  u otvor (sl. 
 osovine 

(sl. 

.

 

 NAPOMENA 

 4.7 

 4.8 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 
6. 

7. 

5. 

 5.1 

10.A
1.  Stroj 

2. 
 

. Za njihovo 

3.  Sve 
.

4. 

 5.2 

A. 

hladnog motora 
B. 
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1. 

 

POKRETANJE HLADNOG 

1. 
motora.

.
2.   

 NAPOMENA 

 5.3 

1. ca. Za 

2. 

 

.

 5.4 

 

1. 

2. 
.

   

ne biste izazvali pregrijavanje, a time 

 NAPOMENA  

 5.5 

1. 

Kretanja morate aktivirati 
dok je stroj zaustavljen.

2. 

3. 
Kretanja unatrag 

morate aktivirati dok je 
stroj zaustavljen.

Za prijelaz iz jednog stupnja prijenosa u 

 5.6 

 5.7 
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1. 

2.  Kretanje 

 Kretanja unatrag 
morate aktivirati dok 
je stroj zaustavljen.

3.  

 NAPOMENA  

 5.8 

 
1.  za sve 

.

2.  znatno 

.

   

 5.9 

1.  

2.  Pritisnut 

• 

 NAPOMENA 

6.2.2)

 5.10 

 5.11 

u jedan od utora.

 5.12 

• 

• 

• 



HR - 11

 5.13 

6. 

 Sigurnosne upute koje treba slijediti 
navode se u 2. pog. Strogo poštujte 

ozbiljnim rizicima ili opasnostima.

 6.1 

 6.1.1 

   Stroj se dostavlja bez 
motornog ulja i goriva.

 

 6.1.2 

 6.1.3 Tlak guma

1. 
2. 

3. 

 6.1.4 

 NAPOMENA 

a. 

 

b. 

 

 Uvjerite se da se donja cijev otvora 

c. 

 

d. 
 usitniti 

 6.1.5 

 6.2 SIGURNOSNE KONTROLE

slijede i provjerite odgovaraju li rezultati 



HR - 12

 Prije uporabe uvijek izvršite 
sigurnosne kontrole.

 6.2.1 

Predmet

za izbacivanje, 

Sustav goriva i spojevi.

Izolacija je potpuno 
cjelovita. 

Krug ulja

pogona (odl.

Stroj usporava i 
zaustavlja se

Stroj se zaustavlja

nepravilne vibracije.

Sigurnosne naprave
navodi u odl. 6.2.2

 6.2.2 

Sigurnosne naprave djeluju na 

A. 

B. 

1. 
2. 

Motor se zaustavlja

(samo za modele 
sa sakupljanjem straga)

Motor se zaustavlja

Motor se zaustavlja

Motor se zaustavlja

Motor se zaustavlja

 Ako bilo koji rezultat odstupa od 

koristiti stroj! Obratite se servisnom centru 
radi potrebnih kontrola i popravka.

  Imajte na umu da sigurnosne 

nisu zadovoljeni svi sigurnosni uvjeti. U tim 

uvjeti za dozvoljavanje pokretanja, trebate 

prije ponovnog pokretanja motora.

 6.3 UPORABA NA TERENIMA S NAGIBOM

• 

• 

• 

• 
 

  
• 

• 



• 

• Samo za modele s hidrostatskim 
prijenosom 

 6.4 

1. Otvorite ventil za gorivo 
(sl. 19

2. 
3. stavite prijenos u prazni hod 

4. 
5. 
6. 

odl. 5.2
7. 

motora:

8. 

9. 
10. 

motora, 
10a. 

10b. 

 NAPOMENA 

11. 

 NAPOMENA  
pokretanju, ne inzistirajte uzastopnim 

 6.5  RAD

 6.5.1 

• 
• 

• 

• 

1. 

2. 

3. 

pogona ne bi izazvalo propinjanje 
i gubitak kontrole nad strojem.

4. 

jednog stupnja prijenosa u drugi trebate 

 Kretanje morate aktivirati 
dok je stroj zaustavljen.

• 

1. 

2. 

izazvati propinjanje i gubitak kontrole 
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 6.5.2 

nastavili usporavati sve do zaustavljanja.

 6.5.3 

 Kretanje unatrag morate 
aktivirati dok je stroj zaustavljen.

1. 

2. 

3. 

1. 

2. 

 6.5.4 

1. 

2. 

3. 

4. podesite brzinu napredovanja i visinu 

5. 

 Kako biste se mogli kretati unatrag 

 

 

 

 6.5.5 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 

9. 
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10. 

 6.5.6 
samo za modele sa 

sakupljanjem straga)

 NAPOMENA  

u suprotnom bi se zaustavio motor.

• 

• 

1. 

2. 

3. zaustavite napredovanje i stavite u 

4. 
5. 
6. 

7. 

 6.5.7 samo 
za modele sa sakupljanjem straga)

• 

7.4.2.

 6.5.8 

1. 
2. 
3. 

 6.6 

Za zaustavljanje stroja:
1. 

prije gašenja motora pustite gas 

2. 

3. 

4. 

 Odmah nakon gašenja motor bi 

ispušnu cijev ni susjedne dijelove. 
Postoji opasnost od opeklina.

 6.7 

1. 

2. 
3. 

 

7. 

 7.1 

 Sigurnosne upute koje treba slijediti 
navode se u 2. pog. Strogo poštujte 

ozbiljnim rizicima ili opasnostima.

 Prije obavljanja bilo kakve 

• 
• stavite u prazni hod;
• 
• zaustavite motor;
• 

• uvjerite se da su se svi dijelovi u 
pokretu potpuno zaustavili;

• 
• 
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• 

• 

• 

 7.2 
SPREMNIKA GORIVA

 NAPOMENA  

 Stroj se dostavlja korisniku bez 
goriva. Slijedite sve upute koje se navode 

 7.2.1 

1. 
25 .

2. 
3. 

4. 
5. 

 Pazite da ne prolijete benzin na 

 7.2.2 

 NAPOMENA  Gorivo je pokvarljivo i 

(9. pog.), ispraznite spremnik goriva.

 
goriva pustite da se motor ohladi.

1. 

2. 

3. 
.

4. 
5. 
6. 

7. 

 7.3 

 NAPOMENA  

 Stroj se dostavlja 
korisniku bez motornog ulja.

 Slijedite sve upute koje se 

 7.3.1 

 Kontrolirajte razinu ulja 
prije svake uporabe. 

• 

.

 Nemojte previše napuniti jer 
bi to moglo izazvati pregrijavanje 
motora. Ako razina prelazi oznaku 

 7.3.2 

 
ako ga izvadite odmah nakon gašenja 

motor da se ohladi nekoliko minuta.

• 
1. 
2. 

3. 

4. 
5. 
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6. 

7. 

• 
1. 
2. 

3. 

• 
1. 
2. 

3. 
4. 

5. 

6. 

7. 

 Predajte ulje na odlaganje 
u skladu s lokalnim propisima.

 7.4 

a. 

1. 
2. 

3. 

b. samo za modele sa sakupljanjem straga

1. 

2. 

3. 

4. 

 7.5 

 7.5.1 

• 

• 

 Nemojte prati prijenos dok je topao. 

 7.5.2 samo 
za modele sa sakupljanjem straga)

1. 

2. 

 7.5.3 samo za modele 
sa sakupljanjem straga)

1. 
2. 

3. 

 7.5.4 

a. 
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(samo za modele sa sakupljanjem straga);
 

 
 
 
 
 

• 

 Kako se ne bi ugrozio dobar 
rad elektromagnetske spojke:

vode izravno na sklop spojke;

b. 

• 
• 

 7.6 AKUMULATOR

• 
• 

• 

treba

 

• 

 

 slijedite naznake koje se navode u 

 slijedite naznake koje se navode 

 7.7 

• 

8. 

 8.1 SIGURNOSNE PREPORUKE

Morate odmah kontaktirati svog 

naprijed ili unatrag.

 8.2 

 8.2.1 

 8.2.2 
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mora uvijek obavljati specijalizirani centar.

 

 

 8.3 

 8.3.1 

   
napravom, na primjer pantograf dizalicom.

• 
• 

• 
• 
• 
• 

• 

 8.3.2 

• 

• 

• 

• 

 NAPOMENA 

 8.3.3 

1. 

2. 

3. 

 NAPOMENA 

4. 

 NAPOMENA 

 NAPOMENA 

 8.3.4 

   

probleme te ponovno podignite.

1. 
2. 

3. 

4. 
5. 
6. 
7. 

  

nepravilni rezovi treba podesiti poravnanje 
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 8.3.5 

 8.4 

 8.4.1 (samo za 
modele sa sakupljanjem straga)

• 

 8.4.2 (samo za 

• 

 8.5 

 

intervencija izaziva zaustavljanje stroja 
i, samo za modele s izbacivanjem 

 

  
zamijeniti drugim jednake vrste i snage, a 

 8.6 

 8.6.1 

• 

 8.6.2 

• 

 8.7 

• 

9. 

1. 
2. 

3. 

4. 
5. 

6. 
 
 
 
 
 
 

• uvjerite se da cijevi, ventil za gorivo i 

• 

10. 

• 
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• 

 

 

 
 
 
 

 

bi se izbjeglo njegovo prevrtanje uz 

11. 

prvobitni stupanj sigurnosti i stanja stroja.

• 

• 

razvijeni su upravo za ove strojeve.
• Neoriginalni rezervni dijelovi i dodatna 

• 

12. 

• 
• 
• 

• 
• 

• 

• 
• 
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13. 

Napomene

uporabe
odl. 6.2

uporabe

uporabe
odl. 6.1.4

Na 

uporabe

odl. 7.4

Na 

uporabe

-

Napunjenost baterije - odl. 7.5

25

25

25

25

25

25

25

25

100

-

-

MOTOR
Kontrola/nadolijevanje goriva 
do potrebne razine uporabe

odl. 7.2

uporabe

...

...

...

...

...

...

...



14. 

NEPOGODNOST

1. 

(samo za modele sa 
sakupljanjem straga)

2. 
«POKRETANJE», ali 

(samo za modele sa 
sakupljanjem straga)

nedostaju uvjeti za 

«POKRETANJE», 

ne radi (samo 
za modele sa 
sakupljanjem straga)

4. 
«POKRETANJE», no 

(samo za modele s 
nedostaju uvjeti za 

5. 
«POKRETANJE», 

6. 

7. 



HR - 24

NEPOGODNOST

8. Motor se zaustavlja intervencije sigurnosnih naprava

sustavu (samo za modele s 

9. Motor se zaustavlja 

(samo za modele sa 
sakupljanjem straga)

nepravilnosti u radu regulatora 

10. 

11. 
ili nedovoljno 

(samo za modele sa 
sakupljanjem straga)

ponovno uspostavite poravnanje sustava 

brzina napredovanja je 

12. 
(samo za modele s ponovno uspostavite poravnanje sustava 

Nepravilna vibracija 

ili su olabavljeni

14. Nesigurno ili 

15. Nepravilno 

pogon na uzbrdici ili 

16. Motor je upaljen, ali 

17. 
nepravilno vibrirati i/ili 
je udario u strano tijelo

dijelova i zategnite ih
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15.   DODATNA OPREMA

 15.1 

 15.2 

 15.3 

 15.4 

 15.5 

(Samo za modele s izbacivanjem straga.)

 15.6 

 15.7 

po snijegu i po blatu. 

 15.8 PRIKOLICA

 15.9 

 15.10 

 15.11 

 15.12 
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 ............................................. 5
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 .......... 7
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 .............................................................. 7
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 ............................................ 8

 ................................................. 8
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 .................................. 9
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 9

 ......... 10
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 .......................... 10
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 ........... 11

 . 11
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 .............................. 26
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 ......................... 26
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1. ÁLTALÁNOS TUDNIVALÓK

 1.1 

  vagy    az 

A 

 1.2 HIVATKOZÁSOK

 1.2.1 

 1.2.2 

2. 

 2.1 

• 

• 

• 
• 

• 

 2.2 

• 

.
• 

• 

• 



. 

! 
• 

• 

• 

• 

• 

• 
• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

 2.3 HASZNÁLAT KÖZBEN

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

 
 
 
 
 

 

• 

• 

• 

 

 

 

• 
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• 

• 

• 

• 
• 

• 
 

• 

• 

• 

• 

• 

 2.4 KARBANTARTÁS, TÁROLÁS

• 

• 

• 

 

• 

• 

 2.5 

• 

• 

• 

• 



HU - 5

3. 

 3.1 

 

 

-

 3.1.1 

• Az MP 84 / MP 98 Series 

1. 
2. 

3. 

• 
4. 
5. 

 3.1.2 

• 

 

 

 

 

 

   

 3.1.3 

 3.2 

.

-

-
: Ne dolgozzon 

felszerelte volna. 
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-
Ne dolgozzon 

-
csak az oldalsó 

-

-

-

-

: 

 
-

max xxx N (xx kg)

m
ax

 x
xx

 N
 (

xx
x 

kg
) -

-

 

 3.3 

:

1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
6. 
7. 
8. 
9. 
10. 
11. 

való kapcsolatfelvételkor adja meg mindig a 

  

 3.4 

A. 

B. 

C. ez a 

(csak 

D.  

E. 

: 

G.  

H. 

I. Motor: 

K. 



HU - 7

4. ÖSSZESZERELÉS

a 2. fejezet tartalmazza.

alkalmazásával.

 4.1 ALKATRÉSZEK AZ 
ÖSSZESZERELÉSHEZ

1.
2.

4.
5.
6.
7.

(csak a 

8. -
-

(

9. csak az ol-

10.  
(

11.

-
(csak az oldalsó 

-
zócsavarjait

 4.1.1 

1. 

2. 

3. 

4. 

 

 

.

 4.2 

1. 

2.  a 

3. 
(

4.  a 

5a. - 

(
5b. 

- 
 

6. 
.

 4.3 

 4.4 AZ AKKUMULÁTOR 

1. 

(
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2. 

 Mindig gondoskodjon a teljes feltöl-
-

dottak szerint kell elvégezni.

 -

 4.5 

1. 

1a. 

1b. 
1.  

(

2. 6.
3. 

( (
(

 4.6 AZ OLDALSÓ KIDOBÁS 

1. 

2. 

3. Illessze be a csapot  

4.  a csap 

.

tartsa az oldalsó kidobás deflektort 

le lehessen szerelni. 

leszereléséhez végezze el a lépéseket a 

 4.7 

 4.8 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 
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6. 

7. 

5. VEZÉRLÉSEK

 5.1 KULCSOS KAPCSOLÓ

10.A
1. 

2. 
 

. A 

3. .

4. 

 5.2 GÁZKAR

A. 

B. 

1.   

1. 

.
2. 

 5.3 

1. . 

2. 

 

.

 5.4 

 
1. 

 
.

2. 
.

   

  Menet közben 

 5.5 SEBESSÉGVÁLTÓ KAR 
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1. 

helyzetben kell kapcsolni.

2. 

3. 
A hátramenetet álló 

helyzetben kell kapcsolni.

 5.6 

-

 5.7 

1. 

 

2. 

 A hátramenetet álló 
helyzetben kell kapcsolni.

3.  Ha felengedi 

  

 5.8 HIDROSZTATIKUS 

 
1.  

.

2.  
motor mellett

   

 5.9 
ÉS KIKAPCSOLÓ VEZÉRLÉSEI

1.  

2.  

• 

6.2.2. szakasz.)

 5.10 
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 5.11 A VÁGÁSI MAGASSÁGOT 

 5.12 

• 

• 

6.2.2
• 

6.5.5.

 5.13 

6. A GÉP HASZNÁLATA

 6.1 

 6.1.1 

   

 

 6.1.2 

 6.1.3 

1. 
2. 

3. 

 6.1.4 

a. 

 

b. 
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c. 

 

d. 

 

 6.1.5 

 6.2 

 6.2.1 

felszerelve.

Olaj rendszer

(

Nincs rendellenes zaj

 6.2.2 

A. 

B. 

1. 
2. 

 

  



 6.3 

• 

• 

• 

• 
 
  

• 

• 

• 

• Csak a hidrosztatikus hajtással 
felszerelt típusoknál 

 6.4 

1. 
(20

2. 
3. 

4. 

5. 
6. 

5.2. 
7. 

8. 

9. 

10. 

10a. 

10b. 

 

11. 

  

 6.5  MUNKAVÉGZÉS

 6.5.1 

• 
• 

• 
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• 

1. 

2. 

3. 

4. 

• 

1. 

2. 

 6.5.2 

 6.5.3 

helyzetben kell kapcsolni.

1. 

2. 

3. 

1. 

2. 

 6.5.4 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

mellett, meg kell nyomni és nyomva kell tartani 
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 6.5.5 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 

9. 

10. 

 6.5.6 csak a hátsó 

  

• 

• 
1. 

2. 

3. 

4. 
5. 
6. 

7. 

 6.5.7 
(
felszerelt típusoknál)

• 

a 7.4.2.

 6.5.8 

1. 
2. 
3. 

 6.6 

1. 

2. 

3. 

4. 
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 Soha ne hagyja a kulcsot 

kikapcsolás után nagyon meleg. Ne 

 6.7 A HASZNÁLAT UTÁN

1. 

2. 
3. 

 

7. RENDSZERES KARBANTARTÁS

 7.1 ÁLTALÁNOS TUDNIVALÓK

• 
• 
• 
• állítsa le a motort;
• vegye ki a kulcsot (soha ne hagyja 

• 

• 
• 

• 

• 

• 

 7.2 

  

 7.2.1 

1. 
(25 .

2. .
3. 

4. 
5. 

  

mégis kifolyik a benzin, haladéktalanul 

 7.2.2 

 

1. 
2. 

3. 
.
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4. 
5. 

6. 

7. 

nem szivárog-e benzin.

 7.3 

   

 7.3.1 

• 

..

 7.3.2 

 
ha a motor kikapcsolása után azonnal 

• 
1. 
2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

• 
1. 
2. 

3. 

• 
1. 
2. 

3. 
4. 

5. 

6. 

7. 

 7.4 

a. csak az oldalsó kidobással 
felszerelt típusoknál

1. 
2. 

3. 

b. 
felszerelt típusoknál
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1. 

2. 

3. 

4. 

 7.5 

 7.5.1 

• 

• 

  

  

 7.5.2 
(
felszerelt típusoknál)

1. 

2. 

 7.5.3 csak a hátsó 

1. 
2. 
3. 

 7.5.4 

a. 

 
(csak a 

 
legyen felszerelve (csak az oldalsó 

 
 

 
 
 

• 

  

- kerülje a tengelykapcsoló érintkezését olajjal;

közvetlenül a tengelykapcsoló egységre;

b. 

• 

• 

 7.6 AKKUMULÁTOR
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• 
• 

• 

 
készülékkel kell elvégezni. Egyéb 

• 

 

 

 

 7.7 

• 

8. 

 8.1 BIZTONSÁGI TANÁCSOK

 8.2 

 8.2.1 

 8.2.2 

 

 
alkalmazzon, amelyek kódja megegyezik a 

 8.3 

 8.3.1 
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• 
• 

• 
• 
• 
• 

• 

 8.3.2 

• 

• 

• 

• 

 8.3.3 

1. 

2. 

3. 

4. 

 Ezalatt tartsa 

 8.3.4 

 

maradjon. Ha rendellenességet észlel, 

1. 
2. 

3. 

4. 
5. 
6. 
7. 

 8.3.5 

 8.4 

 8.4.1 
(
felszerelt típusoknál)

• 

 8.4.2 
(csak az oldalsó kidobással 
felszerelt típusoknál

• 
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 8.5 

 

csak a hátsó 
 - a 

 

 8.6 

 8.6.1 

• 

fogóval forgassa a foglalatot az óra 

 8.6.2 

• 

 8.7 

• 

9. TÁROLÁS

1. 
2. 

3. 

4. 
5. 

6. 
 
 
 
 
 
 

• 

• 

10. A GÉP MOZGATÁSA 

• 
 
 

 

• 
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11. 

• 

• 

• 

• 

12. 

• 
• 
• 

• 
• 

• 

• 
• 

13. KARBANTARTÁSI TÁBLÁZAT

GÉP

Minden 

Minden 

Minden 



Minden 

Minden -

25.

25.

25.

25.

25.

25.

25.

25.

100.

-

-

MOTOR
Minden 

Minden 

...

...

...

...

...

...

...
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14. 

PROBLÉMA MEGOLDÁS

1. 

(csak a 

felszerelt típusoknál)

2. 

(csak 

felszerelt típusoknál)

(csak 

felszerelt típusoknál)

4. 

(csak az 
oldalsó kidobással 
felszerelt típusoknál)

5. 

 

6. 
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PROBLÉMA MEGOLDÁS

7. 

8. 

(csak az oldalsó kidobással 
felszerelt típusoknál)

9. 

)

10. 

11. 

(csak a hátsó 

típusoknál)

12. 
(csak az oldalsó 
kidobással felszerelt 
típusoknál)

14. 

15. 
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PROBLÉMA MEGOLDÁS

16. 

17. 

15.   TARTOZÉKOK

 15.1 

 15.2 

 15.3 VONTATÓ KÉSZLET

 15.4 

 15.5 HÁTSÓ KIDOBÁS 

(Csak a 

 15.6 

 15.7 

 15.8 

 15.9 SZÓRÓ

 15.10 

 15.11 HÓTOLÓLAP

 15.12 
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2. SAUGOS REIKALAVIMAI ............................. 2

 ............................. 4

 .............................................................. 4
 ...................................... 5

 ............................. 6
 .......... 6

4. SURINKIMAS ............................................... 6
 7

 .................................. 7
 ............................ 7

 ........................................... 7
 .................. 8

 .............................................. 8

 ......................... 8

 ............................................. 8
 ........................................ 8

 ............................ 8
 ............ 9

 ........................ 9

...................... 9

 ......................................... 9

 ..................................................... 9

 ................................................... 10

......... 10

 ................................... 10

 ............................................. 10
 ..... 10

.... 10

 ........................................... 11
 ......................... 11

 ............................ 11
 .................................. 11

 ...................... 12
 ..........................................

 6.5  Darbas ...............................................
 ...................................... 15
 ...................................... 15

 ............ 15
 .............................. 15

 ............................................................ 16

 ....................... 16
 ................................. 17

 .............................................. 17
 .................................... 18

 ............... 18
 ....... 18

 ............................. 18
 .. 18

 ........ 19
 .............................. 20

 .............. 20
 ............................. 20
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 ................................................................... 21
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 ... 25
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 ............................................................ 25
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1. 

 1.1 

 PASTABA  arba  SVARBU  pateikia 
patikslinimus arba kitus duomenis, kaip 

 1.2 NUORODOS

 1.2.1 

 1.2.2 

2. SAUGOS REIKALAVIMAI

 2.1 

• 

• 

• 
• 

• 

 2.2 

• 

.
• 

• 

• 



. 

! Degalai labai lengvai 

• 

• 

• 
• 

• 

• 
• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

 2.3 EKSPLOATAVIMO METU

• 

• 

.
• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

 
 Per didelis greitis
 
 
 

 

Elgesys
• 

• 

• 

 

 

 

• 

• 

• 

• 
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• 
• 

• 

 

• 

• 

• 

• 

• 

 2.4 

• 

• 

• 

• 

• 

 2.5 APLINKOS APSAUGA

• 

• 

• 

• 

3. 

 3.1 
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.

 

 

-

 3.1.1 

• 
1. 
2. 

3. 

• 
4. 
5. 

 3.1.2 

• 

 

 

 

 
 

 SVARBU  

 3.1.3 

 SVARBU 
tik vienas operatorius.

 3.2 

: 

-
(tik modeliams su 

galiniu surinkimu)

-
-

rius. (

: 
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-
timas

-
mas

 

max xxx N (xx kg)

m
ax

 x
xx

 N
 (

xx
x 

kg
)

 
-

 SVARBU 

 3.3 

1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
6. 
7. 
8. 
9. 
10. 
11. 

 SVARBU  

 SVARBU  

 3.4 

A. 

B. 

C. tai 

(tik 

D. 

(tik modeliams 
su galiniu surinkimu).

E. : be nupjautos 

(tik 
modeliams su galiniu surinkimu).

(tik 
modeliams su galiniu surinkimu).

G. : tai operatoriaus 

H. Akumuliatorius

I. Variklis

Priekiniai buferiai: apsaugo 

K. Vairas:
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4. SURINKIMAS

 Išpakavimas ir baigiamieji surinkimo 

 4.1 SURINKIMUI SKIRTOS 

1 Vairas
2

4
5
6
7

tik 
modeliams su galiniu surinkimu)

8
-

(tik modeliams su galiniu 
surinkimu)

9 tik mode-

10
tik modeliams su 

11

-
(

 4.1.1 

1. 

2. 

3. 

4. 

 

 

.

 4.2 VAIRO MONTAVIMAS

1. 

2.  ant 
veleno (

3. , 

4. 
(

5a. - 
(

5b.  - 
 

6. 

 4.3 

 4.4 AKUMULIATORIAUS SURINKIMAS 

-

1. 5.C 

2. 
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 SVARBU  

 SVARBU  
-

 4.5 
1. 

1a. 

1b. 
1.  ir (6.B 

6.C 

2. . 
3. 

( (6.F 
(

 4.6 

1. 

2. 

3. (7.C 

viduje 

4. (7.D 
 

atsitiktinai iškristi iš savo vietos.

 SVARBU  

 SVARBU  

 

 PASTABA 

 4.7 

 4.8 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 
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5. 

 5.1 RAKTINIS KOMUTATORIUS

pav.
1. 

2. 
 

3.  Visi 
.

4. 

 5.2 AKCELERATORIAUS 

A. 

B. 

1.  

1.  

.
2.   

 PASTABA 

 5.3 

1. . 

2. 

 

.

 5.4 

 
1. 

.
2. 

.

 SVARBU 

 PASTABA  

 5.5 

1. 

2. 

3. 
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 5.6 

 5.7 TRAUKOS PEDALAS 

1. 

2.  

 

3.  Atleidus 

 PASTABA 

 5.8 

 
1.  visuose 

.

2.  

.

 SVARBU 

atliekama tik varikliui sustojus ir pedalui 

 5.9 

1.  

2.  

• 

 PASTABA 

6.2.2 par.)

 5.10 

 5.11 
REGULIAVIMO SVIRTIS

 5.12 

• 
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• 

• 

 5.13 

6. 

 6.1 

 6.1.1 

 SVARBU 

 Pildant degalus 

 6.1.2 

 6.1.3 

1. 
2. 

3. 

 6.1.4 

 PASTABA 

a. 

 

b. 

 

 

c. 

 

d. 

 
, 

 6.1.5 

 6.2 
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atlikti saugos patikrinimus.

 6.2.1 Bendras saugos patikrinimas

Dalykas

Visa izoliacija 

ir atgaline eiga ir 

(

ir sustoja

6.2.2 par.

 6.2.2 

A. 

B. 

Veiksmas
1. 
2. 

(tik modeliams 
su galiniu surinkimu)

Veiksmas

 SVARBU  Visuomet prisiminti, kad saugos 

 6.3 

• 

• 

• 

• 
 

  
• 

• 



• 

• 

 6.4 PALEIDIMAS

1. 
(20.A pav.

2. 
3. 
4. 
5. 
6. 

5.2 par.
7. 

8. 

9. 
10. 

10a. 

10b. 

 PASTABA  

11. 

 PASTABA 

 6.5  DARBAS

 6.5.1 

• 
• 

• 

• Tik modeliams su mechanine 

1. 

2. 

3. 

4. 

norint pereiti nuo vienos pavaros prie 

 SVARBU 

• Tik modeliams su hidrostatine 

1. 

2. 

atliekamas pagal aprašytus nurodymus 

 6.5.2 Stabdymas
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Tik modeliams su hidrostatine 

 6.5.3 

 SVARBU 

1. 

2. 

3. 

Tik modeliams su hidrostatine 

1. 

2. 

 6.5.4 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

 SVARBU 

nuspausti ir laikyti paspaudus sutikimo 

 
 
 

 6.5.5 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 

9. 

10. 
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 6.5.6 
(tik modeliams su galiniu surinkimu)

 PASTABA 

• 

• 

1. 

2. 

3. 

4. 
5. 
6. 

7. 

 6.5.7 tik 
modeliams su galiniu surinkimu)

• 

7.4.2.

 6.5.8 

1. 
2. 
3. 

 6.6 

1. 

Siekiant išvengti galimo 

2. 

3. 

4. 

 SVARBU 

 6.7 

1. 

2. 
3. 

 

7. 

 7.1 

• 
• 
• 
• 
• 

kitiems pašaliniams asmenims 
prieinamoje vietoje);

• 
yra visiškai sustojusios;

• perskaityti atitinkamus nurodymus;
• 

pirštines ir apsauginius akinius

• 

• 
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• 

 7.2 

 PASTABA  Rekomenduojamos 

 SVARBU 
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 PASTABA  Šitaip pastatytas keltuvas 

 8.3.4 Rato pakeitimas

 SVARBU 

1. 



LT- 20

2. 

3. 

4. 
5. 
6. 
7. 

 SVARBU  Patikrinti, ar galiniai ratai yra tame 

 8.3.5 

 8.4 

 8.4.1 (tik 
modeliams su galiniu surinkimu)

• 

 8.4.2 
saugiklis(tik modeliams 
su šoniniu išmetimu)

• 

 8.5 

 

tik 

 

 

 SVARBU 

 8.6 LEMPOS PAKEITIMAS

 8.6.1 

• 

 8.6.2 

• 

 8.7 

• 

9. 

1. 
2. 

3. 

4. 
5. 

6. 
 



LT- 21

 
 vietoje, apsaugotoje nuo 

 

 
 

• 

• 

10. 
TRANSPORTAVIMAS

• 
 
 

 

• 

 

 

 
 
 
 

 tvirtai pritvirtinti prie transporto 
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modeliams su 
šoniniu išmetimu)

5. 
«PALEIDIMAS», 

6. 

7. 
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 15.3 VILKIMO KOMPLEKTAS

 15.4 BREZENTAS

 15.5 
APSAUGOS KOMPLEKTAS 

(Tik 
modeliams su galiniu surinkimu).

 15.6 

 15.7 

 15.8 PRIEKABA

 15.9 

 15.10 

 15.11 

 15.12 



LV - 1

LV

SATURS
 ......................... 2

 .............................. 2
 .................................... 4

 .............................. 4
 ..................................... 5

 ........................ 6
 ........................... 6

 .................................................... 6
 .......................... 7

 ..................................... 7
 .................................. 7

 .. 7
 ...................... 7

 ... 8

................ 8

 ....................... 8
 ....................................... 8

 .................................. 8
 ................... 9

 ................................. 9

 ............................................ 9

 .................................... 9

 ............................................ 9

 .......................................... 10

 ........... 10

 ................. 10
 . 10

 ............................................................ 10

 ..................... 10

 .......................................... 11
......................... 11

 .......................... 11
 ............................ 11

 .............. 12
 .....................................

 6.5 Darbs ..................................................

 ......................................... 15
 ............................... 15

 ................. 15
 ........................... 15

 7.2 Degvielas uzpilde / degvielas tvertnes 
 ......................................... 16

 ...................... 16
 ............................. 17

 ............................................... 17
 ........................................ 18

 ........ 18
 ............... 18

 .............................. 18
 ....... 18

 .. 19
 ................................ 20
 ............................... 20

 .................................... 20
 ................................. 20

 ......................................... 20
 21

11. APKOPE UN REMONTS ............................ 21
12. GARANTIJAS SEGUMS ............................. 21

 ............... 21
 .......................

15. PIEDERUMI ................................................ 25
 ........................ 25

 .... 25
 ........................... 25

 .............................................. 25

 ........................................... 25
 ................................ 25

 ........................ 25
 ............................................... 25

 .......................................... 25
 .................................... 25

 .............. 25
 ................ 25



LV - 2

1. 

 1.1 

  vai    satur 

 1.2 ATSAUCES

 1.2.1 

 1.2.2 Virsraksti

2. 

 2.1 

• 

• 

• 
• 

• 

 2.2 

• 

.
• 

• 

• 

. 



! 
viela. 

• 

• 

• 
• 

• 
• 
• Nepievienojiet degvielu un 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

 2.3 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

 
 
 
 
 

 

• 

• 

• 

 

 

 

• 

• 

• 

• 

• 
• 



LV - 4

• 
 

• 

• 

• 

• 

• 

 2.4 

• 

• 

• 

• 

• 

 2.5 

• 

• 

• 

• 

3. 

 3.1 

.

 



LV - 5

 

-

 3.1.1 

• 
1. 
2. 

3. 

• 
4. 
5. 

 3.1.2 

• 

 

 

 

 
 

   

 3.1.3 

  
tikai viens operators.

 3.2 

-

-

darba vietai
-

par 10°



LV - 6

-

-

 

max xxx N (xx kg)

m
ax

 x
xx

 N
 (

xx
x 

kg
)

-

 
-
-

 3.3 

1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
6. 
7. 
8. 
9. 
10. 
11. 

 3.4 

A. 

B. 

C. 

D. 

E. 

(tikai 

G. : tas ir operatora darba 

H. Akumulators

I. 

K. 

4. 



LV - 7

 

 4.1 

1
2

4
5
6
7

8

(

9 (tikai mo-

10
(

11 Maiss ar:

-
(

 4.1.1 

1. 

2. 

3. 

4. 

 

 

.

 4.2 

1. 

2. 
(  

3. 
(

4. 

5a. - Iespraudiet 
spraisli (

5b.  - Nostipriniet 

(
6. , ievietojot 

 4.3 

 4.4 

1. att. 5.C

(att. 5.D

2. 

 -
-

 
-



LV - 8

 4.5 
1. 

1a. 

1b. 
1.  un (att. 

att. 

virzienu
2. . 
3. (

(
(

 4.6 

1. 

2. 

3. Iespraudiet tapu  balstu  un 

4.  tapas (att. 
 un pagrieziet tapu, 

(att. 

 

 4.7 

 4.8 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

5. 

 5.1 

10.A
1. 



LV - 9

2. 
 

3.  Visi 

4.  

 5.2 

A. 

B. 

1.  Auksta 

1. 

.
2. 

 5.3 

1. . 

2. 

 

 5.4 

 
1. 

.
2. 

.

   

  

 5.5 

1. 

2. 

3. 

 5.6 



LV - 10

 5.7 

1.  

2.  

 

3. 

  

 5.8 

 
1.  

2. 

.

   

 5.9 

1.  
Interruttore a fungo tirato

2.  

• 

6.2.2)

 5.10 

 5.11 

 5.12 

• 

• 

• 



LV - 11

 5.13 

6. 

 6.1 

 6.1.1 

 

 

 6.1.2 

 6.1.3 

1. 
2. 

3. 

 6.1.4 

a. 

 

b. 

 

 

c. 

 

d. 

 
, 

 6.1.5 

 6.2 



LV - 12

 6.2.1 

(

 6.2.2 

A. 

B. 

1. 

2. 

ir 

  

 6.3 

• 

• 

• 

• 
 

 
 

• 



• 

• 

• 
transmisiju: 

 6.4 

1. 
(att. 20

2. 
3. 

4. 
5. 
6. 

par. 5.2
7. 

8. 

9. 
10. 

10a. 

10b. 

 

11. 

  

 6.5 DARBS

 6.5.1 

• 
• 

• 

• 

1. 

2. 

3. 

4. 

• 

1. 

2. 



LV - 14

 6.5.2 

 6.5.3 

1. 

2. 

3. 

1. 

2. 

 6.5.4 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

 
 
 

 6.5.5 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 

9. 

10. 



LV - 15

 6.5.6 

  

• 

• 

1. 

2. 

3. 

4. 
5. 
6. 

7. 

 6.5.7 (tikai 

• 

7.4.2.

 6.5.8 

1. 
2. 
3. 

 6.6 

1. 

2. 

3. 

4. 

 6.7 

1. 

2. 
3. 

 

7. 

 7.1 

apkopes/remontdarbu veikšanas:
• 
• 
• 
• 
• 

• 

• 
• 

darba cimdus un aizsargbrilles

• 



LV - 16

• 

• 

 7.2 

  Izmantojamais degvielas 

 7.2.1 

Degvielas uzpilde:
1. 

25 .
2. 
3. 

4. 
5. 

  

 7.2.2 

 Pirms degvielas tvertnes 

1. 

2. 

3. 
.

4. 
5. 
6. 

7. 

 7.3 

   

 7.3.1 

 Pirms katras izmantošanas 

• 

.

 7.3.2 

 

• 
1. 
2. 

3. 

4. 



LV - 17

5. 

6. 

7. 

• 
1. 
2. 

3. 

• 
1. 
2. 

3. 
4. 

5. 

6. 

7. 

 7.4 

a. 

1. 
2. 

3. 

b. 

1. 

2. 

3. 

4. 

 7.5 

 7.5.1 

• 

• 

  Nekad neizmantojiet 

  

Nekad neizmantojiet augstspiediena 

 7.5.2 (tikai 

1. 

2. 

 7.5.3 

1. 
2. 
3. 

 7.5.4 



LV - 18

a. 

 
(tikai 

 

 
 
 
 
 

• 

b. 

• 

• 

 7.6 AKUMULATORS

• 

• 

• 

 

• 

 

 

 

 7.7 

• 

8. 

 8.1 

- bremze

 8.2 

 8.2.1 



LV - 19

 8.2.2 

 

 

 8.3 

 8.3.1 

 

• 
• 

• 
• 
• 
• 

• 

 8.3.2 

• 

• 

• 

• 

 8.3.3 

1. 

2. 

3. 

4. 

 8.3.4 

 

1. 



LV - 20

2. 

3. 

4. 
5. 
6. 
7. 

 8.3.5 

 8.4 

 8.4.1 (

• 

 8.4.2 (tikai 

• 

 8.5 

 

izmešanu

 

 8.6 
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1. ALGEMEEN

 1.1 HOE DE HANDLEIDING LEZEN

paragrafen, die gegevens van bijzonder belang 

 OPMERKING  of    verstrekt 
nadere gegevens of andere elementen ter 
aanvulling op hetgeen daarvoor vermeld is, 
om te voorkomen dat de machine beschadigd 
wordt of dat er schade veroorzaakt wordt.

letsels aan anderen en/of schade.

De paragrafen die aangegeven zijn 

 1.2 

 1.2.1 Afbeeldingen

De onderdelen die op de afbeeldingen 

De afbeeldingen zijn indicatief. De 

 1.2.2 Titels

De handleiding is onderverdeeld in 

2. 

 2.1 TRAINING

 Zorg dat u vertrouwd raakt met de 
bedieningsknoppen en in staat bent de 
machine op de juiste wijze te gebruiken. Leer 

nemen van de voorschriften en instructies 
kan brand en/of ernstige letsels veroorzaken. 

• 

• 

• 
• 

ongevallen en onvoorziene gebeurtenissen 

hobbelige, gladde of instabiele terreinen.
• 

 2.2 

• 

.
• 

bandjes of dassen  of andere hangende of 

• 

• 



de snij-inrichting/draaiende organen zou 

. 

GEVAAR! 
• 

zijn, op een veilige plaats, uit de buurt van 

• Laat de houders en de opslagzone van 
de benzine vrij van resten van gras, 
bladeren of te grote hoeveelheden vet.

• 

• 

• 

• 

• 
u geen brandstof toevoegen of de dop 

• 

• 

• 

• 

• 
het brandstofreservoir en op de 
houder van de brandstof.

• 

• Zorg ervoor dat de brandstof niet in 

 2.3 

• 

open lucht of in een goed geventileerde 

aan dat de uitlaatgassen giftig zijn! 
• 

.
• 

• 
licht en bij goede zichtbaarheid reinigen. 

• 

• 

• 

hellingen, op verborgen gevaren en op de 

• Wees zeer voorzichtig nabij ravijnen, 

• Let op in geval van hellende terreinen, 

 
 Overdreven snelheid
 
 

 

 

Gedrag
• 

behoud de nodige concentratie.
• 

dat er geen hindernissen zijn.
• 
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• 

• Houd altijd de handen en voeten ver 

• 

• 
snij-inrichtingen, aangezien een 

• 
• 

• 

 

te volgen voor de situatie en zich tot een 
gezondheidsstructuur te richten voor de nodige 

• 

• 

• 

• 

• 

 2.4 ONDERHOUD, STALLING

stalling garanderen de veiligheid van de 

Onderhoud
• 

versleten of beschadigd zijn. De defecte 

• 

• 

 

Het niveau van het geluid en van de 
trillingen dat aangegeven is in deze handleiding, 

onderhoud hebben een negatieve invloed op 
het geluidsniveau en op de trillingen. Bijgevolg 

van een hoog geluidsniveau en stress van 

Stalling
• 

• 

 2.5 BESCHERMING VAN DE OMGEVING

• 
buren. 

• 
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• 

• Bij het buiten bedrijf stellen van de 

3. LEER DE MACHINE KENNEN

 3.1 
EN BEOOGD GEBRUIK

Dit is een grasmaaier met 

een carter, en een aandrijvingsgroep die 
.

 
versnellingen vooruit en 1 achteruit.

 

hij steeds op zijn plaats blijft zitten. 

-

 3.1.1 

• 
1. 

2. 

3. 

• 

4. 
5. 

condities die beschreven zijn in de instructies 
die het toebehoren zelf vergezellen.

 3.1.2 

• 

 

vervoeren, aangezien deze zouden 

 

 

terreinen, in geval van plassen of 

 

 

   Het onjuist gebruik 
brengt verval van zowel de garantie als 
de aansprakelijkheid van de fabrikant 
teweeg waardoor de gebruiker zelf 
verantwoordelijk is voor schade of letsel 
die hijzelf of anderen oplopen.

 3.1.3 Type gebruiker
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  De machine mag 
steeds slechts door een enkele 
bediener gebruikt worden.

 3.2 VEILIGHEIDSSIGNALEN

.

Let op
-

Let op: Haal de sleutel uit het 
contact en lees de instructies 

onderhouds- of reparatie-
ingreep uit te voeren.

-

bevestigd te hebben. (enkel 
voor modellen met opvang 
achteraan)

-
-

tor bevestigd te hebben. (enkel 
voor modellen met zijdelingse 

: Houd personen 
op een afstand

de machine

: Zorg 

-
den -

voeten niet in de holte van de 
snij-inrichtingen.
 
Let op! Houd u op afstand van 

max xxx N (xx kg)

m
ax

 x
xx

 N
 (

xx
x 

kg
)

-
nen de veiligheidsvoorschriften 

 
Let op -

reinigen.

  De beschadigde of 
onleesbaar geworden labels moeten 
vervangen worden. Vraag nieuwe labels aan 
uw eigen geautoriseerd Dienstcentrum.

 3.3 

1. Geluidsniveau 
2. 
3. 
4. 
5. 
6. 
7. 
8. 
9. 
10. 
11. 

  Gebruik de 

contact met de geautoriseerde werkplaats.

  Het voorbeeld van de 
verklaring van overeenstemming bevindt zich 
op de laatste pagina’s van de handleiding.

 3.4 

A. : dit is het geheel 

draaiende snij-inrichtingen bevinden, 
en de snij-inrichtingen zelf.

B. 
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zitten bevorderen de afvoer van het 

C. dit is een 

(enkel 

D. Uitwerpkanaal
(enkel 

voor modellen met opvang achteraan).
E. 

(enkel voor modellen met opvang achteraan).

(enkel 
voor modellen met opvang achteraan).

G. Bestuurdersplaats:

H. 

I. Motor: 

K. 

4. MONTAGE

 De veiligheidsnormen die in 

beschreven in hfdst. 2. Neem deze 
aanwijzingen strikt in acht om geen 
ernstige risico's of gevaren te lopen.

aan de hand van de volgende instructies.

 
van de montage moeten uitgevoerd worden 

voldoende ruimte voor de verplaatsing 

en steeds met behulp van de geschikte 
instrumenten. Gebruik de machine niet 
vooraleer de aanwijzingen van de sectie 

 4.1 ONDERDELEN VOOR DE MONTAGE

Beschrijving
1 Stuur
2

en van de onderdelen voor 

Bestuurdersstoel
4 Accu
5
6
7

enkel voor modellen 
met opvang achteraan)

8 Onderste deel van de plaat achteraan, 

-
tage (enkel voor modellen met opvang 
achteraan)

9 enkel voor 

10
snijgroep (enkel voor modellen met 

11
-

(enkel voor modellen met 

-

- 2 contactsleutels

 4.1.1 Uitpakken 

1. 
erop geen onderdelen te verliezen.

2. 

3. Haal alle onderdelen die niet 
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4. 

 

 

aandrijving: breng de ontgrendelhendel 

ontgrendelde stand .

 4.2 MONTAGE VAN HET STUURWIEL

1. 
ondergrond en zorg er voor dat 

2. Monteer de naaf (  op de as ( , 
 goed in de naaf.

3. 

4. 

5a. - Plaats de 
afstandhouder (  en bevestig het 

( , in de aangegeven volgorde.
5b.  - Bevestig het 

( , in de aangegeven volgorde.
6. 

(  door het in de daarvoor 

 4.3 MONTAGE VAN DE STOEL

 4.4 ACCU MONTEREN EN AANSLUITEN

1. 

de bijgeleverde schroeven, zoals aangeduid. 
2. 

en let op de correcte positie van de 

 
accu volledig op te laden en volg hierbij 
de aanwijzingen die in het instructieboekje 
van de accu staan aangegeven.

  Om te voorkomen dat het 
beveiligingssysteem van de elektronische 
kaart in werking treedt, dient het starten 
van de motor absoluut vermeden te worden 
alvorens de accu volledig opgeladen is!

 4.5 MONTAGE VAN DE VOORBUMPER
1. 

1a. Monteer 

1b. 
1.  

en (  op het onderste deel 
  in de richting 

afbeelding
2. draai de schroeven (afb. 6.
3. 

(
(afb. 

(

 4.6 

VOOR MODELLEN MET 

1. 

goed in hun respectieve zittingen rusten.
2. 

3. 

4.  in de opening(afb. 
 van de pin  en verdraai de pin 

 van de 

.

Waak erover dat de veer op correcte 
wijze werkt en de zijdelingse aflaatdeflector 

en zorg ervoor dat de pin goed geplaatst is 
en niet per ongeluk naar buiten kan steken.
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 Voor de modellen met 

Voordat de demontage of het 

worden en moet de bescherming van de 

om de demontage ervan toe te staan. 

OPMERKING  Voor de demontage van 

van de montage in de omgekeerde 
volgorde uitgevoerd worden.

 4.7 
VERSTERKINGEN VAN DE 

 4.8 MONTAGE EN VERVOLLEDIGING 
VAN DE ACHTERSTE PLAAT 

1. 

aangegeven is op de afbeelding en bevestig 

2. 

3. 
de achterste plaat en bevestig het aan 

zonder deze volledig vast te draaien.
4. Vervolledig de bevestiging van het 

5. 

6. 

7. 

5. BEDIENINGSELEMENTEN

 5.1 CONTACTSLOT

De sleutel heeft vier standen(afb. 10.A
1. Stand Stop De machine wordt 

2. Stand inschakeling koplampen 
 

gestart te hebben, gaan de lichten 

sleutel in deze stand te zetten

sleutel terug naar de stand Draaien. 
3. Stand Draaien Alle 

bedieningselementen worden 
in werking gesteld.

4. Stand Start Schakelt de 
startmotor in en de machine 
wordt opgestart. Zodra de 
sleutel, vanuit de stand opstarten, 

 5.2 VERSNELLINGSCOMMANDO

A. 
commando 

B. 

1. Commando choke - Koud 
opstarten

zorgt voor een 
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1. 
motor.

.
2.   Te 

 OPMERKING  Tijdens het rijden 
dient er een stand tussen «schildpad» 

 5.3 HENDEL HANDREM

1. Rem uitgeschakeld. 

2. Rem ingeschakeld.

 en zet de hendel 

 5.4 

 
1. 

.
2. 

.

   U moet bijzonder goed 
opletten dat u tijdens de koppelingsfase 
niet te lang aarzelt om oververhitting en, 
als gevolg daarvan, beschadiging van 
de transmissieriem te vermijden.

 OPMERKING  Tijdens het rijden 
is het verstandig uw voet niet op 
dit pedaal te laten rusten.

 5.5 HENDEL COMMANDO 
SNELHEIDSVERANDERING 

1. 

versnelling dient uitgevoerd te 
worden bij stilstaande machine.

2. 

3. 

achteruitversnelling dient 
uitgevoerd te worden bij 
stilstaande machine.

verplaatsen zoals aangegeven op het label

 5.6 

-

 5.7 

1. 

de punt van de voet op het 
voorste pedaal.
op het pedaal te verhogen, 

2. De 

 
de achteruitversnelling 
dient uitgevoerd te worden 
als de machine stilstaat.
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3. 
wordt losgelaten komt 
het automatisch weer in 

 OPMERKING  
zowel bij het voor– als het achteruitrijden 
bediend wordt met een ingeschakelde 

 5.8 ONTGRENDELINGSHENDEL VAN DE 

 
1.  

.

2.  
 

de vereiste inspanning voor 

met 
uitgeschakelde motor 

   Teneinde te voorkomen 
dat de aandrijfgroep beschadigd wordt, 
mag deze operatie alleen worden 
uitgevoerd met een stilstaande motor, 

 5.9 COMMANDO VOOR HET 
INSCHAKELEN EN STOPPEN  

1.  

2. 
uitgeschakeld. 

• 
snij-inrichtingen brengt een 

seconden het draaien van 
de inrichtingen stopt.

 OPMERKING  Het inschakelen van de 
messen zonder het in acht nemen van de 

voorgeschreven veiligheidsmaatregelen 
veroorzaakt het afslaan van de motor die niet 
meer kan worden aangezet (zie par. 6.2.2)

 5.10 
ACHTERUITVERSNELLING

 5.11 

De zeven standen,zijn aangegeven 

de andere over te gaan, 

van de stopstanden zetten.

 5.12 
AKOESTISCHE SIGNALERING 

• 

• 

• 

 5.13 HENDEL KANTELING OPVANGZAK 

VOOR MODELLEN MET 
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6. GEBRUIK VAN DE MACHINE

 De veiligheidsnormen die in 

beschreven in hfdst. 2. Neem deze 
aanwijzingen strikt in acht om geen 
ernstige risico's of gevaren te lopen.

 6.1 

 6.1.1 

   De machine wordt 
zonder motorolie en brandstof geleverd.

 Voor de 

bijvullenent van brandstof en olie  (zie par. 7.2, 

 6.1.2 

laat u de stoel langs de steungaten schuiven. 
Wanneer de stoel op de juiste hoogte staat, zet 

 6.1.3 

1. 
2. 

3. 

 6.1.4 

 OPMERKING  Met deze machine kan men 
het gras op verschillende wijzen maaien; 
vooraleer het werk aan te vangen, raadt men 
aan de machine af te stellen al naargelang 
de wijze waarop men het gras wil maaien.

a. 

 Controleer altijd dat de interne veer van de 

ze stabiel in de lage stand te houden.

b. 

 

deze op de bovenste plaat. Centreer 
het geheel door de rechtersteun te 

 Zorg dat de onderste pijp van de 

c. 

 

in de bijbehorende instructies, op de 

d. 

 
, is 

 6.1.5 
antiscalp wielen

het risico op scheuren in het gazon te 

 6.2 VEILIGHEIDSCONTROLES

Voer de volgende veiligheidscontroles uit en 

 Voer steeds de veiligheidscontroles 
uit vooraleer de machine te gebruiken.



 6.2.1 

Resultaat
Accu Geen schade aan het 

Achterste 

zuigrooster

Ongeschonden. 
Geen schade. Correct 

Zijdelingse 

zuigrooster

Ongeschonden Geen 
schade. Correct 

en verbindingen

Isolatie volledig intact 

schade.

Oliecircuit
Geen schade.

in/laat het aandrijfpedaal 
los (

en stopt.

Rijtest

Veiligheidsinrichtingen
beschreven in par. 6.2.2

 6.2.2 

A. 

B. 

Actie Resultaat
1. 
2. snij-inrichtingen  

de bediener de stoel verlaat

opgetild of de achterste 

zijn (enkel voor modellen 
met opvang achteraan)

Actie Resultaat

de snij-inrichtingen te 

versnellingshendel in 

 Indien eender welke van deze resultaten 
verschilt van wat aangegeven is in de 

worden! Richt u tot een dienstcentrum 
voor de nodige controles en herstelling.

 Denk er altijd aan dat de 
beveiligingssystemen het starten van de motor 
beletten wanneer de veiligheidsvoorschriften 
niet in acht worden genomen. Nadat in de 
bovenstaande gevallen het belet tot starten 

de stopstand gedraaid te worden voordat 
de motor opnieuw gestart kan worden.

 6.3 GEBRUIK OP HELLEND TERREIN

onafgezien van de looprichting. 

• 

Maai een hellend gazon altijd van boven 

Pas erg goed op bij het veranderen van 

• 

• 
uiterst voorzichtig in 

• 
 vooraleer van richting te veranderen 
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 vooraleer een hellend terrein op te 
 

• 

vooral op gladde terreinen.
• 

• 
Rijd 

• Enkel voor modellen met 
hydrostatische aandrijving: Het 

 6.4 STARTEN

1. 
(afb. 20

2. Op de bestuurdersstoel gaan zitten.
3. De aandrijving in de vrije stand 

4. 
5. 
6. 

par. 5.2
7. 

8. 
contactslot en draai deze in de «draaien» 

te stellen, draai de sleutel daarna in de 

9. 
10. zodra de 

10a. 

10b. 

 OPMERKING  Het gebruik van het 
commando choke bij reeds warme motor kan 
de bougie vervuilen en een onregelmatige 
werking van de motor veroorzaken.

11. 

 OPMERKING  
zijn bij het starten, blijf dan niet te lang 
aanhouden om de accu niet uit te putten en 
de motor niet te verzuipen. Draai de sleutel 
weer in de «stop» stand, wacht enkele 
seconden en probeer opnieuw te starten. 
Indien het probleem voortduurt, raadpleeg 

en de handleiding van de motor.

 6.5 

 6.5.1 

Tijdens het vervoer:
• 
• de snijgroep in de hoogste 

• 
naar een tussenpositie, tussen het 

• 

1. 

2. 

3. 

 U dient het pedaal geleidelijk op 
te laten komen om te beletten dat 

macht over het stuur kwijtraakt.

4. 

van de ene versnelling naar de andere 

te bedienen door het pedaal half 

 Het inschakelen 
van de versnelling dient uitgevoerd te 
worden als de machine stilstaat.
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• 

1. 

2. 

voeren en de gashendel te bedienen.

 De aandrijving moet volgens de 
beschreven werkwijze ingeschakeld 
worden (par. 5.7) om te beletten dat de 

te steigeren en u de macht over het stuur 

 6.5.2 Remmen

 6.5.3 

 Het inschakelen van 
de achteruitversnelling dient uitgevoerd 
te worden als de machine stilstaat.

1. 

2. Breng de hendel van de 

3. 

1. 

2. 

 6.5.4 Het gras maaien

1. breng de versnellingshendel naar de 

2. 
3. 

4. 

van het gazon (hoogte, dichtheid 

5. 
te rijden op de grasgrond, zoals 

 Om achteruit te kunnen rijden 
met de snij-inrichtingen ingeschakeld, moet 
men de toets voor toelating  ingedrukt houden  
(par.  5.9)  om te vermijden dat de motor stilvalt.

is ten opzichte van de hoeveelheid gras.

de snijgroep naar de hoogste stand.
 
 

 

 6.5.5 

1. 

2. 
als het gazon goed droog is.

3. 
te vertonen en goed scherp te zijn, zodat het 

tot vergeling van de punten leiden.
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4. 

te snijden als een goede afvoer van het 

5. 
aan de hand van de groei van het 

6. 

7. 
goed verzorgd gazon bedraagt ongeveer 

8. 

9. 

gebeurt ten opzichte van de toestand 

inrichtingen niet goed geslepen zijn of dat 

10. 

de stand van de snijgroep ontregelen 

snij-inrichtingen beschadigen.

 6.5.6 indien 

met opvang achteraan)

 OPMERKING  Het legen van de 
opvangzak kan alléén worden uitgevoerd 
als de messen uitgeschakeld zijn; is dit 
niet het geval dan slaat de motor af.

• 

• Een geluidssignaal geeft aan 

1. 

2. 

3. 

4. 
5. 
6. 

7. 

 6.5.7 
(enkel voor modellen met 
opvang achteraan)

• 

7.4.2.

 6.5.8 

1. 
2. 
3. 

snijgroep in de hoogste stand.

 6.6 STOPPEN

1. 

in de stand «schildpad» te laten.

2. 

3. 

4. 

 Om de lading van de accu 
in stand te houden, wordt de sleutel niet in 
de stand «draaien» of «koplampen aan» 
gelaten wanneer de motor niet aanstaat.

 De motor kan onmiddellijk na 
het uitschakelen zeer warm zijn. Raak 
de knalpot of de delen ernaast niet 
aan. Gevaar op brandwonden.
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 6.7 NA HET GEBRUIK

1. 

2. 
3. 

 

7. GEWOON ONDERHOUD

 7.1 ALGEMEEN

 De veiligheidsnormen die in 

beschreven in hfdst. 2. Neem deze 
aanwijzingen strikt in acht om geen 
ernstige risico's of gevaren te lopen.

reiniging of ingreep voor onderhoud/
afstelling op de machine uit te voeren:
• schakel de snij-inrichting uit;
• zet de machine in vrije stand;
• trek de handrem aan;
• schakel de motor uit;
• 

niet binnen het bereik van kinderen 
of niet geschikte personen);

• verzeker U ervan dat alle bewegende 
delen volledig stilstaan;

• 
• 

werkhandschoenen en een 
beschermende bril.

• 

• 

in geval van schade, letsels of ongevallen 

• 
geleverd door de geautoriseerde 

 7.2 

 OPMERKING  Het type van brandstof 
dat gebruikt moet worden is aangegeven 
in de handleiding van de motor.

 De machine wordt aan 
de gebruiker geleverd zonder brandstof. 
Volg alle aanwijzingen die in de handleiding 
van de motor staan aangegeven.

 7.2.1 

1. Draai de dop van het reservoir los 
(afb. 25 .

2. Plaats de trechter .
3. Vul brandstof bij zonder het 

reservoir volledig te vullen.
4. 
5. Schroef de dop van het brandstofreservoir 

na het bijvullen goed dicht en 

 Vermijd benzine op de 
plastic gedeelten te gieten zodanig dat 
ze niet beschadigd worden; bij toevallige 
lekken onmiddellijk spoelen met water. 
De garantie dekt geen schade aan de 
plastic onderdelen van de carrosserie of 
de motor, veroorzaakt door benzine.

 7.2.2 

 OPMERKING 

een lange periode te stallen (hfdstk. 9), dient 
men het reservoir van de brandstof te ledigen.

 Laat de motor afkoelen alvorens het 
reservoir van de brandstof te ledigen.

1. 

2. Plaats een opvanghouder ter 

3. 
.

4. 
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5. Vang de brandstof op in een 

6. 

7. 

carburateur geen benzine lekt.

 7.3 

 OPMERKING  Het type van olie dat 
gebruikt moet worden is aangegeven 
in de handleiding van de motor.

 De machine wordt aan 
de gebruiker geleverd zonder motorolie.

 Volg alle aanwijzingen die in 
de handleiding van de motor staan aangegeven.

 7.3.1 

 Controleer het oliepeil 
vòòr ieder gebruik. 

• 

aangegeven in de handleiding van de 

.

leiden tot oververhitting van de motor. 

 7.3.2 

 De motorolie kan zeer heet zijn indien 
ze onmiddellijk na het uitschakelen van 
de motor verwijderd wordt. Laat daarom 
de motor enkele minuten afkoelen 
alvorens de olie te verwijderen.

• 
1. 

2. Plaats een opvanghouder ter hoogte 

3. 

4. Vang de olie op in de houder.
5. 

en let erop dat de interne dichting 

6. 

7. 

• 
1. 
2. 

3. 

voor een volledige lediging.

• 
1. 

2. 

3. 
4. 

5. De verlengpijp verbuigen en de olie 

6. 

7. 

 Dien de olie in voor 
verwerking volgens de plaatselijke normen.

 7.4 

gehouden tussen de rand van de snijgroep 

MOTOR EN SNIJ-INRICHTINGEN.

a. 

1. draai de schroef los en 

2. 
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3. 

b. enkel voor modellen met 
opvang achteraan

1. 

2. 

3. 

4. 

 7.5 REINIGING

 7.5.1 

• 

• 

 Gebruik in geen geval 
hogedrukreinigers of bijtende middelen voor 
het reinigen van de carrosserie en de motor! 

 -Reinig de aandrijving niet als ze 
warm is.
Gebruik nooit druklansen om de aandrijving te 
reinigen.

 7.5.2 
(enkel voor modellen met 
opvang achteraan)

1. 

2. 

 7.5.3 enkel voor 
modellen met opvang achteraan)

1. 

2. 

3. 

 7.5.4 

 Verwijder tijdens het schoonmaken 
van de snijgroep mensen en dieren 
uit het omliggende gebied. 

a. 

condities, op een harde ondergrond te gebeuren:
 

(enkel 
voor modellen met opvang achteraan);

 

 
 
 
 
 

• 

en daarna op de andere en laat voor 

 Om de goede werking 
van de elektromagnetische koppeling 
niet te compromitteren, dient men:
- te vermijden dat de koppeling in 
aanraking komt met olie;
- geen hogedruk-waterstralen direct op 
de groep van de koppeling richten;
- de koppeling nooit met benzine te reinigen.

b. 

Op de bovenkant van de snijgroep 
mogen zich geen afval en droge grasresten 

en de veiligheid van de machine op 
maximaal niveau te houden. 

van de snijgroep:
• 
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• 

 7.6 ACCU

• 

• 

• 

in de handleiding van de accu staan en volg 

Een lege accu 
moet

 Het opladen dient uitgevoerd 
te worden met gelijkspanning apparatuur. 

een onherstelbare manier beschadigen.

• 

connector van de speciale acculader van 

 Deze connector mag 
uitsluitend gebruikt worden voor de aansluiting 
op de acculader van behoud die voorzien 
is door de Fabrikant. Voor zijn gebruik:

 de aanwijzingen volgen die aangegeven zijn 

 de aanwijzingen volgen die aangegeven 
zijn in het instructieboekje van de accu;

 7.7 MOEREN EN SCHROEVEN 
VOOR BEVESTIGING

• 

8. BUITENGEWOON ONDERHOUD

 8.1 VEILIGHEIDSAANBEVELINGEN

Men dient onmiddellijk de 
Verkoper of een gespecialiseerd 
Centrum te contacteren indien men 
onregelmatigheden aantreft in de werking:
- van de rem
- bij het inschakelen en stoppen 
van de snij-inrichtingen
- van de inschakeling van de 
aandrijving vooruit of achteruit.

 8.2 

 8.2.1 

Een correcte afstelling van de snijgroep 

Indien dat niet voldoende is voor een 

van de uitlijning van de snijgroep.

 8.2.2 

Alle handelingen die betrekking hebben 

hermontage en/of vervanging) vergen 

gebruik van geschikt gereedschap; uit 
veiligheidsoverwegingen moeten deze 
handelingen daarom steeds uitgevoerd 
worden in een Gespecialiseerd centrum.

of versleten snij-inrichtingen steeds 

 Het is raadzaam dat de 
messen per koppel vervangen worden, vooral 
in geval van duidelijke verschillen in de slijtage. 

 Gebruik steeds originele 
snij-inrichtingen, met de code aangegeven 
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 8.3 VERVANGING VAN DE VOORSTE 

 8.3.1 

   Gebruik een geschikt 
hefmiddel, bijvoorbeeld een schaarkrik.

• 
• 

• 
• 
• 
• 

• 
loodrecht op het terrein staat.

 8.3.2 
krik op de achterwielen

• 

• 

• 

• 

 OPMERKING  Wanneer de krik geplaatst 
is zoals beschreven in deze paragraaf, 
is het mogelijk enkel het wiel dat moet 
vervangen worden, op te tillen.

 8.3.3 

1. 

2. 

3. 

 OPMERKING  De dikte van het hout 
vermijdt beschadiging aan de voorste as.

4. 

 OPMERKING  Tijdens deze fase, moet 
men de dikte in evenwicht houden op 
de krik, met behulp van een hand.

 OPMERKING  Wanneer de krik zo geplaatst 
is, is het mogelijk de hele vooras op te tillen.

 8.3.4 

   Verzeker u ervan dat de 
machine stabiel en stil blijft staan tijdens het 
optillen. Indien men iets vreemds merkt, moet 
men de krik onmiddellijk omlaag brengen, 
controleren en eventuele problemen oplossen 
en vervolgens de krik opnieuw optillen.

1. 
2. 

3. 
schroevendraaier, de veerring (afb. 

4. 

5. 
6. 
7. 

 Controleer of de achterste 
wielen op dezelfde hoogte staan (afb. 

moet men, om een onregelmatig maaien te 
voorkomen, de uitlijning van de snijgroep bij een 
geautoriseerd dienstcentrum laten afstellen.
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 8.3.5 

 8.4 ELEKTRONISCHE KAART

zich onder het dashboard bevindt en dat alle 

 8.4.1 
de kaart (enkel voor modellen 
met opvang achteraan)

• 
onder het dashboard en is voorzien 
van een zelfherstellende beveiliging 

 8.4.2 
(enkel voor modellen 

• 
het dashboard en is voorzien van een 

 8.5 EEN ZEKERING VERVANGEN

 

achteraan

 

 Een doorgebrande 
zekering dient altijd vervangen te worden door 
eenzelfde type met hetzelfde vermogen.

 8.6 VERVANGING LAMPEN

 8.6.1 

• 

 8.6.2 

• 

 8.7 ACHTERAS

• Deze bestaan uit een verzegelde eenheid 

geen vervanging of aanvulling behoeft.

9. STALLING

1. 
2. 

3. 

4. 
5. 

vertoont. Contacteer, indien nodig, 

6. 
 
 
 

 

 
 



• 

• 

10. HANTERING EN TRANSPORT

• 

 
 
 

• 

 

 

 
 
 
 

 

11. ASSISTENTIE EN HERSTELLINGEN

onderhoudshandelingen die niet beschreven zijn 

• 

onderhoudsingrepen in garantie uitvoeren. 
• 

• 

• 

en controle van de veiligheidsinrichtingen.

12. GARANTIEDEKKING

• 

• Onoplettendheid.
• 
• 
• 

Deze garantie geldt bovendien niet voor:
• 

• 
• 
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13. TABEL ONDERHOUD

Ingreep

MACHINE

Veiligheidscontroles / Controle Voor par. 6.2

Voor 

Montage/Controle van de Voor par. 6.1.4

Aan het 
einde 

van ieder 

par. 7.4

Controle van eventuele schade aan Aan het 
einde 

van ieder 

-

Lading van de batterij Voor de 
stalling

par. 7.5

Stevigheidscontrole van alle verbindingen 25

bijslijpen snij-inrichting
25

25

25

25

25

van de snij-inrichting
25

25

Vervanging snij-inrichtingen 100

-

-

MOTOR
Controle/bijvullen brandstof Voor par 7.2

Voor 

...

...

...
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Ingreep

...

...

...

Vervanging bougie ...

14. 

PROBLEMEN OPLOSSING

1. Met de sleutel op  
«DRAAIEN», blijft 

uit (enkel voor 
modellen met 
opvang achteraan)

Zet de sleutel op stand «STOP» en 

de accu is niet goed aangesloten

de accu is niet goed opgeladen

2. De sleutel staat in 
de stand «START», 

draait niet (enkel 
voor modellen met 
opvang achteraan)

starten is gegeven

De sleutel staat in 
de stand «START», 

draait niet (enkel 
voor modellen met 
opvang achteraan)

de accu is niet goed opgeladen

storing van het startrelais

4. De sleutel staat in de 
stand «START», de 

(enkel voor modellen 

Zet de sleutel op stand «STOP» en 

tot starten gegeven

de accu is niet goed aangesloten

de accu is niet goed opgeladen

storing van het startrelais
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PROBLEMEN OPLOSSING

5. De sleutel staat in de 
«START» stand, de 

de accu is niet goed opgeladen

is opgetreden

en of hun onderlinge afstand juist is

6. 

controleer en vervang eventueel 

7. de rijsnelheid is te hoog ten 
opzicht van de snijhoogte

8. ingreep van de veiligheidsinrichting

installatie (enkel voor modellen 

9. 

gaat uit (enkel voor 
modellen met 
opvang achteraan)

regelaar van de lading van de accu
controleer de aansluitingen 

10. De snij-inrichtingen 

in of stoppen niet 

11. 
en onvoldoende 
opvang (enkel voor 
modellen met 
opvang achteraan)

ten opzichte van het terrein herstel de uitlijning van de snijgroep ten 

snij-inrichtingen

de rijsnelheid is te hoog ten opzichte 
van de hoogte van het gras

12. 
(enkel voor modellen ten opzichte van het terrein herstel de uitlijning van de snijgroep ten 

snij-inrichtingen
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PROBLEMEN OPLOSSING

de snij-inrichtingen zijn uit 

controleer en draai de bevestigingsschroeven 

14. 

15. 

tractie bij stijging of 

16. Als het aandrijfpedaal ontgrendelingshendel in stand 

17. 

te trillen en/of heeft controleer eventuele beschadigingen

voer de controles, vervangingen 
of herstellingen uit bij een 

15. TOEBEHOREN

 15.1 

 15.2 

tijdens de periodes van inactiviteit van de 

 15.3 TREKSET

 15.4 

 15.5 KIT ACHTERSTE 

 15.6 
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 15.7 

 15.8 AANHANGER

 15.9 VERSPREIDER

 15.10 ROL VOOR GRAS

 15.11 SNEEUWRUIMER MET 

 15.12 OPVANGER VOOR 
BLADEREN EN GRAS

Voor het opvangen van bladeren en 
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1. GENERELT

 1.1 HVORDAN LESE 
BRUKSANVISNINGEN

 MERK  eller  VIKTIG  presiserer og supplerer 
det som er forklart tidligere for å forhindre at 
maskinen ødelegges, eller at det oppstår skader.

 1.2 

 1.2.1 

 1.2.2 

2. SIKKERHETSBESTEMMELSER

 2.1 

Bli kjent med kontrollene og en 
riktig bruk av maskinen. Lær å slå av 
motoren raskt. Manglende overhold 
av advarslene og instruksjonene kan 
forårsake brann og/eller alvorlige skader. 

• 

• 

• 
• 

ujevne, glatte eller ustabile underlag.
• 

 2.2 

• 

.
• 

• Sett opp langt hår.

• 

. 

! 
• 



• 

• 
• 

• 

• 
• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

 2.3 UNDER BRUK

• 

• 
.

• 

• 

• 

• Unngå å arbeide når gresset er vått, når det 

• 

• 

• 

 
 
 
 
 

 

Adferd
• 

• 

• 

 
 

 

• 

• Hold alltid hender og føtter langt 

• Advarsel: Klippeenheten fortsetter å 

• 

til at andre innretninger roterer.
• 
• 

• 
 

Bruksbegrensninger
• 
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• 

• 

• 

• 

 2.4 VEDLIKEHOLD OG LAGRING

Vedlikehold
• 

eller ødelagte deler. Ødelagte eller slitte 

• 

• 

Lagring
• 

• 

 2.5 

• 

• 

• 

• 

3. 

 3.1 BESKRIVELSE AV MASKINEN 
OG TILSIKTET BRUK

Denne maskinen er en sittegressklipper.

.

 

 

hun hele tiden sitter i setet. 

-

 3.1.1 Tilsiktet bruk

• 
1. 
2. 
3. 

• 
4. 
5. 
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 3.1.2 

• 

  transport av andre personer, barn 

 

 
glatt, isete, steinete eller ulendt terreng, 

 

 
av løv eller avfall.

 VIKTIG  Feil bruk av maskinen fører til bortfall 
av garantien. Videre heves produsenten fra 
ethvert ansvar, og det er dermed brukeren 
som er ansvarlig for utgiftene ved sakskader, 
personskader eller skader på tredjepersoner.

 3.1.3 Brukergruppe

 VIKTIG  Maskinen må kun 
brukes av en person.

 3.2 

og ta de nødvendige forholdsreglene.

-

 Ta ut 

-
stander

(kun for mo-
deller med oppsamling bak)

-
stander: 

-
(kun for modeller med 

sideutkast)
-

stander: Hold andre personer 
unna.

: 

i gang.
. Klippe-

innretninger i bevegelse. Før 
aldri hender eller føtter inn i 

 
! Hold avstand fra 

max xxx N (xx kg)

m
ax

 x
xx

 N
 (

xx
x 

kg
) -

-

-

 
-

 VIKTIG  Klistremerker som er ødelagt 

klistremerker hos et autorisert servicesenter.

 3.3 

1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
6. 
7. 
8. 
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9. Produsentens navn og adresse
10. 
11. 

 VIKTIG  Opplysningene på produktets 

henvendelse til et autorisert verksted.

 VIKTIG  Eksempelet på samsvarserklæringen 

 3.4 HOVEDKOMPONENTER

A. Klippeenhet

B. Klippeinnretninger: 

C. En 

(kun 
for modeller med sideutkast).

D. Utkastkanal
(kun 

for modeller med oppsamling bak).
E. Oppsamler

(kun for 
modeller med oppsamling bak).

: 

(kun for 
modeller med oppsamling bak).

G. Sete:

H. Batteri:

I. Motor

K. Ratt:

4. MONTERING

 Sikkerhetsbestemmelsene som 
skal følges er beskrevet i kap. 2. Disse 
bestemmelsene må nøye overholdes for 
å unngå alvorlige risikoer eller farer.

 Utpakking og fullføring av monteringen 

og emballasjen. Bruk alltid egnet utstyr. 
Bruk ikke maskinen før alle indikasjoner i 

 4.1 DELER TIL MONTERINGEN

1 Ratt
2

Førersete
4 Batteri
5
6
7

 (kun for 
modeller med oppsamling bak)

8

(kun for modeller med oppsamling bak)
9 kun for modeller 

med sideutkast)
10  (kun 

for modeller med sideutkast).
11

-
(kun for modeller med sideutkast)

-

 4.1.1 Utpakking 

1. 
på at ingen av delene forsvinner.
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2. 

3. 
4. 

 

 

.

 4.2 MONTERING AV RATTET

1. 
og still inn forhjulene.

2. Monter navet (
( , og pass på at pluggen (  

3. 

4. Monter rattet (  på navet ( , 

5a. - Sett inn  
 og fest rattet 

boltene (
5b.  - Fest rattet 

(
6. Fest rattets (

 4.3 MONTERING AV SETET

 4.4 MONTERING OG TILKOBLING 
AV BATTERIET

-

1.  til 

2. 

 VIKTIG  Sørg alltid for å lade batteriet helt som 
forklart i batteriets bruksanvisning.

 VIKTIG  Unngå helt å starte opp maskinen før 
batteriet er fulladet for å unngå at beskyttelsen til 
kretskortet utløses!

 4.5 

1. 

1a. 

1b. 
1. Monter de to støttene  og (

 i 

2.  . 
3. 

(
( (

 4.6 

1. 

2. 

3. Sett stiften  inn i hullene på støttene 

og la den passere på innsiden av fjærens 
 spiraler, helt til den hullete enden 

4. Sett låsesplinten  inn i hullet 
 på stiften 

løsne og føre til at stiften .

Pass på at fjæren fungerer riktig når 
deflektoren for sideutkast er i senket 

og ikke utilsiktet kan stikke ut.

 VIKTIG   På modeller med mulighet for 
sideutkast: forsikre deg om at sideutkast-

 VIKTIG   Før demontering eller vedlikehold av 

muliggjøre demonteringen. 
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 MERK  For å demontere ledeplaten, 
må du utføre trinnene i motsatt rekkefølge 
i forhold til ved montering.

 4.7 MONTERING AV 

 4.8 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

5. 

 5.1 

10.A

1. 

2. 
 Etter å 

posisjonen

3.  Alle 

4.  Kobler inn 

 5.2 GASSKONTROLL

A. 

B. 

De oppgitte posisjonene tilsvarer:
1. Choke - Kaldstart.

det er strengt nødvendig.
1. Høyeste turtall.

2. 

 MERK 

 5.3 

1. Bremse utkoblet. 
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2. Bremse innkoblet.

 
 Når foten 

løftes av pedalen, vil den bli 

 5.4 

 
1. Under første del av bevegelsen 

.
2. Under den andre delen fungerer den 

.

 VIKTIG  Vær oppmerksom på ikke 
å slure for mye i clutchfasen, fordi 
det kan føre til overoppheting og 
påfølgende skade på drivremmen.

 MERK  Foten bør ikke holdes 
på pedalen under kjøring.

 5.5 

1. 
Innkobling av gir fremover 

må skje når maskinen står i ro.

2. 

3. 
Innkobling av revers må 

skje når maskinen står i ro.

 5.6 

 5.7 

1. 

2.  

 Innkobling av revers må 
skje når maskinen står i ro.

3.  Når pedalen 

 MERK  Dersom trekkpedalen brukes 
for å koble inn fremover- eller reversgir 

er innkoblet, slås motoren av.

 5.8 

 
1.  for 

.

2.  gir 

.

 VIKTIG  For å unngå å skade transmisjonen 
må dette arbeidet kun utføres med avslått 

 5.9 
OG UTKOBLING AV 
KLIPPEINNRETNINGENE
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1. Klippeinnretninger innkoblet 
Interruttore a fungo tirato

2. Klippeinnretninger utkoblet. 

• 

 MERK  Hvis klippeinnretningene kobles 
inn uten at sikkerhetsbestemmelsene 
overholdes, slås motoren av eller 
kan ikke startes (se avsn. 6.2.2)

 5.10 

 5.11 

en annen er det nødvendig å 

 5.12 

• 

• 

• 
er full (se avsn. 

 5.13 

6. BRUK AV MASKINEN

 Sikkerhetsbestemmelsene som 
skal følges er beskrevet i kap. 2. Disse 
bestemmelsene må nøye overholdes for 
å unngå alvorlige risikoer eller farer.

 6.1 

Før arbeidet starter er det nødvendig å foreta en 

 6.1.1 

 VIKTIG  Maskinen leveres uten 

 

 6.1.2 

 6.1.3 Dekktrykk

1. 
2. 

3. 

 6.1.4 

 MERK  Denne maskinen kan klippe 
gresset på ulike måter. Før arbeidet 
starter må maskinen klargjøres i henhold 
til klippingen som skal utføres.
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a. 

 Påse alltid at den innvendige fjæren til 

b. 

 

 

c. 

 

d. 

 
og la det ligge på plenen

 6.1.5 

 6.2 SIKKERHETSKONTROLLER

 En sikkerhetskontroll skal 
alltid gjennomføres før bruk.

 6.2.1 Generell sikkerhetskontroll

Tema Resultat
Batteri

inn friposisjonen/

(

og stopper

i avsn. 6.2.2.

 6.2.2 

A. 

B. 

Handling Resultat
1. 
2. Klippeinnretninger 

Føreren sitter i setet. 

Motoren starter.

Føreren forlater setet. Motoren stopper.

Motoren stopper.

Motoren stopper.

Motoren stopper.

Motoren stopper.

bruke maskinen! Kontakt et servicesenter 
for nødvendige kontroller og reparasjon.
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 VIKTIG  Husk alltid at sikkerhetsinnretningene 
hindrer at motoren starter når ikke 
sikkerhetsbetingelsene er oppfylt. I slike tilfeller 

tilbake til stopp, og gjenopprette de korrekte 
startforholdene før motoren kan startes.

 6.3 BRUK I SKRÅNINGER

• 

• 

• 

• Reduser hastigheten:
 
 

 
• 

• 

• Kun for modeller med mekanisk 
Kjør aldri i 

• Kun for modeller med hydrostatisk 
transmisjon: 

 6.4 START

1. 
20

2. Sett deg i setet.
3. 
4. 
5. 
6. 

avsn. 5.2
7. Ved kaldstart:

8. 

9. 
10. Ved kaldstart 

10a. 

10b. 

 MERK  
kan skade tennpluggen og forårsake 
uregelmessig motorfunksjon.

11. 

 MERK  Ved startvansker må ikke startmotoren 
brukes over lenger tid, fordi batteriet utlades 
og motoren overfylles. Vri nøkkelen tilbake 
til stopp, vent noen sekunder, og prøv igjen. 

bruksanvisningen og motorens bruksanvisning.

 6.5  ARBEID

 6.5.1 

•  
• 

• 



• Kun for modeller med 

1. 

2. 

3. Slipp pedalen rolig ut, og den vil gå fra 

 Pedalen må slippes gradvis 
ut for å unngå en brå innkobling 
som kan forårsake steiling og tap 
av kontroll over maskinen.

4. 

 VIKTIG  Innkobling av gir fremover 
må skje når maskinen står i ro.

• Kun for modeller med 

1. 

2. 

Trekkpedalen må aktiveres som 
beskrevet for å unngå en brå innkobling 

steiling og tap av kontrollen over 

 6.5.2 Bremsing

Kun for modeller med 

 6.5.3 

 VIKTIG  Innkobling av revers må 
skje når maskinen står i ro.

Kun for modeller med 

1. 

2. 
3. 

Kun for modeller med 

1. 

2. 

 6.5.4 Gressklipping

1. 

2. 
3. 

4. 

5. 

 VIKTIG  For å kunne rygge med 
innkoblede klippeinnretninger er det 
nødvendig å holde knappen (avsn. 5.9) 
trykket, slik at ikke motoren stopper.

Reduser hastigheten hver gang du hører 

 

 

 

 6.5.5 

1. 
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2. 
3. 

river bort gresset, og gjør gresstuppene gule.
4. 

5. 

6. 

7. 

8. 

9. 

10. 

 6.5.6 kun for 
modeller med oppsamling bak)

 MERK  Oppsamleren kan kun 
tømmes når klippeinnretningene er 
utkoblet, ellers stopper motoren.

• 

• 
1. 

2. 

3. 

4. 
5. 
6. 

7. 

 6.5.7 kun 
for modeller med oppsamling bak)

• 

7.4.2.

 6.5.8 

1. 
2. 
3. 

 6.6 STOPP

1. 

 
For å unngå smell i lydpotten 

må gasspaken settes i posisjon 

sekunder før motoren slås av.

2. 
3. 

4. 

 VIKTIG  For å opprettholde batteriladingen 

 Motoren kan være svært varm 
like etter at den er slått av. Ikke ta 
på eksospotten eller de tilliggende 
delene. Det er fare for brannskader.

 6.7 ETTER BRUK

1. 
settes bort til oppbevaring.

2. 
3. 
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7. 

 7.1 GENERELT

 Sikkerhetsbestemmelsene som 
skal følges er beskrevet i kap. 2. Disse 
bestemmelsene må nøye overholdes for 
å unngå alvorlige risikoer eller farer.

vedlikehold/innstilling av maskinen:
• Koble ut klippeinnretningen.
• Sett giret i fri.
• Koble inn parkeringsbremsen.
• Stopp motoren.
• Ta ut tenningsnøkkelen (aldri la 

den stå i eller være tilgjengelig for 
barn eller uvedkommende).

• Forsikre deg om at alle bevegelige 
deler har stoppet helt.

• Les instruksjonene.
• 

og vernebriller.

• 

• 

• Originale reservedeler leveres av 

 7.2 

 MERK 
i motorens bruksanvisning.

 VIKTIG  Maskinen leveres til kunden 

i motorens bruksanvisning.

 7.2.1 Etterfylling

1. 
25 .

2. 
3. 
4. 

5. 

 VIKTIG  Unngå å helle bensin på 
plastdelene for ikke å skade dem. Skyll 
umiddelbart med vann i tilfelle søl. Garantien 
dekker ikke skader på karosseriets eller 
motorens plastdeler som skyldes bensin.

 7.2.2 

 MERK 
må ikke oppbevares i tanken i mer 

 Kjøl ned motoren før 

1. 

2. 
3. 

.
4. 
5. 
6. 

7. 

kontroller at det ikke er bensinlekkasjer 

 7.3 

 MERK  Riktig olje er angitt i 
motorens bruksanvisning.

 VIKTIG  Maskinen leveres til 
kunden uten motorolje.

 VIKTIG  Følg alle forholdsreglene 
i motorens bruksanvisning.

 7.3.1 

Kontroller alltid oljenivået før bruk. 

• 

.
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det rettes opp til riktig nivå.

 7.3.2 Tømming

 Motoroljen kan være veldig varm 
hvis den fjernes like etter at motoren 
er slått av. Kjøl derfor ned motoren 
et par minutter før oljen fjernes.

• 
1. 
2. Sett en beholder ved 

3. 

4. 
5. 

6. 

7. 

• 
1. 
2. 

3. 

• 
1. 
2. 

3. 
4. Koble forlengelsesslangen fra 

5. 

6. 

7. 

 VIKTIG  Lever inn oljen til avhending 
i henhold til gjeldende regelverk.

 7.4 

avhengig av terrengets ujevnhet.

UTKOBLEDE KLIPPEINNRETNINGER.

a. kun for modeller med sideutkast

1. 
2. 

3. 

b. kun for modeller med oppsamling bak

1. 

2. 
3. 

4. 

 7.5 

 7.5.1 

• 

• 

 VIKTIG 
eller sterke rengjøringsmidler for å 
vaske karrosseriet og motoren! 

VIKTIG Vask aldri girkassen når den er varm.

trykk for vasking av girkassen.
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 7.5.2 kun 
for modeller med oppsamling bak)

1. 
2. 

 7.5.3 kun 
for modeller med oppsamling bak)

1. 
2. Rist den for å fjerne alle rester 

av gress og jord.
3. 

 7.5.4 

fjerne alle rester av gress og rester.

Bruk vernebriller under rengjøring 

dyr på avstand fra området rundt. 

a. 

et hardt underlag når:
 

(kun for modeller 
med oppsamling bak),

 
(kun for modeller med sideutkast),

 føreren sitter i setet,
 
 
 giret er i fri,
 

• 

 VIKTIG  For ikke å skade den 
elektromagnetiske clutchens riktige funksjon:
- unngå at clutchen kommer i kontakt med olje,
- ikke bruk høytrykksspyling direkte på clutchen,
- ikke rengjør clutchen med bensin.

b. 

For å opprettholde best mulig 

er det nødvendig å unngå at det samler 

seg avsetninger eller tørre gressrester 
på den øvre delen av klippeenheten. 

For rengjøring av den øvre delen av 

• 
• 

 7.6 BATTERI

av batteriet for å garantere en lang levetid.

• 

• 

• 

Les og følg anvisningen for opplading i batteriets 

Et 
utladet batteri 

 VIKTIG  Ladingen må foretas med 
en batterilader med konstant spenning. 

batteriet uopprettelig skade.

• 

 VIKTIG  Dette koblingsstykket må kun 
brukes for tilkoblingen til batteriladeren 
levert av produsenten. For bruk:

 Følg anvisningene i bruksanvisningen.
 Følg anvisningene i batteriets 

bruksanvisning.

 7.7 

• 

8. 

 8.1 

Kontakt forhandleren eller et 
spesialverksted umiddelbart dersom det 
oppstår uregelmessigheter i funksjonen til:
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- innkobling av trekkraft fremover og i revers.

 8.2 
KLIPPEINNRETNINGER

 8.2.1 

 8.2.2 Klippeinnretninger

gresset og gir en gul plen.

Alle oppgaver med klippeinnretningene 

bytting) er krevende arbeid som forutsetter 

særskilt utstyr. Av sikkerhetsmessige 
årsaker skal derfor disse alltid 
utføres ved et spesialverksted.

Bytt ut ødelagt eller slitt 
klippeinnretning og skruer gruppevis 
for å opprettholde balanseringen.

 VIKTIG  Det er en fordel om 
klippeinnretningene byttes ut parvis, særlig 
i tilfelle merkbare forskjeller i slitasjen. 

 VIKTIG  
klippeinnretninger med artikkelnummeret 

 8.3 

 8.3.1 

 VIKTIG  
løfteanordning, f.eks. jekk.

• Fjern alt tilbehør.

• 

• 
• 
• 
• 

• 

 8.3.2 

• 
• 

• 
• 

 MERK  Når jekken står slik, kan den 
kun løfte opp hjulet som skal byttes ut.

 8.3.3 

1. 

2. 
3. 

 MERK  Trestykket unngår 
skader på forakslingen.

4. 

 MERK  Under denne fasen må trestykket 
holdes i balanse på jekken med en hånd.

 MERK  Når jekken står slik, kan 
den kun løfte opp forakslingen.

 8.3.4 

 VIKTIG  Pass på at maskinen står stabilt 
og i ro under løftingen. Hvis du oppdager 
feil, må jekken senkes umiddelbart. Finn 
og løs problemene, og løft opp på nytt.
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1. 
2. 

3. 

4. 
5. 
6. Monter reservehjulet.
7. 

 VIKTIG  Kontroller at bakhjulene har 

må klippeenhetens innstilling justeres ved et 
autorisert verksted for å unngå ujevne størrelser.

 8.3.5 

 8.4 KRETSKORT

 8.4.1 Beskyttelsesinnretning for 
kretskortet (kun for modeller 
med oppsamling bak)

• 

 8.4.2 Sikring for kretskortet (kun for 
modeller med oppsamling bak)

• 

 8.5 

 

På modeller med utkast 
bak 

 
Når den utløses, utlades batteriet 

 VIKTIG  En brent sikring må alltid byttes ut 
med en sikring av samme type og kapasitet. 

 8.6 

 8.6.1 

• 

 8.6.2 

• 

 8.7 BAKAKSLING

• 

9. LAGRING

1. 
2. 

3. 

4. 
5. 

et autorisert servicesenter.
6. 

 
 på et tørt sted,
 
 

 utilgjengelig for barn.
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• 

• 

10. 

• 
 
 
 

• 

 

 

 
 
 
 

 

11. 

• 

• 

Originale reservedeler og tilbehør har blitt 

• 

i fare og hever produsenten for enhver 
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• 

12. HVA SOM DEKKES AV GARANTIEN

• 

• 

• 
• 
• 

• 

• 
• 
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13. VEDLIKEHOLDSTABELL

Inngrep Hyppighet Merknader

MASKIN

Før hver avsn. 6.2

Før hver 

Før hver avsn. 6.1/4

Etter hver avsn. 7.4

autorisert servicesenter.

Etter hver -

Batteriets lading Før lagring avsn. 7.5

Kontroll av alle festene 25

25

25

25

25

25

25

25

100

-

-

MOTOR
Før hver avsn. 7.2

Før hver 

...

...

...

...

...

Kontroll og rengjøring av ...

...



14. 

PROBLEM MULIG ÅRSAK

1. 

(kun for modeller med 
oppsamling bak)

er utløst på grunn av:

2. 

(kun 
for modeller med 
oppsamling bak)

(kun for modeller med 
oppsamling bak)

Dårlig ladet batteri

4. 

(kun 
for modeller med 
oppsamling bak)

5. Dårlig ladet batteri

Feil ved bensintilførsel

Tenningsfeil Kontroller at tennplugghetten 

6. 

7. Motoren har dårlig 
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PROBLEM MULIG ÅRSAK

8. Motoren stopper 
under arbeidet.

(kun 
for modeller med sideutkast)

9. Motoren stopper 
under arbeidet og 

(kun for modeller med 
oppsamling bak)

er utløst på grunn av:

Kortslutning

10. Klippeinnretningene 

11. 

 (kun 
for modeller med 
oppsamling bak)

Vent til gresset er tørt.

Kanalen er tilstoppet

12. 

Klippeenheten er full av gress

Klippeinnretningene er 
ubalanserte eller løse

Festene er løse

14. 

15. 

16. 

på gasspedalen 



NO - 25

PROBLEM MULIG ÅRSAK

17. Deler er ødelagte eller har løsnet

15. 

 15.1 

 15.2 BATTERILADER

 15.3 

 15.4 PRESENNING

 15.5 

(Kun 
for modeller med utkast bak)

 15.6 

 15.7 

 15.8 TILHENGER

 15.9 SPREDER

 15.10 GRESSRULLE

 15.11 

 15.12 
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1. 

 1.1 

 UWAGA  lub    Dostarcza 

elementów do podanych poprzednio 

maszyny lub spowodowania strat.

 1.2 

 1.2.1 Rysunki

 1.2.2 

2. 

 2.1 

z systemem sterowania i  sposobem 

natychmiastowego zatrzymania silnika. 

• 

• 

• 

• 

• 

 2.2 

• 

.
• 

• 



• 

. 

Silnik spalinowy: paliwo
! 

• 

• 

• 

• 

• 
• 
• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

 2.3 

• 

• 

.
• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

 
 
 
 

 

 

• 

• 

• 
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• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

 

• 

• 

• 

• 

• 

 2.4 

• 

• 

• 

• 

• 

 2.5 

• 

otoczenia. 
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• 

• 

• 

3. 

 3.1 

 

 

 3.1.1 

• MP 84 / MP 98 Series przeznaczona jest do:
1. 

2. 

3. 

• SD 98 / 108 Series przeznaczona jest do:
4. 
5. 

 3.1.2 

• 

 

 

 

 

 

   
prowadzi do utraty gwarancji i zwalnia 

 3.1.3 
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  Niniejsza maszyna powinna 

 3.2 

-

-

(tylko dla modeli z tylnym po-

-

(tylko dla modeli 
z wyrzutem bocznym)

-
-

-

-

-

 

max xxx N (xx kg)

m
ax

 x
xx

 N
 (

xx
x 

kg
) -

 
-

  Uszkodzone lub nieczytelne 

etykiety do autoryzowanego serwisu.

 3.3 

1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
6. 
7. 
8. 
9. 
10. 
11. 

  
zamieszczonych na etykiecie w przypadku 

  

 3.4 

A. 

:

B. 
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C. 

(tylko w modelach z pojemnikiem 

D. 

(tylko w modelach z pojemnikiem 

E. 

(tylko w modelach z 

G. Akumulator

H. Silnik

I. 

Kierownica:

4. 

 

 4.1 

Opis
1
2

4
5
6
7

(tylko w modelach z 

8
-

(

9 -

10
tylko w modelach z 

wyrzutem bocznym, o ile dotyczy).
11 Koperta z:

)
-

 4.1.1 

1. 

2. 

3. 
4. 
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.

 4.2 

1. 

2. 
(

3. 
(

4.  na 

5a. - 

5b.  - 

6.  

 4.3 

 4.4 
AKUMULATORA

-

1. 
(

2. 

 
-

kami zawartymi w instrukcji akumulatora.

 -
-

-

 4.5 
1. 

1a. Tylko dla zderzaków typu “I”: 

1b. Tylko dla zderzaków typu “II”: 
1. 

 i (
(

2. . 
3. 

(
( (

 4.6 

1. 

2. 

3. 

4. 

deflektor bocznego wyrzutu trawy w 
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-

-

 Przed zdemontowaniem lub konser-

-

 

 UWAGA  
-

 4.7 

 4.8 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 
6. 

7. 

5. 

 5.1 

10.A
1. 

2. 
 

3. 

4. 

 5.2 
OBROTÓW SILNIKA

A. 
 

B. 

1.  Uruchomienie 

1. Maksymalne obroty silnika. 
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2. Minimalne obroty silnika. Stosuje 

 UWAGA  Podczas przemieszczania 

 5.3 

1. ny. 

2. 

 

 5.4 

 
1. 

.
2. 

.

   

 UWAGA  Podczas jazdy wskazane 

 5.5 

1. 
Wrzucenie biegów musi 

2. 

3. 
Wrzucenie biegu 

po zatrzymaniu silnika.

 5.6 

 5.7 

1.  W celu 

2.  

 

po zatrzymaniu maszyny.

3. 

 UWAGA  
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 5.8 

 
1.  

2.  

   

 5.9 

1.  

2.  

• 

 UWAGA 

uruchomienie (patrz rozdz. 6.2.2)

 5.10 

 5.11 

 5.12 LAMPKA KONTROLNA I 

• 

• 

• 

 5.13 

6. 
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 6.1 

 6.1.1 

  Maszyna jest dostarczana 
bez oleju silnikowego i paliwa.

 

 6.1.2 

 6.1.3 

1. 
2. 

3. 

 6.1.4 

 UWAGA 

a. 

 

b. 

 

 

c. 

 

d. 

 

 6.1.5 
skalpowaniu terenu  

 6.2 



 6.2.1 

Wynik

 
 

 

(

 6.2.2 

A. 

B. 

Wynik
1. 

2. 

operator schodzi z 

Wynik

.

serwisowego w celu dokonania 

  

do ponownego rozruchu silnika.

 6.3 

NA ZBOCZACH  

• 

• 

• 

• 
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• 

• 

• 

• 

 6.4 URUCHOMIENIE

1. 
20

2. 
3. 

4. 
5. 
6. 

par. 5.2
7. 

silnika:

8. 

9. 
10. 

10a. 

10b. 

 UWAGA  

11. 

 UWAGA  

 6.5 PRACA

 6.5.1 

• 
• 

• 
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• 

1. 

2. 

3. 

utraty kontroli nad pojazdem. 

4. 

• 

1. 

2. 

 6.5.2 Hamowanie

 6.5.3 

1. 

2. 

3. 

1. 

2. 

 6.5.4 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 



PL - 16

 

 

 

 6.5.5 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 

9. 

10. 

 6.5.6 
(jedynie dla modeli z tylnym 

 UWAGA  

• 

• 

1. 

2. 

3. 

4. 
5. 
6. 

7. 

 6.5.7 
tylko w 

modelach z tylnym pojemnikiem)

• 

7.4.2.

 6.5.8 

1. 
2. 
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3. 

 6.6 

1. 

2. 

3. 

4. 

 6.7 

1. 

2. 
3. 

 

7. 

 7.1 

/ regulacji maszyny:
• 
• 

• 
• 
• 

• 

• 
• 

robocze i okulary ochronne.

• 

• 

• 

 7.2 

 UWAGA  Rodzaj stosowanego paliwa 

 UWAGA  Maszyna jest dostarczana 

zgodnie ze wszystkimi wskazówkami 
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 7.2.1 

1. 25 .
2. 
3. 

4. 
5. 

  

 7.2.2 

 UWAGA 

 

1. 

2. 

3. 
.

4. 
5. 

6. 

7. 

 7.3 

 UWAGA  Rodzaj stosowanego oleju 

 Maszyna jest dostarczana 

wszystkimi wskazówkami podanymi 

 7.3.1 

• 

.

 7.3.2 

 

• 
1. 

2. 

3. 

4. 
5. 

6. 

7. 

• 
1. 
2. 

3. 
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• 
1. 

2. 

3. 
4. 

5. 

6. 

7. 

zgodnie z miejscowymi przepisami.

 7.4 

PRZY

a. w przypadku maszyn z wyrzutem bocznym

1. 
2. 

3. 

b. tylko dla modeli z tylnym 

1. 

2. 

3. 

4. 

 7.5 

 7.5.1 

• 

• 

  

 7.5.2 
tylko w modelach 

z tylnym pojemnikiem)

1. 

2. 

 7.5.3 
tylko dla modeli z tylnym 

1. 
2. 

3. 

 7.5.4 

 Podczas czyszczenia agregatu 
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a. 

 
(tylko w 

 
wyrzutu bocznego (tylko w modelach 
z wyrzutem bocznym);

 
 

 
 

 

• 

  

b. 

w celu utrzymania optymalnego poziomu 

• 
• 

 7.6 AKUMULATOR

• 

• 

• 

musi

 

• 

 

przewidzianego przez Producenta. 
Korzystanie z niego wymaga:

 

 

 7.7 

• 

8. 

 8.1 ZALECENIA W ZAKRESIE 
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 8.2 

 8.2.1 

 8.2.2 

 

 

 8.3 

 8.3.1 

  

• 
• 

• 
• 
• 
• 

• 

 8.3.2 

• 

• 

• 

• 

 UWAGA  Lewarek umieszczony w 

 8.3.3 

1. 

2. 

3. 

 UWAGA 

4. 

 UWAGA 
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 UWAGA  Lewarek umieszczony w tej pozycji 

 8.3.4 

  

1. 
2. 

3. 

4. 
5. 
6. 
7. 

 

 8.3.5 Naprawa lub wymiana opon

 8.4 KARTA ELEKTRONICZNA

 8.4.1 
(tylko w modelach 

• 

 8.4.2 (tylko 
w modelach z wyrzutem bocznym)

• 

 8.5 

 

, 

 

zawsze wymieniony na nowy bezpiecznik 
tego samego typu i o tych samych 

 8.6 

 8.6.1 

• 

 8.6.2 

• 



 8.7 

• 

9. 

1. 
2. 

3. 

4. 
5. 

6. 
 
 
 

 

 
 

• 

• 

10. PRZEMIESZCZANIE I TRANSPORT

• 
 
 

 

• 

 

 

 
 

 
 

 

11. SERWIS I NAPRAWA

• 

• 

• 

• 

12. 
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• 

• 
• 

• 
• 

• 

• 
• 

13. 

Uwagi

przed 
par. 6.2

przed 

przed 
par. 6.1.4

par. 7.4

-

- par. 7.5

25

25

25

25

25

25
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Uwagi

25

25

100

-

-

SILNIK

przed 
par 7.2

przed 

...

...

...

...

...

...

...

14. 

USTERKA

1. 
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2. 
«URUCHOMIENIE», 

 (tylko dla modeli 
z pojemnikiem na 

«URUCHOMIENIE», 

 (tylko dla modeli 
z pojemnikiem na 

4. 
«URUCHOMIENIE», 

 (tylko dla modeli 
z pojemnikiem na 

5. 
«URUCHOMIENIE», 

6. 
lub nieregularne 

7. 
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8. 

(jedynie dla modeli 
z wyrzutem bocznym)

9. 

10. 

11. 

 

12. 
(tylko dla modeli z 
wyrzutem bocznym)

drganie podczas 

14. 

15. Nieregularna jazda, 
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16. 

17. 

15. AKCESORIA

 15.1 

 15.2 

 15.3 ZESTAW DO HOLOWANIA

 15.4 POKROWIEC

 15.5 

(Tylko dla maszyn z tylnym wyrzutem).

 15.6 

 15.7 

 15.8 

 15.9 ROZRZUTNIK

 15.10 

 15.11 

 15.12 
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1. GENERALIDADES

 1.1 COMO LER O MANUAL

 NOTA  ou  IMPORTANTE  fornece 
explicações ou outro tipo de elementos 

indicado, com o propósito de não 

pessoais ou a terceiros e/ou danos.

posição de trabalho do operador.

 1.2 

 1.2.1 

 1.2.2 

a abreviatura cap. ou par. e o respetivo 

2. NORMAS DE SEGURANÇA

 2.1 PREPARAÇÃO

 Familiarize-se com os comandos e com 
o uso apropriado da máquina. Aprenda a 
parar rapidamente o motor. A inobservância 
das advertências e das instruções pode 
provocar incêndios e/ou graves lesões. 

• 

• 

• Não transporte crianças ou 
outros passageiros. 

• 

a sua propriedade. É da responsabilidade do 
utilizador a avaliação dos potenciais riscos 

• 

 2.2 OPERAÇÕES PRELIMINARES

• calçado de 

Use protetores auriculares.
• 

• 

• 



o dispositivo de corte/órgãos giratórios 
. 

PERIGO! 

• 

• 

• 
alcance de crianças.

• 

• 

• 
• 

• 

• 

• 

foi foi vertido e evite criar possibilidade de 

• 

• 

• 

• 

 2.3 DURANTE A UTILIZAÇÃO

Área de trabalho
• 

• 

.

• 

incendiar a poeira ou os vapores. 
• 

• 

• 

caso haja probabilidade de raios.
• Preste particular atenção às irregularidades 

aos perigos ocultos e à presença de eventuais 

• 

• 

para perder o controlo são os seguintes:
 Falta de aderência das rodas
 
 
 

este tipo de operação
 

 

Comportamentos
• Durante a condução e o trabalho, 

• 

• 

 Utilize para as barras de tração só 

 

 
contrapesos ou pesos nas rodas.

• 
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• 
do dispositivo de corte, durante o 

• 
a rodar durante alguns segundos 

• Preste atenção no conjunto dispositivos de 

• 
• 

• Para evitar o risco de incêndio, 

 

• 

recolha, proteção de descarga lateral 

• 

instalados nos pontos previstos. 
• 

• 

• 

 2.4 MANUTENÇÃO, ARMAZENAMENTO

• 

e nunca deverão ser reparadas.
• 

• 

 

de corte não balanceado, a velocidade 

• 

• Para reduzir o risco de incêndio, não 

 2.5 PROTEÇÃO DO MEIO AMBIENTE

• 

• 

entregues aos respetivos centros de recolha, 

• 

• 
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3. 

 3.1 
E USO PREVISTO

com condutor sentado a bordo.

aciona o dispositivo de corte, protegido por 

 

 

-
-

 3.1.1 

para o corte da relva.

• 
1. cortar a relva e recolhê-la no saco de recolha
2. 

3. 

• 
4. 
5. 

 3.1.2 

• 

e causar danos a pessoas e/ou coisas. 

 

 
utilização do acessório apropriado 

 

  acionar o dispositivo de corte 

 
de folhas ou detritos.

 IMPORTANTE  
causa a invalidação da garantia e isenta o 
Fabricante de toda e qualquer responsabilidade, 
passando ao utente os ónus decorrentes de 
danos ou lesões próprias ou a terceiros.

 3.1.3 

 IMPORTANTE 

 3.2 SINALIZAÇÃO DE SEGURANÇA

. 

de operação antes de utilizar a 
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 Retire a chave da 

tipo de trabalhos de 

: 
-

descarga traseira ou o saco. 
(somente para os modelos 
com recolha traseira)

-
carga lateral. (somente para os 
modelos com descarga lateral)

: 
Mantenha as pessoas afas-
tadas

-

a 10º
: Mantenha 

as crianças afastadas do apa-

a trabalhar
Risco de cortes. Dispositivo 

de corte.
 

max xxx N (xx kg)

m
ax

 x
xx

 N
 (

xx
x 

kg
)

-
rança.

 
! Não use nunca lan-

 IMPORTANTE 

seu centro de assistência autorizado.

 3.3 

os seguintes dados :

1. 
2. 
3. Ano de construção 
4. Potência e velocidade de 

5. 
6. 
7. 
8. 
9. 
10. 
11. Código do artigo

 IMPORTANTE  Utilize os dados de 

 IMPORTANTE  O exemplo da 

 3.4 COMPONENTES PRINCIPAIS

A. : 

rotativos, e pelos dispositivos de corte.
B.  são os 

de relva. As abas colocadas nas 

C. 

os objetos porventura recolhidos pelos 

(somente para 
os modelos com descarga lateral).

D. 
união entre o conjunto dispositivos de 
corte e o saco de recolha(somente para 
os modelos com recolha traseira).

E. Saco de recolha
de recolher a relva cortada, o saco 

recolhidos pelos dispositivos de corte 
(somente 

para os modelos com recolha traseira).
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recolhidos pelos dispositivos de corte 
(somente 

para os modelos com recolha traseira).
G. Assento:

ativar os dispositivos de segurança. 
H. Bateria:

I. Motor:
dispositivos de corte e de tração das 

 fornece a 

K. Volante:
das rodas dianteiras.

4. MONTAGEM

 As normas de segurança a seguir 
são descritas no cap. 2. Respeite 
escrupulosamente tais indicações para 
não correr graves riscos ou perigos.

 A remoção da embalagem e a 
conclusão da montagem devem ser 

sempre das ferramentas adequadas. Não 
utilize a máquina antes de ter levado a cabo 

 4.1 COMPONENTES PARA A MONTAGEM

Descrição
1 Volante
2

Banco de condução
4 Bateria
5
6 Rodinhas anti-escalpe 
7

somente para os 
modelos com recolha traseira)

8 Parte inferior da placa traseira, os supor-
tes do saco e os respectivos acessórios 

(somente 
para modelos com recolha traseira)

9 (somente 
para os modelos com descarga lateral)

10 Reforços laterais do conjunto dispositivos 
de corte (somente para os modelos 
com descarga lateral, se prevista).

11

-
tor de descarga lateral 

)

bateria

 4.1.1 

1. 

2. 

3. 

4. 

 

 

.

 4.2 MONTAGEM DO VOLANTE

1. 
plana e alinhe as rodas da frente.

2. 
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3. 

4. 

virados na direcção do assento.
5a. Somente para volante tipo “I” - 

Introduza o separador (

os parafusos (  fornecidos.
5b. Somente para volante tipo “II” - 

os parafusos (  fornecidos.
6. 

(

 4.3 MONTAGEM DO BANCO

 4.4 

1. 

2. 
silicone e preste atenção para 

 IMPORTANTE  Providenciar sempre a recarga 
completa, seguindo as indicações contidas no 
manual da bateria.

 IMPORTANTE  Para evitar que o dispositivo 
de segurança da placa eletrónica seja ativado, 
evite absolutamente acionar o motor antes que a 
bateria esteja completamente recarregada!

 4.5 

1. 

1a. Somente para para-choque tipo “I” - 

1b. 
1. Monte os dois suportes  

e (  na parte inferior do 
chassis (   respeitando o 

2. aperte os parafusos (
3. 

(
parafusos( (

 4.6 
DE DESCARGA LATERAL 

1. 

2. 

3. 

de descarga lateral, fazendo-o passar 

4. 

Verifique que a mola trabalhe 

deflector de descarga lateral na posição 

sem a possibilidade de sair por acidente.

 IMPORTANTE  Nos modelos com a 

se de que a proteção de descarga lateral 

 IMPORTANTE 

permitir a sua desmontagem. 

 NOTA 
execute as passagens na ordem 
inversa daquela de montagem.
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 4.7 

DISPOSITIVOS DE CORTE 

MODELOS COM DESCARGA 

 4.8 
DA PLACA TRASEIRA 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 
6. 

indicador de saco de recolha cheio 

7. Monte os dois suportes do saco de recolha 

5. COMANDOS DE CONTROLO

 5.1 COMUTADOR COM CHAVE

A chave habilita / desabilita a ligação da 

10.A
1. 

2. 
 

efetuado colocando a chave nesta 
posição

3.  Todos 
os serviços estão ativos..

4.  Insira o 

 5.2 COMANDO ACELERADOR

do acelerador pode ser de dois tipos:

A. Tipo “I” com comando Choke 
separado 

B. 

1. Comando Choke - 
frio.

1.  Deve ser 

e durante o corte da relva.
2.   

 NOTA  Durante os percursos de 
transferência, escolha uma posição 

 5.3 ALAVANCA TRAVÃO DE 
ESTACIONAMENTO
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1. do. Para desinserir 

de travão desinserido.
2.  Para inserir 

 e 

travão inserido.

.

 5.4 

 
1. 

desinserindo a tração às rodas.
2. 

travão, agindo nas rodas traseiras.

 IMPORTANTE  É preciso prestar a 

sobreaquecimento e o consequente dano da 
da correia de transmissão do movimento.

 NOTA  Durante o funcionamento, é 
importante não apoiar o pé sobre o pedal.

 5.5 ALAVANCA DE TROCA DE 

1. Cinco marchas para frente

necessário parar o aparelho.

2. 

3. 

 5.6 

 5.7 

das rodas e se regula a velocidade da 

1. Marcha para frente. Para 

o pedal dianteiro. Se carregar 

2. . 

 Para engatar a marcha-

parar o aparelho.

3.  Se 
soltar o pedal, este volta 

a posição ao ralenti.

 NOTA  Se ativar o pedal da tração para 

 5.8 
TRANSMISSÃO HIDROSTÁTICA 

 
1.  para todas 

.

2.  
 

, 
com o motor desligado.

 IMPORTANTE  Para evitar danos no grupo 
transmissão, esta operação só pode ser 
efetuada enquanto o motor estiver parado, 
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 5.9 COMANDO DE ENGATE 
E DESENGATE DOS 
DISPOSITIVOS DE CORTE

1. 
engatados. 

2. 
desengatados.

• Ao desengatar os dispositivos 

 NOTA  Se os dispositivos de corte estiverem 
engatados sem respeitar as condições 
de segurança previstas, o motor desliga 
e não pode ser ligado (ver par. 6.2.2)

 5.10 BOTÃO DE CONSENSO CORTE 

dispositivos de corte engatados, 

 5.11 ALAVANCA DE REGULAÇÃO 
ALTURA DE CORTE 

 5.12 INDICADOR LUMINOSO E 
DISPOSITIVO DE SINALIZAÇÃO 

PARA OS MODELOS COM 

• 

• 

• 

 5.13 ALAVANCA TOMBAMENTO SACO 

SOMENTE PARA MODELOS 

6. 

 As normas de segurança a seguir 
são descritas no cap. 2. Respeite 
escrupulosamente tais indicações para 
não correr graves riscos ou perigos.

 6.1 OPERAÇÕES PRELIMINARES

 6.1.1 

 IMPORTANTE 

 

 6.1.2 

Para alterar a posição do assento deve 

do suporte. Depois de encontrar a posição, 
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 6.1.3 

1. 
2. 

3. 

 6.1.4 
para o trabalho

 NOTA 

antes de iniciar o trabalho é oportuno 

que se deseja executar o corte da relva.

a. 

 

b. 

 

 

c. 

 

d. 
 Caso desejar cortar a relva, 

relvado

 6.1.5 Posicionamento das 
rodinhas anti-escalpe 

 6.2 CONTROLOS DE SEGURANÇA

 Execute sempre os controlos 
de segurança antes de usar.

 6.2.1 

Resultado
Bateria

no seu invólucro, 

Proteção de descarga 
traseira, saco de recolha

Proteção de descarga 
lateral, grelha de 
aspiração

Circuito do óleo

a posição de ralenti/solte 

(

velocidade e para

Acione o pedal do travão 

Diretivas de controlo

Dispositivos de segurança
no par. 6.2.2

 6.2.2 

A. 

B. 



Resultado
1. 
2. dispositivos de corte 

operador sentado. 

o utilizador abandona 
o assento

eleva-se o saco de recolha 

os dispositivos de corte 
engatados (somente 
para os modelos com 
recolha traseira

engata-se o travão de 

ter desengatado o 
dispositivo de corte

acionada a troca de 
velocidade ou o pedal da 

pressionado o botão de 

 Se qualquer um dos resultados se 
afasta daquilo que está assinalado nas 

centro de assistência para os controlos 
necessários e para a reparação.

 IMPORTANTE  Leve sempre em consideração 
que os dispositivos de segurança impedem o 
arranque do motor quando não são respeitadas 
as condições de segurança. Nestes casos, 
ao restabelecer a autorização de arranque, 

efetuar novamente o arranque do motor.

 6.3 USO EM TERRENOS COM DECLIVE

• Nunca corte a relva na transversal do 

percorridos no sentido subida/descida, 

• 

• 
atenção 

• Reduza a velocidade:
 

e nas curvas estreitas
 

 
• 

• 

• Somente para os modelos com 
Nunca percorra 

• Somente para os modelos com 
transmissão hidrostática: Percorra 

 6.4 

1. 
20

2. Sente no lugar da condução.
3. 

4. 
5. 
6. 

par. 5.2
7.  insira o 

8. 

9. 
10. 

10a. 

10b. 
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 NOTA  O uso do comando choque com o 

um funcionamento irregular do motor.

11. 

 NOTA 
arranque, não mantenha o motor de arranque 

a chave na posição de paragem, aguarde alguns 
segundos e repita a operação. Caso permaneça 

existente e o manual de instruções do motor.

 6.5 TRABALHO

 6.5.1 

Durante as transferências:
• desengate os dispositivos de corte 
• 

• 

• Somente para os modelos com 

1. 

2. Mantendo pressionado o pedal 

3. 

levantamento da parte da frente e a 
perda do controlo da máquina.

4. A velocidade desejada deve ser atingida 

de velocidade, deve ser acionada a 

 IMPORTANTE  Para engatar a marcha, 

• Somente para os modelos com 

1. 

2. 

a velocidade desejada graduando a 
pressão no pedal e agindo no acelerador.

A introdução da tração deve 
ser efetuada de acordo com as 

da máquina e a perda do controlo da 

 6.5.2 

e, então, pressione o pedal do travão 

Somente para os modelos com 

 6.5.3 

 IMPORTANTE  Para engatar a marcha-

Somente para os modelos com 

1. 

2. 

3. 

Somente para os modelos com 

1. 

2. 
pressionando o pedal de tração na 

 6.5.4 
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1. 

2. 

3. desengate os dispositivos de corte (par. 

4. regule a velocidade de avanço e a 

5. 
avanço sobre a zona coberta de relva, 

 IMPORTANTE  Para poder recuar com os 

pressionar manter pressionado o botão de 

5.9) para não provocar a paragem do motor.

Desengate os dispositivos de corte 

 

 
 

 6.5.5 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 

9. 

a velocidade de avanço, pois pode ser 

10. 

a borda do conjunto dispositivos de 
corte e os dispositivos de corte.

 6.5.6 
recolha (somente para modelos 
com recolha traseira)

 NOTA  O esvaziamento do saco de 
recolha somente pode ser efetuado com 
os dispositivos de corte desengatados. 

• 

• 
do saco de recolha:

1. desengate os dispositivos de corte 

2. 

3. 

4. 
5. 
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6. 

7. feche o saco de recolha de 

 6.5.7 
(somente para modelos 
com recolha traseira)

• 

7.4.2.

 6.5.8 

Ao concluir o corte da relva:
1. 
2. 
3. 

o conjunto dispositivos de corte 

 6.6 PARAGEM

1. 

o acelerador durante 20 segundos na 

de evitar possíveis retornos de chama.

2. 

3. 

4. tire a chave

 IMPORTANTE  Para preservar a carga 
da bateria, não deixe a chave na posição 

quando o motor não estiver a funcionar.

  O motor poderá estar muito quente 
logo depois de desligado. Não tocar 
na marmita ou nas peças adjacentes. 
Existe o perigo de queimaduras.

 6.7 APÓS A UTILIZAÇÃO

1. 

2. 
3. 

 

7. MANUTENÇÃO ORDINÁRIA

 7.1 GENERALIDADES

 As normas de segurança a seguir 
são descritas no cap. 2. Respeite 
escrupulosamente tais indicações para 
não correr graves riscos ou perigos.

 Antes de efetuar qualquer 

manutenção/regulação na máquina:
• desengate o dispositivo de corte;
• coloque em ralenti;
• aplique o travão de estacionamento;
• pare o motor;
• 

chave inseridas ou ao alcance de 
crianças ou pessoas não idóneas);

• 
movimento estejam totalmente paradas;

• leia as respectivas instruções;
• 

trabalho e óculos de proteção

• 

Nela estão assinaladas as principais 

• A utilização de peças sobressalentes e 

causadas por esses produtos.
• As peças sobressalentes originais são 

e pelos revendedores autorizados.
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 7.2 

 NOTA 

 IMPORTANTE 

todas as instruções indicadas no 
manual de instruções do motor.

 7.2.1 Abastecimento

1. 
25 .

2. Inserir o funil .
3. 

prestando atenção para não encher 

4. Retire o funil.
5. 

 IMPORTANTE  Evite derramar gasolina 

carroçaria ou do motor causados pela gasolina.

 7.2.2 

 NOTA 
deve permanecer no reservatório por um 

 Deixe o motor arrefecer antes de 
esvaziar o reservatório de combustível.

1. 

2. 

3. 
.

4. 
5. 

6. 

7. 

 Quando voltar a trabalhar com 

da gasolina ou no carburador.

 7.3 CONTROLO, ABASTECIMENTO E 
DESCARGA DO ÓLEO MOTOR

 NOTA 
indicado no manual de instruções do motor.

 IMPORTANTE 
ao utilizador sem óleo do motor.

 IMPORTANTE  Siga as instruções indicadas 
no manual de instruções do motor.

 7.3.1 

 Controle o nível do óleo 
antes de cada uso. 

• 

.

poderá causar o sobreaquecimento do 

 7.3.2 Descarga

 O óleo do motor poderá estar muito 
quente se for retirado imediatamente 
após o motor ter sido desligado. Por 

alguns minutos antes de retirar o óleo.

• Tipo “I”:
1. 
2. 

recolha na correspondência do 

3. 

4. Recolha o óleo no recipiente.
5. 

6. 

7. 
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• Tipo “II”:
1. 
2. 

3. 

• Tipo “III”:
1. 
2. 

recolha na correspondência do 

3. 
4. 

5. 

6. 

7. 

 IMPORTANTE  Entregue o óleo 
a ser eliminado em conformidade 
com as normas locais.

 7.4 

Regule a posição das rodinhas anti-escalpe 

DISPOSITIVOS DE CORTE DESENGATADOS.

a. somente para os modelos 
com descarga lateral

1. 
2. 

3. 

b. somente para os modelos 
com recolha traseira

1. 

2. 
na posição desejada

3. 

4. 

 7.5 LIMPEZA

 7.5.1 

• 

• Para reduzir o perigo de incêndio, 

 IMPORTANTE  Nunca utilize 

lavar a carroçaria e o motor. 

 IMPORTANTE  Não lave a 
transmissão quando estiver quente.
Não use nunca lanças de pressão 
para a lavagem da transmissão.

 7.5.2 
(somente para modelos 
com recolha traseira)

1. tirar o saco de recolha ou a 

2. 
parte da boca de descarga do canal.

 7.5.3 somente para 
modelos com recolha traseira)

1. Esvazie o saco de recolha
2. Sacuda-o para retirar os 

3. 
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 7.5.4 

Durante a limpeza do conjunto 

ou animais da área circunstante. 

a. 

 o saco de recolha ou a proteção de 
(somente 

para o modelos com recolha traseira);
 

montado(somente para os modelos 
com descarga lateral);

 
 o conjunto dispositivos de 

 
 
 os dispositivos de corte engatados

• 

 IMPORTANTE  Para não prejudicar o bom 
funcionamento da embraiagem eletromagnética:
- evite que a embraiagem entre 
em contato com óleo;

diretamente para o grupo embraiagem;
- não limpe a embraiagem com gasolina.

b. 

do conjunto dispositivos de corte não se 
acumulem detritos e resíduos de relva 

• 

• 

 7.6 BATERIA

• 

• 

• 

ser 

 IMPORTANTE  
com um aparelho de tensão constante. 
Outros sistemas de recarga podem 

• 

conectada ao conector correspondente 

 IMPORTANTE  Este conector deve ser 
usado exclusivamente para a ligação ao 
carregador de baterias de manutenção 
previsto pelo Fabricante. Para o seu uso:

 siga as indicações mencionadas 
nas relativas instruções de uso;

 siga as indicações mencionadas 
no manual da bateria;

 7.7 

• 

8. 

 8.1 RECOMENDAÇÕES PARA 
A SEGURANÇA

o seu Revendedor ou um Centro 
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irregularidades no funcionamento:
- do travão
- do engate e parada dos 
dispositivos de corte
- da introdução da tração em marcha 
de avanço ou marcha-atrás.

 8.2 

 8.2.1 

No caso de corte irregular, controle a 

do conjunto dispositivos de corte.

 8.2.2 

Todas as operações relativas aos 

remontagem e/ou substituição) são 
trabalhos difíceis que exigem uma 

do uso de ferramentas apropriadas; 

por um serviço especializado.

Faça substituir sempre em bloco os 

 IMPORTANTE  

em pares, sobretudo se houver 

 IMPORTANTE  Utilize sempre dispositivos 
de corte originais, que contenham o código 

Devido à evolução do produto, os dispositivos 

 8.3 SUBSTITUIÇÃO DAS RODAS 

 8.3.1 

 IMPORTANTE  Utilize um dispositivo 
de levantamento adequado, por exemplo 
um macaco com pantógrafo.

• Tire todos os acessórios.
• 

• 
• 
• 
• 

• 

 8.3.2 Escolha e posicionamento do 
macaco nas rodas traseiras

Para os modelos com recolha traseira:
• 

• 

Para os modelos com descarga lateral:
• 

• 

 NOTA  O macaco posicionado de 
acordo com as indicações contidas neste 

 8.3.3 Escolha e posicionamento do 
macaco nas rodas dianteiras

1. 
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2. 

3. 

 NOTA  O calço de maneira evita 
danos ao eixo dianteiro.

4. 

 NOTA  Durante esta fase, manter o calço em 

 NOTA  O macaco assim posicionado torna 

 8.3.4 

 IMPORTANTE 

eventuais problemas e levante novamente.

1. 
2. 

3. 

4. 
5. 
6. Monte a roda sobressalente.
7. 

 IMPORTANTE  

e que a diferença de diâmetro externo entre 

regulação do alinhamento do conjunto de 

 8.3.5 
dos pneus

previstas para tal tipo de cobertura.

 8.4 PLACA ELETRÓNICA

 8.4.1 
placa (somente para os modelos 
com recolha traseira)

• 

 8.4.2 
(somente para os modelos 
com descarga lateral)

• 

 8.5 

 
circuitos gerais e de potência da placa 
eletrónica, cuja intervenção provoca 

somente 
para os modelos com descarga 
traseira

 

 IMPORTANTE  

tipo e com a mesma capacidade, nunca por 
um outro com uma capacidade diferente.

intervenção, consulte o seu Revendedor.
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 8.6 

 8.6.1 
incandescentes

• 

 8.6.2 

• 

 8.7 

• 

9. ARMAZENAMENTO

1. 
2. Desconecte os cabos da bateria e 

3. 

4. 
5. 

o centro de assistência autorizado.
6. 

 

 
 
 

 
 

• 
gasolina nas condutas, na torneira 

• 

10. MOVIMENTAÇÃO E TRANSPORTE

• 

 
 colocar o conjunto dispositivos de 

 

• 

 

 

 

 
 
 

 

11. ASSISTÊNCIA E REPARAÇÕES

responsabilidade do Fabricante.
• 

• 

originais. As peças sobressalentes e os 

• As peças sobressalentes e os acessórios 

de peças sobressalentes e acessórios 



• 

e controlo dos dispositivos de segurança.

12. COBERTURA DA GARANTIA

A garantia cobre todos os defeitos dos 

A garantia não cobre os danos devidos a:
• 

• Desatenção.

• 
• Utilização de peças sobressalentes 

não originais.
• Utilização de acessórios não fornecidos 

ou não aprovados pelo fabricante.

• 

• 
• Motores. Estão cobertos pelas garantias 

próprias leis nacionais. Os direitos do 

13. TABELA DE MANUTENÇÕES

Periodicidade Note

Controlos de segurança / Antes de 
cada uso

par. 6.2

Antes de 
cada uso

Antes de 
cada uso

par. 6.1.4

cada uso
par. 7.4

o centro de assistência autorizado.
cada uso

-

Carga da bateria Antes do 
-

par. 7.5

25

do dispositivo de corte
25

25

dispositivos de corte
25

Controlo e registo travão 25
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Periodicidade Note

Controlo e registo tração 25

Controlo engate e travão do 
dispositivo de corte

25

25

Substituição dispositivos de corte 100

-

dispositivos de corte
-

MOTOR
Antes de 
cada uso

par 7.2

Antes de 
cada uso

...

...

...

...

...

...

Substituição da vela ...

14. 

INCONVENIENTE CAUSA PROVÁVEL SOLUÇÃO

1. 
«MARCHA», o 

(somente para 
os modelos com 
recolha traseira)

Ativação da proteção do 
placa eletrónica devido a: e localize as causas da avaria:

inversão de polaridade da bateria

2. 
posição «ARRANQUE», 

gira (somente para 
os modelos com 
recolha traseira)
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INCONVENIENTE CAUSA PROVÁVEL SOLUÇÃO

posição «ARRANQUE», 

gira (somente para 
os modelos com 
recolha traseira)

contatar o próprio Revendedor

4. 
posição «ARRANQUE», 

não gira (somente 
para os modelos com 
descarga lateral)

e localize as causas da avaria:

inversão de polaridade da bateria

contatar o próprio Revendedor

5. 
posição «ARRANQUE» 

não inicia

defeito na ignição

6. 

esvazie o depósito e abasteça-o 

7. Redução da 

durante o corte

8. 
durante o trabalho

ativação dos dispositivos de segurança

(somente para os 
modelos com descarga lateral)

contate o Revendedor 

9. 
trabalho e o indicador 

(somente para 
os modelos com 
recolha traseira)

Ativação da proteção do 
placa eletrónica devido a:

inversão de polaridade da bateria

regulador de carga da bateria

curto-circuito contatar o próprio Revendedor
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INCONVENIENTE CAUSA PROVÁVEL SOLUÇÃO

10. Os dispositivos de 

são desengatadas

contatar o próprio Revendedor

11. Corte irregular e 

(somente para 
os modelos com 
recolha posterior)

o conjunto dispositivos de corte 

os dispositivos de corte
contate o próprio Revendedor

reduza a velocidade de avanço e/ou levante 

retire o saco de recolha e esvazie o canal  

12. Corte irregular 
(somente para 
os modelos com 
descarga lateral)

o conjunto dispositivos de corte 

os dispositivos de corte
contatar o próprio Revendedor

Vibração o dispositivo de corte 

os dispositivos de corte estão contatar o próprio Revendedor

14. contate o próprio Revendedor

15. Avanço irregular, 
pouca tração na 
subida ou tendência da 

a parte superior

dispositivo de engate
contate o próprio Revendedor

16. 

ao ativar o pedal 

17. dano ou partes soltas



PT - 27

15. ACESSÓRIOS

 15.1 

 15.2 CARREGADOR DE BATERIA 
DE MANUTENÇÃO

 15.3 KIT TRAÇÃO

 15.4 LONA DE COBERTURA

 15.5 KIT PROTEÇÃO DE 
DESCARGA TRASEIRA 

Para utilizar no lugar do saco de recolha, se não 
(Somente 

para os modelos com descarga traseira).

 15.6 

 15.7 

 15.8 

 15.9 DISTRIBUIDOR

 15.10 ROLO PARA RELVA

 15.11 

 15.12 

Para a recolha de folhas e relva sobre 
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1. 

 1.1 CITIREA MANUALULUI

  sau  IMPORTANT 
anumite detalii sau alte elemente în afara 
celor indicate anterior; neglijarea lor duce la 

 1.2 

 1.2.1 

Figurile sunt orientative. Piesele efective 

 1.2.2 Titluri

2. 

 2.1 

• 

• 

• 
• 

persoanele sau bunurile acestora. Utilizatorul 
este responsabil de evaluarea riscurilor 

• 

 2.2 

• 

.
• 

• 

• 

. 



Motoare cu combustie: carburant
PERICOL! 
• 

• 

• 
• 

• 

• 
• 

• 

• 

• 

scurs carburantul, pentru a evita riscul unui 

• 

• 

recipientului de carburant.
• 

• 

 2.3 

Zona de lucru
• 

• 

.
• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

 
 
 
 
 

 

• 

• 

• 

 

 

 

• 

• 

• 

• 
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• 
• 

• Pentru a evita riscul de incendiu, 

 

care ar putea provoca daune sau leziuni 

• 

• 
sau sculele nu sunt instalate 

• 

• 

• 

 2.4 

• 
deteriorate. Piesele deteriorate sau uzate 

• Pentru a reduce pericolul de incendii, 

•  

• 

• 

 2.5 OCROTIREA MEDIULUI 

• 

• 

colectare autorizate, care se vor ocupa 

• 

• 
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3. 

 3.1 

.

 

 

 3.1.1 

• MP 84 / MP 98 Series:
1. 
2. 

3. 

• SD 98 / 108 Series:
4. 
5. 

 3.1.2 

• 

 

 

 

 

 

 IMPORTANT  

partea Fabricantului, utilizatorul trebuind 

 3.1.3 

 IMPORTANT  

 3.2 SEMNALIZARE DE SECURITATE

-
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obiecte:

-
tare. (doar pentru modelele cu 
colectare la spate)

obiecte: 

obiecte: -
nele din zona de lucru

-
nii

-

 Dispozitive de 
-

 

max xxx N (xx kg)

m
ax

 x
xx

 N
 (

xx
x 

kg
) -

-

 

-

 IMPORTANT  Etichetele adezive 

 3.3 

1. 
2. 
3. 
4. 
5. 

6. 
7. 
8. 
9. 
10. 
11. Cod articol

etichetei de pe spatele capacului.

 IMPORTANT  

 IMPORTANT  

pagini ale manualului.

 3.4 COMPONENTE PRINCIPALE

A. 
este

B. 

C. 

 (numai 

D. 

(doar 
pentru modelele cu colectare în spate).

E. Sac de colectare

(doar 
pentru modelele cu colectare în spate).

(doar pentru 
modelele cu colectare în spate).

G. : este locul 
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H. Bateria:

I. Motorul:

K. Volanul:

4. 

confrunta cu riscuri grave sau cu pericole.

 

 4.1 

Descriere
1 Volan
2

4 Baterie
5
6
7

numai pentru 
modelele cu colectare în spate)

8 -

(numai pentru modelele cu colectare în 
spate)

9 numai 

10
numai 

pentru modelele cu evacuare 

11 Plic cu:
-

tele aferente 

(numai pentru modelele cu eva-

bateriei
- 2 chei de pornire

 4.1.1 

1. 

2. 

3. 

4. 

 

 

.

 4.2 MONTAREA VOLANULUI

1. 

2.  pe arbore 
(

3.  

4.  pe butuc 
(

5a. - 

 

5b.  - 
 

6. 
(
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 4.3 MONTAREA SCAUNULUI

 4.4 

1. 

negru (

2. 

 IMPORTANT  -

 IMPORTANT  -

 4.5 MONTAREA BAREI DE 

1. 

1a. 

1b. 
1. 

(
(

2. 
3. 

(
( (

 4.6 

1. 

2. 

3. 
suporturilor 

4. 

capete  ale cuiului spintecat (cu 

.

 IMPORTANT  La modelele cu posibilitate 

 IMPORTANT  Înainte de demontarea sau de 

permite demontarea. 

 4.7 
LATERALE ALE ANSAMBLULUI 

 4.8 

PENTRU MODELELE CU 

1. 
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2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

5. COMENZI DE CONTROL

 5.1 COMUTATOR CU CHEIE

10.A
1. 

2. 
 

. Pentru a le stinge, 

3.  Toate 
.

4. 

 5.2 

A. 
separat

B. 

1. Butonul choke - Pornire la rece. 

1. 
motorului.

.
2. 

motorului.

 5.3 

1. . Pentru decuplarea 

2. 

 

.

 5.4 

 
1. 

2. 
.
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 IMPORTANT  

deteriorarea curelei de transmisie.

 

 5.5 

1. 
Cuplarea vitezeului înainte 

se face numai de pe loc.

2. 

3. 

se face numai de pe loc.

 5.6 

 5.7 

1.  

2.  

 
se face numai de pe loc.

3. Punct mort.

  

 5.8 MANETA DE DEBLOCARE A 
TRANSMISIEI HIDROSTATICE 

 
1.  pentru 

2.  riduce 
reduce 

considerabil efortul cerut 

cu motorul stins.

 IMPORTANT  Pentru a evita deteriorarea 

 5.9 COMANDA DE CUPLARE 

1.  

2. 
decuplate.

• La decuplarea dispozitivelor 

6.2.2)
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 5.10 BUTON PENTRU ACTIVAREA 

 5.11 MANETA DE REGLARE A 

 5.12 

• 

• 

• 

 5.13 
A SACULUI DE COLECTARE 

DOAR PENTRU MODELELE 

6. 

confrunta cu riscuri grave sau cu pericole.

 6.1 

 6.1.1 

 IMPORTANT  
cu ulei de motor sau carburant.

 

 6.1.2 Reglarea scaunului

 6.1.3 Presiunea pneurilor

1. 
2. 

3. 

 6.1.4 

a. 
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b. 

colectare (doar pentru modelele 

 

suportului drept ca sprijin lateral.
 

c. 
prin spate a ierbii, pe sol (doar pentru 

 
colectare, este disponibil,  la cerere, un set 

d. 
 

pe teren

 6.1.5 

 6.2 

 6.2.1 

Subiect
Baterie

sau a bornelor acesteia

spate, sac de colectare Montate corect.

Nicio pierdere.

Cabluri electrice.

Circuit ulei Nicio pierdere. 

(

 6.2.2 

A. 

B. 

1. 

2. 



 IMPORTANT  

de oprire înainte de a porni din nou motorul.

 6.3 UTILIZAREA PE 

• 

• 

• 

• 
 

 
 

• 

pierderea controlului asupra vehiculului, 

• 

• Doar pentru modelele cu transmisie 

• Doar pentru modelele cu transmisie 

 6.4 PORNIREA

1. 
20

2. 
3. 

4. 
5. 
6. 

par. 5.2
7. 

8. 

9. 
10. 

10a. 

10b. 

 Utilizarea butonului choke 

11. 
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 6.5  UTILIZARE

 6.5.1 

• 
• 

• 

• Doar pentru modelele cu 

1. 

2. 

3. 

 Eliberarea pedalei se va face 

4. 

 IMPORTANT  Cuplarea vitezeului 
înainte se face numai de pe loc.

• Doar pentru modelele cu 

1. 

2. 

(par. 5.7) pentru a evita accelerarea 

 6.5.2 

Doar pentru modelele cu 

 6.5.3 

 IMPORTANT 
se face numai de pe loc.

Doar pentru modelele cu 

1. 

2. 

3. 

deplasarea cu spatele.

Doar pentru modelele cu 

1. 

2. 

 6.5.4 Tunderea ierbii

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

 IMPORTANT  Pentru a putea merge înapoi 

pentru a nu cauza oprirea motorului.
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 La traversarea unor zone neierboase
 

 6.5.5 

1. Pentru a avea un gazon aspectuos, verde 

2. 

3. 

4. 

iarba spre canalul de evacuare.
5. 

6. 

7. 

8. 

9. 

avansare, deoarece probabil aceasta este 

10. 

 6.5.6 Golirea sacului de colectare 
(doar pentru modelele cu 
colectare în spate)

  Golirea sacului de colectare 

• 

• 

1. 

2. 

3. 

4. 
5. 
6. 

7. 

 6.5.7 
doar pentru modelele 

cu colectare în spate)

• 

7.4.2.

 6.5.8 

1. 
2. 
3. 

 6.6 OPRIRE

1. 
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secunde mai înainte de a opri motorul.

2. 

3. 

4. 

 IMPORTANT 

 6.7 

1. 

2. 
3. 

 

7. 

 7.1 

confrunta cu riscuri grave sau cu pericole.

 Mai înainte de a efectua orice 

• 
• 
• 
• 
• 

sau a persoanelor neautorizate);
• 

• 

• 

• 

• 

• 

 7.2 
GOLIREA REZERVORULUI 
DE CARBURANT

 Tipurile de carburant 

 IMPORTANT 

precizate în manualul motorului.

 7.2.1 Alimentarea

1. 
25 .

2. 
3. 

4. 
5. 

bine capacul recipientului de carburant 

 IMPORTANT 

poate deteriora; în caz de scurgeri accidentale, 

daunele pieselor din plastic ale caroseriei sau 

 7.2.2 

  Carburantul este perisabil 
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înainte de a goli rezervorul de carburant.

1. 
2. 

3. 
.

4. 

5. 
un recipient adecvat.

6. 

7. 

în jurul robinetului sau al carburatorului.

 7.3 
ULEIULUI DE MOTOR

  Tipurile de ulei de 

 IMPORTANT  

 IMPORTANT 
precizate în manualul motorului.

 7.3.1 

• 

.

 7.3.2 

 

minute înainte de a scoate uleiul.

• 
1. 
2. 

3. 

4. 
5. 

6. 

7. 

• 
1. 
2. 

3. 

• 
1. 
2. 

3. 
4. 

5. 

6. 

7. 

 IMPORTANT 
conform prevederilor legale locale.

 7.4 

a. 
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1. 
2. 

3. 

b. doar pentru modelele cu colectare la spate

1. 

2. 
3. 

4. 

 7.5 

 7.5.1 

• 

• 

 IMPORTANT 
de aer comprimat sau un detergent puternic 

 IMPORTANT 

 7.5.2 
doar pentru modelele 

cu colectare în spate)

1. 

2. 
dinspre gura de evacuare a canalului.

 7.5.3 doar pentru 
modelele cu colectare în spate)

1. 
2. 

3. 

 7.5.4 

persoanele sau animalele din 

a. 

 
(doar 

pentru modelele cu colectare în spate);
 

montat (numai pentru modelele 

 
 

 
 
 

• 

 IMPORTANT  Pentru a nu periclita 

sub presiune direct pe dispozitiv;

b. 
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• 

• 

 7.6 BATERIE

• 

• 

• 

trebuie 

 IMPORTANT  

• 

 IMPORTANT  

 

 

 7.7 

• 

8. 

 8.1 

- frânei

 8.2 ANSAMBLUL DISPOZITIVELOR DE 

 8.2.1 Alinierea ansamblului 

 8.2.2 

folosirea unor unelte speciale. Din motive 

se efectueze la un centru specializat.

 IMPORTANT  

 IMPORTANT  
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 8.3 

 8.3.1 

 IMPORTANT  

exemplu un cric pantograf.

• 
• 

• 
• 
• 
• 

• 
perpendicular pe teren.

 8.3.2 

Pentru modelele cu colectare la spate:
• 

• 

• 

• 

 8.3.3 

1. 

2. 

3. 

 

4. 

 În timpul acestei 

 8.3.4 

 IMPORTANT 

1. 
2. 

3. 

4. 
5. 
6. 
7. 

 IMPORTANT 

mm. În caz contrar, pentru a evita efectuarea 

reglarea alinierii ansamblului dispozitivelor 

 8.3.5 



RO - 21

 8.4 

 8.4.1 
(doar pentru modelele 

cu colectare în spate)

• 

 8.4.2 
(doar pentru modelele 

• 

 8.5 

 

, 

 

 IMPORTANT  Un fuzibil ars trebuie 

 8.6 

 8.6.1 

• 

 8.6.2 

• 

 8.7 

• 

9. DEPOZITAREA

1. 
2. 

3. 

4. 
5. 

6. 
 

 
 
 

 
 

• 

de carburant sau de la carburator.
• 



RO - 22

10. 

• 

 
 

 

• 

 

 

 

 
 
 

 

11. 

sau la un centru specializat, care dispune 

sau neadecvate sau de persoane 

responsabilitate din partea Fabricantului.
• Doar atelierele de service autorizate 

• Atelierele de service autorizate folosesc 

• 
nu sunt aprobate. Utilizarea de piese de 

• 

12. 

• 

• 
• 

• 
• Utilizarea de accesorii nefurnizate 

sau neaprobate de constructor.

• 

• 
• Motoarele. Acestea sunt acoperite de 

13. 



Înainte de 

folosire

par. 6.2

Înainte de 

folosire

Înainte de 

folosire

par. 6.1.4

par. 7.4

-

Înainte de 
depozitare

par. 7.5

25

25

25

25

25

25

25

25

100

-

-

MOTOR

la nivel cu carburant
Înainte de 

folosire

par 7.2

Înainte de 

folosire

...

...

...

...

...

...

Înlocuirea bujiei ...
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14. 

REMEDIU

1. 

stins (doar pentru 
modele cu având 
colectarea în spate)

a intervenit din cauza:

bateriei legate incorect 

fuzibil ars

2. 

doar 
pentru modelele 
cu sistem de 

pentru pornire

(doar pentru modelele 
cu sistem de 

4. 

(doar pentru modelele 
cu sistem de 

pentru pornire

bateriei legate incorect

fuzibil ars

5. Cu cheia pe 

defect de aprindere

6. 

7. 
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autorizovanom servisnom stredisku.
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3. 
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1. 

2. 

3. 

Len pri modeloch s hydrostatickou 

1. 

2. 

 6.5.4 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

so zaradenými kosiacimi zariadeniami bez toho, 



SK - 15

 

 
 

 6.5.5 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 

9. 

10. 

 6.5.6 len 
pri modeloch so zadným zberom)

 POZNÁMKA 

• 

• 

1. 

2. 

3. zastavte jazdu a prepnite do 

4. 
5. 
6. 

7. 

 6.5.7 len 
pri modeloch so zadným zberom)

• 

7.4.2.

 6.5.8 



SK - 16

1. 
2. 
3. 

 6.6 ZASTAVENIE

Pre zastavenie stroja:
1. 

ovládací prvok plynu do polohy minimálnych 
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 Skontrolujte hladinu oleja 
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dosiahnutia správnej hladiny.
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so zadným zberom)

1. 
2. 

3. 

 7.5.4 

a. 

 

(len pre modely so zadným zberom);
 

vyhadzovania (len pri modeloch 

 
 

 
 
 

• 



SK - 19

dostala do styku s olejom;

tlakom priamo na jednotku spojky;

b. 

a zvyšky vysušenej trávy. 

• 
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 7.6 AKUMULÁTOR
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 8.2.2 



SK - 20
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 8.5 
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Pred ods. 6.2
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25

25

25

25

25
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-
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MOTOR
Pred ods. 7.2
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14. 

ZÁVADA

1. 
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modeloch so 
zadným zberom)
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«ŠTARTOVANIE» 
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zadným zberom)

«ŠTARTOVANIE» sa 

(len pri modeloch so 
zadným zberom)
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«ŠTARTOVANIE» sa 
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«ŠTARTOVANIE» 
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8. 

(len pri 

9. 

(len pri modeloch so 
zadným zberom)
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alebo zastaveniu



SK - 26

ZÁVADA
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zadným zberom)
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vyhadzovaním)
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15. 

jazde do svahu alebo 
tendencia stroja 
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17. 

a/alebo zasiahol 
cudzie teleso

15. 
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 15.2 

AKUMULÁTORA



SK - 27

 15.3 

 15.4 

 15.5 

(Len pri 
modeloch so zadným vyhadzovaním).

 15.6 

 15.7 

 15.8 

 15.9 

 15.10 

 15.11 SNEHOVÁ RADLICA

 15.12 



SL - 1

SL

KAZALO
1. SPLOŠNE INFORMACIJE ............................ 2
2.  VARNOSTNE NORME ................................. 2

 ............................... 4

uporaba ................................................. 4
 ...................... 5

 .......................... 6
 ............................... 6

 .................................................... 6
 ...................... 6

 ..................................... 7
.................................... 7

 .......... 7
 ................. 7

 ............... 8

 ................... 8

 .................................................... 8
5. KOMANDE ZA UPRAVLJANJE .................... 8

 ...................................... 8
 ..................... 9

 ........................... 9

 .................................................. 9

 ................................ 9
 ...... 9

 .................................................. 9

 ........ 10

naprav ................................................. 10

 ................................... 10
 ...... 10

 ......................... 10

 ......................... 11
6. UPORABA STROJA ................................... 11

 ................................. 11
 6.2 Varnostni pregledi ............................... 11

 ............. 12
 6.4 Zagon ..................................................
 6.5 Delo ....................................................
 6.6 Zaustavitev .......................................... 15

 6.7 Po uporabi ........................................... 15
 ............................ 15
 ............................. 15

za gorivo ............................................. 16

olja ...................................................... 16

 ................................................. 17
 .............................................. 17

 .......................................... 18
 ...................... 18

 ......................... 18
 .......................... 18

 8.2 Sestav rezalnih naprav / rezalne naprave
 ............................................................ 18

 ..... 19
 ................................ 20

 .......................... 20
 ................................. 20

 8.7 Zadnja os ............................................ 20
9. SHRANJEVANJE ....................................... 20
10. PREMIKANJE IN TRANSPORT.................. 21
11. SERVIS IN POPRAVILA ............................. 21
12. OBSEG GARANCIJE ................................. 21

 ............................ 21
14. PREPOZNAVANJE MOTENJ .....................
15. DODATNA OPREMA .................................. 25

 ........................... 25
 . 25

 ................................. 25
 .................................. 25

 ...... 25
 ............................... 25

 ................... 25
 .............................................. 25

 15.9 Trosilec ................................................ 25
 15.10 Valj za travo .................................. 25

 .................... 25
 ................. 25



SL - 2

1. 

 1.1 

 OPOMBA  ali  POMEMBNO  Navaja 
podrobnosti ali dodatna pojasnila k 

 1.2 NAPOTKI

 1.2.1 Slike

 1.2.2 

2.  VARNOSTNE NORME

 2.1 

 Seznanite se s komandami in s 

zaustaviti motor. Zaradi nespoštovanja 
opozoril in navodil lahko pride do 

• 

• 

• 
• 

• 

 2.2 

• 

.
• 

• 

• 

. 

NEVARNOST! Gorivo je zelo vnetljivo. 
• 



• 

• 

• 

• 

• Ne vdihavajte hlapov goriva.
• 

• 

• 
rezervoarja, da bi preverili vsebino.

• 

• 
goriva s stroja ali s tal.

• 

• 

• 

 2.3 MED UPORABO

• 

• 

.
• Stroja ne uporabljajte v prostorih z nevarnostjo 

• 

svetlobo in ob dobri vidljivosti. 
• 

• 

• Bodite posebno pozorni na nepravilnosti 

• 

• 
njih je potrebna posebna pozornost, da se 
izognete prevrnitvi ali izgubi nadzora nad 

 
 Pretirana hitrost
 
 Neustreznost stroja za tip uporabe
 

 

• 
raztreseni, in ohranjajte potrebno zbranost.

• 

• 

 

 

 

• 

stabilnost stroja, zlasti na nagnjenih terenih.
• 

• 

• Bodite pozorni na sestav rezalnih naprav z 

• Bodite vedno dovolj oddaljeni 

• 

• 
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na zdravstveno ustanovo za ustrezno nego. 

• 

• 

• 

• 

• 

 2.4 

zagotavljata varno uporabo stroja in 

• 

• 

• bodite 

• 

• 

 2.5 

• 
sosedov. 

• 

• 

• 

3. 

 3.1 
PREDVIDENA UPORABA

.

 

 

-
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 3.1.1 

• 
1. 
2. 

3. 

• 
4. 
5. 

 3.1.2 

• 

 

 

 

  zaganjati rezalno napravo 

 

 POMEMBNO  V primeru neustrezne 
uporabe se garancija razveljavi, proizvajalec 

 3.1.3 Tip uporabnika

 POMEMBNO  Stroj mora 
uporabljati en sam upravljavec.

 3.2 VARNOSTNI OPOZORILNI ZNAKI

s potrebno pozornostjo in previdnostjo.

: Preden stroj uporabite, 
preberite navodila.

ali popravljanje izvlecite 

: 

-
(samo 

za modele z zbiranjem trave 
zadaj)

(samo za modele z 

-

: 
Ne uporabljajte tega stroja na 

: Pre-

. Rezalne 

naprav

 
-
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max xxx N (xx kg)
m

ax
 x

xx
 N

 (
xx

x 
kg

)

-

predpise.

 

-

 POMEMBNO 

 3.3 

1. 
2. 
3. Leto izdelave 
4. 
5. Model stroja
6. Tip stroja
7. 
8. 
9. 
10. Vrsta prenosa
11. 

nahaja za hrbtni strani platnice.

 POMEMBNO 

 POMEMBNO  Primer izjave o skladnosti se 

 3.4 GLAVNI SESTAVNI DELI

A. : ta sestav 

B. :

C. 

stroja 

D. 

(samo za modele z zbiranjem trave zadaj)
E. : poleg zbiranja 

(samo za 
modele z zbiranjem trave zadaj).

: 

(samo za 
modele z zbiranjem trave zadaj).

G. 

ustreznega delovanja varnostnih naprav.
H. Akumulator: dovaja energijo za 

in predpisi o njegovi uporabi so 

I. Motor

K. Volan:

4. 

resnim tveganjem ali nevarnostim.

 

 4.1 

Opis
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1 Volan
2

4
5
6
7

(samo za 
modele z zbiranjem trave zadaj)

8
-

(samo za modele z 
zbiranjem trave zadaj)

9 (samo za modele 

10
naprav 

11 Ovoj z:

-

izmetom)

 4.1.1 

1. 

2. 

3. 

4. 

 

 Stroj spustite s palete, na 

.

 4.2 

1. Stroj postavite na ravna tla in 

2. Montirajte pesto (  na gred 
(
(

3. 
(

4. Montirajte volan (   na 
pesto (

5a. -  Vstavite 
 in pritrdite volan z 

5b.  
-  
(

6. 

 4.3 

 4.4 

-

1.  na 

2. 

 POMEMBNO  Vselej poskrbite, da boste aku-
mulator napolnili do konca; pri tem sledite navodi-

POMEMBNO  
elektronskega modula, nujno pazite, da motorja 

-
latorja!

 4.5 

1. 
1a.  - Montirajte 

1b. 
1. Montirajte oba nosilca,  in (

 ter 
da sta pravilno obrnjena, 

2. . 
3. 

(
(

(
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 4.6 

1. 

2. 

3. v odprtine nosilcev 

 

4.  
v odprtino  

.

 POMEMBNO 

 POMEMBNO 

 

 OPOMBA 
korakom za namestitev v obratnem vrstnem redu.

 4.7 
SESTAVA REZALNIH NAPRAV 

 4.8 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

5. 

 5.1 

10.A
1. 

2. 
 

3.  Vse 
.

4. 
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 5.2 

A.  

B. 

1.   
Uporablja se za zagon hladnega 

1.  
Uporablja se vselej pri zagonu stroja, 

.
2.   

 OPOMBA  Ko se z vozilom le premikate 

 5.3 VZVOD PARKIRNE ZAVORE

1. . Za sprostitev 

2. 

 in vzvod 

 5.4 

 

!
1. 

.
2. 

.

 POMEMBNO  V fazi trenja sklopke morate 

 OPOMBA  Ko je stroj v teku, 
stopala ne prislanjajte na pedal.

 5.5 VZVOD KOMANDE ZA SPREMEMBO 

1. 
Vklop prestave je treba 

opraviti v stanju mirovanja.

2. 

3. 
Vklop vzvratne 

prestave je treba opraviti 
v stanju mirovanja.

Za prehod iz ene prestave v drugo pritisnite 

 5.6 ZAVORNI PEDAL 

-

 5.7 PEDAL POGONA KOLES 
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1. 

prsti noge na prednji vzvod 

2.  Vzvratno 

pete na zadnji vzvod pedala.
 Vklop vzvratne 
prestave je treba opraviti 
v stanju mirovanja.

3. Prosti tek. Ob sprostitvi 

 OPOMBA  

 5.8 

 
1.  v vseh 

2.  znatno 

 
.

 POMEMBNO  
prenosnega sklopa, je treba ta poseg opraviti 

 5.9 KOMANDA ZA VKLOP IN 
IZKLOP REZALNIH NAPRAV

1. 
 

gobice privzdignjeno.

2.  

• 

 OPOMBA 

za varnost, se motor izklopi oziroma ga 
6.2.2)

 5.10 

 5.11 

in jo ponovno postavite na 

 5.12 

• 

• 

• 
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 5.13 

6. 

resnim tveganjem ali nevarnostim.

 6.1 

 6.1.1 

 POMEMBNO  Stroj je dobavljen 
brez motornega olja in bencina.

Pred uporabo stroja preverite prisotnost goriva 
 

 6.1.2 

 6.1.3 

popolno poravnanost sestava rezalnih naprav, 

1. 
2. 

3. 

 6.1.4 

 OPOMBA 

a. 

 

b. 

 

 

c. 

 

d. 
 

, 

 6.1.5 

sestava rezalnih naprav na neravnih terenih.

 6.2 VARNOSTNI PREGLEDI

Opravite naslednje varnostne preglede 

 Pred uporabo vselej opravite 
varnostne preglede.
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 6.2.1 

Predmet

Vse izolacije brezhibne. 

(

Pritisnite na zavorni pedal Stroj se zaustavi

vibracija.

Varnostne naprave
v odst. 6.2.2.

 6.2.2 

A. 

B. 

1. 
2. rezalne naprave 

upravljavec na 

Motor se ustavi

napravah privzdignite 

 
(samo pri modelih z 
zbiranjem trave zadaj)

Motor se ustavi

rezalne naprave

Motor se ustavi

Motor se ustavi

napravah prestavite v 
vzvratno prestavo, ne da 

Motor se ustavi

da stroj ustrezno pregleda in popravi.

 POMEMBNO  

je treba najprej obnoviti pogoje za zagon in 

 6.3 

posebno pozornost. Da se izognete 

• 

• 

• 
previdno, 
dvigu sprednjega dela stroja.

• 
 

 preden zapeljete na nagnjen teren, 
 

• 

• Preden zaustavljeni stroj pustite brez 



• 
prenosom: 

Preden ustavite stroj in ga pustite 
nenadzorovanega, ga vselej postavite 

• 
prenosom: 

 6.4 ZAGON

1. Odprite ventil za gorivo 
20

2. 
3. 

4. 
5. 
6. 

odst. 5.2
7. 

8. 

9. 
10.  

10a. 

10b. 

 OPOMBA  

nepravilno delovanje motorja.

11. 

 OPOMBA  
vztrajajte dolgo z aktiviranjem zaganjalnika, 
da se ne izprazni akumulator in da se motor 

 6.5 DELO

 6.5.1 

• 
• postavite sestav rezalnih naprav v 

• 

• 
mehanskim prenosom: 

1. 

2. 

3. 

nenadnega dviga sprednjega dela 
in izgube nadzora nad vozilom.

4. 

na pedal in ga potisnete do polovice 

 POMEMBNO  Vklop prestave je 
treba opraviti v stanju mirovanja.

• 

1. 

2. 

 Vklop pogona koles je treba 
izvesti v skladu z opisanim postopkom 

zlasti na nagnjenih terenih.
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 6.5.2 

 6.5.3 

 POMEMBNO 
je treba opraviti v stanju mirovanja.

1. 

2. 

3. 

1. 

2. 

 6.5.4 

1. 

2. postavite sestav rezalnih 

3. 

4. 

5. 

 POMEMBNO  Da bi lahko ob vklopljenih 
rezalnih napravah vozili vzvratno, morate 

v nasprotnem primeru motor ugasne.

 

 
 

 6.5.5 

1. Za ohranjanje lepega, zelenega in 

2. 
3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 

9. 

10. 

in rob sestava rezalnih naprav, pa 
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 6.5.6 samo 
pri modelih z zbiranjem trave zadaj)

 OPOMBA  
samo pri izklopljenih rezalnih napravah; v 
nasprotnem primeru se motor zaustavi.

• 

• 

1. 

2. 

3. 

4. 
5. 
6. 

7. 

 6.5.7 samo pri 
modelih z zbiranjem trave zadaj)

• 

7.4.2.

 6.5.8 

1. 
2. 
3. 

 6.6 ZAUSTAVITEV

Za zaustavitev stroja:
1. 

2. 

3. 

4. 

 POMEMBNO 

 Takoj po ugasnitvi je motor lahko 

Obstaja nevarnost opeklin.

 6.7 PO UPORABI

1. 

2. 
3. Sestav rezalnih naprav spustite navzdol, 

 

7. 

 7.1 

resnim tveganjem ali nevarnostim.

 Pred izvajanjem kakršnega koli 

• izklopite rezalno napravo;
• prestavite v prosti tek;
• aktivirajte zavoro za parkiranje;
• zaustavite motor;
• 

otrok ali neusposobljenih oseb);
• 

deli popolnoma zaustavili;
• preberite ustrezna navodila;
• 

• Opis pogostnosti in vrste posegov se nahaja 

• Uporaba neoriginalnih ali nepravilno 
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uporabe neoriginalnih proizvodov.
• 

 7.2 

 OPOMBA  Glede primerne vrste goriva 

 POMEMBNO  Stroj se dobavi uporabniku 

 7.2.1 

1. 
25 .

2. 
3. 

rezervoarja ne napolnite do vrha.
4. 
5. 

sledi razlitega goriva.

 POMEMBNO  Pazite, da bencina ne polijete 

v primeru nehotenega politja takoj splaknite z 

karoserije ali motorja, ki bi nastala zaradi bencina.

 7.2.2 

 OPOMBA  Gorivo je pokvarljivo in 
ne sme ostajati v rezervoarju dlje kot 

(pogl. 9) rezervoar izpraznite.

 Pred praznjenjem rezervoarja 

1. 
2. 

postavite zbiralno posodo.
3. 

.
4. 
5. 
6. 

7. 

 7.3 

 OPOMBA  Glede primernega tipa olja 

 POMEMBNO  Stroj se dobavi 
uporabniku brez motornega olja.
 POMEMBNO 

 7.3.1 

 Pred vsako uporabo preglejte nivo olja. 

• 

.

 7.3.2 

 

• 
1. 
2. 

postavite zbiralno posodo.
3. 

4. Olje zberite v zbiralni posodi.
5. 

6. 

7. 

• 
1. 
2. 
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3. 

• 
1. 
2. 

postavite zbiralno posodo.
3. 
4. 

in ga potisnite navzdol.
5. 

6. 

7. 

 POMEMBNO  Poskrbite za odstranitev 

 7.4 

  To opravilo je treba vselej opraviti na 

PRI TEM MORA BITI MOTOR UGASNJEN, 
REZALNE NAPRAVE PA IZKLOPLJENE.

a. 

1. 
2. 

3. 

b. samo za modele z zbiranjem trave zadaj

1. 

2. 

3. 

4. 

 7.5 

 7.5.1 

• 

• 

 POMEMBNO  Karoserije in motorja 

 POMEMBNO  Ne umivajte 

 7.5.2 samo pri 
modelih z zbiranjem trave zadaj)

1. 

2. 

 7.5.3 samo pri modelih 
z zbiranjem trave zadaj)

1. 
2. Jo pretresti, da iz nje padejo 

3. 

 7.5.4 

naprav poskrbite za oddaljitev 
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a. 
Pranje notranjosti sestava rezalnih naprav 

trdni podlagi ob naslednjih pogojih:
 

 (samo pri 
modelih z zbiranjem trave zadaj);

 

 
 
 
 
 

• 

 POMEMBNO  Da se ohrani dobro 
delovanje elektromagnetne sklopke:
- pazite, da sklopka ne pride v stik z oljem;

vode neposredno na sklop sklopke;

b. 

Na gornjem delu sestava rezalnih naprav 
se ne smejo nabirati drobci in ostanki 

sestava rezalnih naprav:
• sestav rezalnih naprav spustite 

• 
prepihajte odprtine desne in leve 

 7.6 AKUMULATOR

treba obvezno napolniti:
• 
• 

• 
obdobju neuporabe stroja.

Prazen 
morate

 POMEMBNO  Polnjenje je treba izvajati 
z napravo s konstantno napetostjo. Drugi 
sistemi za polnjenje lahko akumulator 

• 

 

 POMEMBNO  Ta konektor je treba 

 
navodilih za uporabo;

 

 7.7 

• 
da se zagotovi varno delovanje stroja.

8. 

 8.1 

Takoj se obrnite na svojega 

- zavore
- vklopa in zaustavitve rezalnih naprav
- vklopa pogona koles v prestavo za 

 8.2 SESTAV REZALNIH NAPRAV 

 8.2.1 

Dobra poravnava sestava rezalnih naprav 

poravnavo sestava rezalnih naprav.
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 8.2.2 

Vsa opravila v zvezi z rezalnimi 

in/ali zamenjava) so zahtevna in je zanje 

orodje; iz varnostnih razlogov jih je treba 
vedno opraviti v specializiranem servisu.

 POMEMBNO  Dobro je, da se rezalne 
naprave zamenjajo v paru, zlasti v 
primeru velike razlike v obrabi. 

 POMEMBNO  Vselej uporabljajte originalne 

 8.3 

 8.3.1 

 POMEMBNO  Uporabite primerno napravo 

izvedite naslednja opravila:
• 
• 

• 
• 
• 
• 

• 

 8.3.2 

• 

• 

• 

• 

 OPOMBA 

dvignete samo kolo, ki ga je treba zamenjati.

 8.3.3 

1. 

2. 

3. 

 OPOMBA 

5. 

 OPOMBA  Med to fazo kos lesa z eno 

 OPOMBA 

 8.3.4 

 POMEMBNO 
dviganjem ostaja stabilen in se ne premika. 

dvigalo, preglejte, odpravite morebitne 
probleme in nato ponovno dvignite.

1. 
2. 
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3. 

4. 
5. 
6. 
7. 

 POMEMBNO 

poravnanost sestava rezalnih naprav, 

 8.3.5 

 8.4 ELEKTRONSKI MODUL

 8.4.1 (samo 
pri modelih z zbiranjem trave zadaj)

• 

 8.4.2 
modula (samo pri modelih 

• 

 8.5 

 

zaustavitev stroja, 

 

 POMEMBNO  Pregorelo varovalko morate 
vedno zamenjati z varovalko enakega tipa 
in nazivnega toka, nikoli ne smete uporabiti 

 8.6 

 8.6.1 

• 

 8.6.2 

• 

 8.7 

• Zadnja os se nahaja v zaprti enoti v 

9. 

1. 
2. 

3. Izpraznite rezervoar za gorivo (odst. 

4. 
5. 

6. Stroj shranite:
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Pred ponovno uporabo stroja:
• preverite, da bencin ne uhaja iz cevi, iz 

• 

10. 

• 
 
 postaviti sestav rezalnih 

 

• 

 

 

 
 
 
 

 

11. SERVIS IN POPRAVILA

upravljanje stroja in za pravilno osnovno 

za ohranjanje originalne varnosti stroja.

ustanovah ali s strani neusposobljenih oseb, 

• 

• 

so bili izdelani posebej za te stroje.
• 

da uporaba stroja ni varna, ter odvezuje 

• 

ter pregled varnostnih naprav.

12. 

• 

• Nepozornosti.
• Nepravilne ali nedovoljene 

• 
• 

proizvajalec ali je proizvajalec ni odobril.

• 

• 
• 

13. 



SL - 22

Poseg Pogostnost Opombe

uporabo
odst. 6.2

uporabo

izhodnih odprtinah uporabo
odst. 6.1.4.

uporabi
odst. 7.4

uporabi
-

Pred shra-
nitvijo

odst. 7.5

Pregled vseh spojev 25

Pregled spojev rezalnih naprav 25

25

rezalnih naprav
25

Pregled in naravnava zavore 25

25

25

25

100

-

upravljanje rezalnih naprav
-

MOTOR
Pregled/dolivanje goriva

uporabo
odst. 7.2

uporabo

...

...

...

...

...

...

...

 



14. 

1. 

(samo za modele z 
zbiranjem trave zadaj)

-

2. 
«ZAGON», signalna 

(samo za modele z 
zbiranjem trave zadaj)

«ZAGON», se signalna 

(samo za modele z 
zbiranjem trave zadaj)

4. 

ne deluje (samo za 

izmetom)

5. 
«ZAGON», se 

pritrjen

-

6. 

7. 
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8. Motor se ustavi 

(samo za 

svojega prodajalca 

9. 

(samo za modele z 
zbiranjem trave zadaj)

-

nepravilnosti v delovanju regulatorja 

10. Rezalne naprave se 

11. 
in nezadostno zbiranje 
trave (samo za stroje z 
zbiranjem trave zadaj)

sestav rezalnih naprav ni 

obnovite poravnavo sestava rezalnih naprav 

12. 
(samo za modele z 

sestav rezalnih naprav ni 

obnovite poravnavo sestava rezalnih naprav 

sestav rezalnih naprav je poln trave

rezalne naprave so 

14. Nezanesljivo ali zavora ni pravilno naravnana

15. 

sprednjega dela stroja

z napravo za zagon

16. 
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17. 

po potrebi zatisnite

15. DODATNA OPREMA

 15.1 

 15.2 

 15.3 KOMPLET ZA VLEKO

 15.4 PREKRIVNO PLATNO

 15.5 

(Samo za modele z zadnjim izmetom).

 15.6 

 15.7 

 15.8 PRIKOLICA

 15.9 TROSILEC

 15.10 

 15.11 

 15.12 

Za pobiranje listja in trave na 
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1. 

 1.1 

 NAPOMENA  ili    navodi 

 1.2 

 1.2.1 Slike

 1.2.2 

2. SIGURNOSNA PRAVILA

 2.1 OBUKA

Upoznajte se s komandama i 

da brzo zaustavite motor. Nepoštovanje 

• 

• 

• 
• 

• 

 2.2 

• radnu 

.
• 

• 

• 

. 



OPASNO! 
• 

• 

• 
• 

• 

• 
• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

 2.3 ZA VREME UPOTREBE

• 

• 

.
• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

 
 
 
 
 

 

• 

• 

• 

 

 

 Koristite protivtegove ili tegove 

• 

• 

• 

• 

• 
otvora za izbacivanje.

• 
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• 

 

je nastala i obratite se zdravstvenoj ustanovi 

• 

• 

• 

• 

• 

 2.4 

• 

• 
redovno proveravajte da ne dolazi 
do curenja ulja i/ili goriva.

• 

• 

• 

 2.5 

• Koristite 

• 

• 
propisa o zbrinjavanju otpadnog 

• 

3. 

 3.1 
UPOTREBA

.
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 3.1.1 

• 
1. 

2. 
3. 

• 
4. 
5. 

 3.1.2 Neprimerena upotreba

• 

 

 

 

 

 

   

 3.1.3 

samo jedan rukovaoc.

 3.2 SIGURNOSNE OZNAKE

. 

-
meta

-

(samo za 
modele sa skupljanjem ot-
pozadi)

-
meta: -

izbacivanja. (samo za modele s 

-
meta
druge osobe

: 

: Deca 
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. Rezne 

 

max xxx N (xx kg)

m
ax

 x
xx

 N
 (

xx
x 

kg
)

propisa

 
! Za pranje prenosnog 

 3.3 

:

1. 
2. 
3. Godina proizvodnje 
4. 
5. 
6. 
7. 
8. 
9. 
10. Vrsta prenosa
11. 

  

 3.4 GLAVNI DELOVI

A. 

B. 

C. u 

(samo 

D. : u pitanju je 

(samo za 
modele sa skupljanjem otpozadi).

E. : pored toga 

(samo 
za modele sa skupljanjem otpozadi).

(samo 
za modele sa skupljanjem otpozadi).

G. 

H. Akumulator

I. Motor:

.
K. 

4. 

 Sigurnosni propisi kojih se treba 

bi nastali ozbiljni rizici ili opasnosti.
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pre nego što postupite po svim uputstvima 

 4.1 

Naziv
1 Volan
2

4
5
6
7

samo za 
modele sa skupljanjem otpozadi)

8

(samo za modele sa 
skupljanjem otpozadi)

9 samo za 

10
glava (

11 Kesa sa:

(samo za modele s 

 4.1.1 

1. 

2. 

3. 

4. 

 

 

.

 4.2 

1. 

2.  na osovinu 
(  bude 

3. 
tablu (

4.  na 

5a. - Postavite 

 

5b.  - 
 

6. 

 4.3 

 4.4 
AKUMULATORA

1.  na 

(

2. 

 Uvek napunite do kraja akumulator, 
-

mulatora.

ukoliko akumulator prethodno nije do kraja na-
punjen!

 4.5 
1. 

1a. 

1b. 
1.  

i (  
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na slici
2. . 
3. 

(
( (

 4.6 

1. 

2. 

3. 

4.  u rupu (sl. 

.

 

 

 NAPOMENA  

korake u obrnutom redosledu od sklapanja.

 4.7 

 4.8 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 
6. 

7. 

5. 

 5.1 

10.A
1.  

2. 
 

. Da biste ugasili farove 
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3.  Sve 
.

4. 

 5.2 KOMANDA GASA

A. 

B. 

1.  
hladno.

dovodi do 

1.  Koristi 

.
2.   Koristi 

 NAPOMENA 

 5.3 

1. na. Da biste 

2. 

 i postavite polugu u 

.

 5.4 

 

1. 
.

2. 
.

 

 NAPOMENA 

 5.5 

1. 
Ubacivanje u brzina za 

kretanje mora se izvršiti kad 
je mašina zaustavljena.

2. 

3. 
Ubacivanje u rikverc 

mora se izvršiti kad je 
mašina zaustavljena.

 5.6 

-

 5.7 
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1.  Da 
biste ubacili u brzinu za 

pritisnete, postepeno se 

2.  

 Ubacivanje u rikverc 
mora se izvršiti kad je 
mašina zaustavljena.

3.  Kad udaljite nogu 

 NAPOMENA 
pogona aktivirana kako unared tako i u 

 5.8 

1.  

2.  

• 

 NAPOMENA 

6.2.2)

 5.9 

 5.10 

je u jedan od zaustavnih ureza.

 5.11 

• 

• 

• 

 5.12 

6. 

 Sigurnosni propisi kojih se treba 

bi nastali ozbiljni rizici ili opasnosti.
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 6.1 

 6.1.1 

   
bez motornog ulja i goriva.

 

 6.1.2 

 6.1.3 Pritisak u gumama

1. 
2. 

3. 

 6.1.4 

 NAPOMENA 

a. 

 

b. 

 

 Proverite da li je donja cev otvora 

c. 

 

d. 
 da 

, 

 6.1.5 

 6.2 SIGURNOSNE KONTROLE

 Uvek pre upotrebe izvršite 
sigurnosne kontrole.

 6.2.1 Kontrola generalne sigurnosti

Predmet

izbacivanje, 
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Krug goriva i veze.

Krug ulja

i nazad i ubacite u ler/

pogona (

i zaustavlja se

nepravilne vibracije.

navedeno u par. 6.2.2

 6.2.2 

A. 

B. 
od sigurnosnih uslova nije ispunjen. 

1. 
2. 

Motor se zaustavlja

izbacivanje otpozadi, a 

(samo za modele sa 
skupljanjem otpozadi)

Motor se zaustavlja

Motor se zaustavlja

 Motor se zaustavlja

Motor se zaustavlja

 Ako se bilo koji od rezultata ne poklapa 

da koristite mašinu! Obratite se servisnoj 

 Uvek imajte na umu da sigurnosni 

ukoliko za to ne postoje sigurnosni uslovi. 

ponovo budete mogli da pokrenete motor.

 6.3 UPOTREBA NA STRMIM TERENIMA

• 

• 

• 
pogon 

• 
 

 
 

• 

• 

• 
prenosom: 

• Samo za modele s hidrostatskim 
prenosom: 



 6.4 

1. Otvorite slavinu goriva 
(sl. 20

2. 
3. 
4. 
5. 
6. 

par. 5.2
7.  

8. 

9. 
10. 

10a. 

10b. 

 NAPOMENA  

11. 

 NAPOMENA 

akumulator ne bi ispraznio i kako se motor ne bi 

 6.5  RAD

 6.5.1 

• 
• 

• 

• 

1. 

2. 

3. 

puštate kako naglo puštanje ne 
bi dovelo do propinjanja mašine 
i gubitka kontrole nad njom.

4. 

 Ubacivanje u brzina za kretanje 

• 
hidrostatskim prenosom: 

1. 

2. 

do propinjanja mašine i gubitka kontrole 

 6.5.2 

hidrostatskim prenosom: 

 6.5.3 

 Ubacivanje u rikverc mora se 
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1. 

2. 

3. 

hidrostatskim prenosom: 
1. 

2. 

 6.5.4 

1. 

2. 
3. 

4. 

5. 

 
radne zone u drugu

 

 

 6.5.5 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 

9. 

10. 

 6.5.6 
samo za modele sa 

skupljanjem otpozadi)

 NAPOMENA 

• 
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• 

1.  

2. 

3. 

4. 
5. 
6. 

7. 

 6.5.7 samo 
za modele sa skupljanjem otpozadi)

• 

7.4.2.

 6.5.8 

1. 
2. 
3. 

 6.6 

1. 

Da ne bi ponovo došlo do eventualnog 

pre nego što ugasite motor.

2. 

3. 

4. 

akumulatora, nemojte ostavljati 

odmah nakon gašenja. Ne dodirujte 
auspuh ili njegove susedne delove. 
Postoji opasnost  od opekotina.

 6.7 NAKON UPOTREBE

1. 

2. 
3. 

 

7. 

 7.1 

 Sigurnosni propisi kojih se treba 

bi nastali ozbiljni rizici ili opasnosti.

• 
• stavite u ler;
• 
• zaustavite motor;
• 

• uverite se da su svi pokretni 
delovi potpuno zaustavljeni;

• 
• 

• 

• Upotreba neoriginalnih rezervnih delova i 
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• 

 7.2 
GORIVA IZ REZERVOARA

 NAPOMENA  Tip goriva koji treba koristiti 

bez goriva. Sledite sva uputstva navedena 

 7.2.1 

1. 
25 .

2. 
3. 

4. 
5. 

 Pazite da ne prospete benzin na 

odmah isperite vodom. Garancija ne pokriva 

 7.2.2 

 NAPOMENA  Gorivo je kvarljivo pa zato 

period (pogl. 9), ispraznite rezervoar goriva.

 
nego što ispraznite rezervoar goriva.

1. 
2. 

3. 
.

4. 
5. 
6. 

7. 

proverite da ne dolazi do curenja 

 7.3 

 NAPOMENA  Tip ulja koji treba koristiti 

korisniku bez ulja u motoru.
 Sledite sva uputstva navedena 

 7.3.1 

 Pre svake upotrebe proverite nivo ulja. 

• 

.

 Nemojte sipati previše jer bi to 
moglo dovesti do pregrejavanja motora. 

sve dok ne dostignete pravilni nivo.

 7.3.2 

 

• 
1. 
2. 

3. 

4. 
5. 

6. 

7. 

• 
1. 
2. 

3. 
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• 
1. 
2. 

3. 
4. 

5. 

6. 

7. 

 Predajte ulje koje treba da zbrinete 
u skladu s lokalnim zakonskim propisima.

 7.4 

istu visinu, i to KAD JE MOTOR UGAŠEN, 

a. 

1. 
2. 

3. 

b. samo za modele sa skupljanjem otpozadi

1. 
2. 
3. 

4. 

 7.5 

 7.5.1 

• 

• 

 Nikada ne perite prenosni 

 7.5.2 samo 
za modele sa skupljanjem otpozadi)

1. 

2. 

 7.5.3 samo za modele 
sa skupljanjem otpozadi)

1. 
2. 

3. 

 7.5.4 

reznih glava udaljite osobe ili 

a. 

 

(samo za modele sa skupljanjem otpozadi);
 

mora biti namontiran (samo za 
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• 

 Da ne biste ugrozili dobar 

- ne usmeravajte mlazove vode visokog 

b. 
Na gornjoj strani sklopa reznih glava 

ne sme biti naslaga otpadaka i ostataka 

reznih glava potrebno je:
• 

• 

 7.6 AKUMULATOR

se obavezno puniti:
• 
• 

• 

mora se

 

• 

 

 
uputstvima za upotrebu;

 

 7.7 

• 

8. 

 8.1 SIGURNOSNE PREPORUKE

na bilo kakve neispravnosti u vezi sa:

kretanju napred i u rikverc.

 8.2 SKLOP REZNIH GLAVA 

 8.2.1 

 8.2.2 

uvek vrše u specijalizovanim servisima.

glave uvek treba da zamenite zajedno i 
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to skupa s njihovim šrafovima kako bi 

 

 Uvek koristite originalne 

 8.3 

 8.3.1 

 
za dizanje, npr. makazastu dizalicu.

• 
• 

• 
• 
• 
• 

• 

 8.3.2 

• 

• 

• 

• Postavite dizalicu ispod zadnje osovine, 

 NAPOMENA  S dizalicom postavljenom 

 8.3.3 

1. 

2. 

3. 

4. 

 NAPOMENA 

5. 

 NAPOMENA 

 NAPOMENA  S ovako postavljenom dizalicom 

 8.3.4 

   Uverite se da je za vreme dizanja 

potom ponovo podignite dizalicu.

1. 
2. 

3. 

4. 
5. 
6. 
7. 

  

 8.3.5 
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 8.4 

 8.4.1 
(samo za modele sa 

skupljanjem otpozadi)

• 

 8.4.2 
(samo za modele sa 

• 

 8.5 

 

samo kod 
 

 

  

iste vrste i kapaciteta, nikada s 

 8.6 

 8.6.1 

• 

 8.6.2 

• 

 8.7 

• 

9. 

1. 
2. 

3. 

4. 
5. 

6. 
 
 u suvu prostoriju
 
 

 
 

• proverite da ne dolazi do curenja benzina 

• 
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10. 

• 
 
 
 

• 

 

 

 da zatvorite slavinu goriva 

 
 
 

 

eventualno ne bi gorivo iscurilo.

11. 

prvobitni stepen sigurnosti. i originalne uslove

• 

• 
originalne rezervne delove. Originalni 

• 

• 

12. 

• Nedovoljnog poznavanja 

• 
• 

• Upotrebe neoriginalnih rezervnih delova.
• 

• 

• 
• 
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13. 

Napomene

put pre 
upotrebe

par. 6.2

put pre 
upotrebe

put pre 
upotrebe

par. 6.1.4

upotrebe

par. 7.4

upotrebe

-

- par. 7.5

25

25

25

25

25

25

25

25

100

-

-

MOTOR
Kontrola nivoa goriva/dolivanje goriva

put pre 
upotrebe

par 7.2

put pre 
upotrebe

...

...

...

 



Napomene

...

...

...

...

 

14. 

PROBLEM

1. 
«POGON», signalno 

(samo za modele sa 
skupljanjem otpozadi)

2. 
«POKRETANJE», 
signalno svetlo trepti, 

(samo 
za modele sa 
skupljanjem otpozadi)

proveriti da li su uslovi odobrenja ispunjeni 

«POKRETANJE», 
signalno svetlo se pali, 

(samo 
za modele sa 
skupljanjem otpozadi)

4. 
«POKRETANJE», ali 

(samo za 

izbacivanjem)

proveriti da li su uslovi odobrenja ispunjeni 
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PROBLEM

5. 
«POKRETANJE», 

6. 

7. 

8. Motor se zaustavlja proveriti da li su uslovi odobrenja 

(samo 

9. Motor se zaustavlja 

signalno svetlo se gasi 
(samo za modele sa 
skupljanjem otpozadi)

10. Rezne glave se ne 

11. 

(samo za modele sa 
skupljanjem otpozadi)

12. 
(samo za modele s 

Nepravilna vibracija 

ili su popustile

14. Nesigurno ili 
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PROBLEM

15. 

16. Motor je u pogonu, 

17. 
nepravilno da vibrira i/ili 
je udarila o strano telo

popustili i pritegnite ih

15. DODATNA OPREMA

 15.1 

 15.2 

 15.3 

 15.4 POKROVNA CERADA

 15.5 

(Samo 
za modele sa izbacivanjem otpozadi).

 15.6 

 15.7 

 15.8 PRIKOLICA

 15.9 

 15.10 

 15.11 

 15.12 
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1. 

 1.1 HUR DU LÄSER BRUKSANVISNINGEN

 ANMÄRKNING  eller  VIKTIGT  ger 
föreskrifter eller annan information till tidigare 
indikeringar och som syftar till att undvika 
skador på maskinen eller andra skador.

vänster utgår från användaren i arbetsställning.

 1.2 HÄNVISNINGAR

 1.2.1 

Figurerna är vägledande. Delar på din 

 1.2.2 Rubriker

2. 

 2.1 TRÄNING

  Lär dig att känna igen reglagen 
och använd maskinen på lämpligt sätt. 
Lär dig att snabbt stänga av motorn. 
En försummelse att följa de här 
anvisningarna och instruktionerna kan 
leda till brand och/eller allvarliga skador. 

• 

• 

• Transportera inte barn eller 
andra passagerare. 

• 

• 
till andra, se till att användaren läser 

 2.2 

• 

.
• 

• 

• Kontrollera arbetsplatsen noggrant och ta 

. 



! 
• 

• 

• 

• 

• 

• 
• 

• 

• Kontrollera inte innehållet vid 

• 

spillts och vänta tills bränslet har avdunstat 

• 

• 

• 

• 

 2.3 

• 

• 

.
• 

• 

• Håll personer, barn och djur på 

• 

• 

sluttningar, dolda faror och eventuella 

• 

• 

 
 
 
 
 

 

Beteende
• 

• 

• 
eller tunga utrustningar används:

 

 Sväng inte tvärt. Var 

 

• 

stabilitet, speciellt i sluttningar.
• 

• 

• 

• 
• 

• 
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• 

• 

• 

• 

• 

 2.4 

Ett regelbundet underhåll och en 

• 

• 

• var 

• 

• 

 2.5 

• Använd 

• 

• 

• 

3. LÄRA KÄNNA MASKINEN

 3.1 BESKRIVNING AV MASKINEN 
OCH AVSETT BRUK

.

 

 

-
-

 3.1.1 

• 
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1. 

2. 

3. 

• 
4. 
5. 

 3.1.2 

• 

  transport av andra personer, barn 

 

 

 
 

 VIKTIGT  En felaktig användning av maskinen 
medför att garantin upphör. I detta fall avsäger sig 
tillverkaren allt ansvar och användaren ska stå 
för utgifter som beror på egendomsskador eller 
kroppsskador (användaren eller andra personer).

 3.1.3 

 VIKTIGT  Maskinen ska användas 
av en enda användare.

 3.2 

 

Varning

Varning:

: 

(en-
dast för modeller med bakre 
uppsamling)

(endast för modeller med bakre 
tömning)

: 

avstånd

: Använd 

: Se till att 
-

är på

 
Varning! Håll dig på avstånd 

max xxx N (xx kg)

m
ax

 x
xx

 N
 (

xx
x 

kg
)

-
vändning av bogsersatsen och 

-
terna vid dess användning.

 
Varning -

-
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 VIKTIGT  Förstörda eller oläsliga etiketter 

din auktoriserade serviceverkstad.

 3.3 

1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
6. 
7. 
8. 
9. 
10. 
11. 

 VIKTIGT  
på produktens märkplåt varje gång som 
du kontaktar en serviceverkstad.

 VIKTIGT  Ett exempel på en försäkran 

sista sidorna i handboken.

 3.4 HUVUDKOMPONENTER

A. 

B. 

C. är en 

(endast för modeller med sidotömning).
D. 

(endast för 
modeller bakre uppsamling).

E. 

(endast för modeller bakre uppsamling).

: 

(endast 
för modeller bakre uppsamling).

G. : användarens plats under 

H. Batteri

I. Motor

K. Ratt:

4. MONTERING

 Säkerhetsföreskrifter som ska följas 
beskrivs i kap. 2. Respektera noggrant 
de här anvisningarna för att undvika 
risk för allvarliga risker eller faror.

 Uppackningen och slutförandet av 
monteringen ska utföras på en plan och 

med hjälp av lämpliga utrustningar. 
Använd inte maskinen innan du avslutat 

 4.1 

1 Ratt
2

4 Batteri
5
6
7

endast för 
modeller med bakre uppsamling)
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8

(endast för 
modeller med bakre uppsamling)

9 (endast för 
modeller med sidotömning)

10
(endast för modeller med sidotömning).

11

-
plattan på sidan (endast för modeller med 
sidotömning)

 4.1.1 Uppackning 

1. 

2. 

3. 
4. 

 

 

(a

 4.2 MONTERING AV RATTEN

1. 

2. Montera navet (
(
(

3. 
(

4. Montera ratten (  på navet (  

5a. - 
 och fäst 

5b. Endast för ratt av typ  - Fäst 
 (

6. 

 4.3 MONTERING AV SÄTET

 4.4 MONTERING OCH ANSLUTNING 
AV BATTERIET

1.  till 

2. 

 VIKTIGT  Sörj alltid för fullständig uppladdning. 
Följ anvisningarna i handboken för batteriet.

 VIKTIGT  Starta absolut inte motorn innan 
batteriet har laddats klart! Detta för att undvika att 
kretskortets skydd ingriper!

 4.5 
STÖTDÄMPARE

1. 

1a. 
- 

1b. 
1.  och (

  och 

anges på bilden
2.  ända in. 
3. 

(
(

(

 4.6 MONTERING AV 
TÖMNINGSRIKTPLATTAN PÅ 

MED SIDOTÖMNING

1. 

2. 
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3. Sätt i stiftet 

4. Sätt i fjädersprinten  i hålet 
 på stiftet  och vrid stiftet 

på sin plats.

Se till att fjädern fungerar korrekt 
och att tömningsriktplattan på sidan 
hålls i en stabil nedsänkt position och 
att stiftet är ordentligt isatt så att det 
inte av en olyckshändelse åker ut.

 VIKTIGT   För modeller med möjlighet att 
fälla ner sidorna: säkerställa de nedfällbara 

 VIKTIGT   Innan nedmontering och underhåll 
av ventilationsrutan, kom ihåg att skjuta fram 

bekräfta nedmonteringen. 

 ANMÄRKNING  För att nedmontera 
ventilationsrutan, utför stegen i 
motsatt ordning till monteringen.

 4.7 MONTERING AV 

 4.8 
AV DEN BAKRE PLATTAN 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

5. KONTROLLREGLAGE

 5.1 

10.A
1. 

2. 
 

ställts i det här läget

3. .

4. 

 5.2 GASREGLAGE

Ställer in antalet varvtal.

A. 
separat 

B. 
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1. Chokereglage - Kallstart. Används 
 

ger en fetare bränsleblandning 
och får endast användas under 

1. 

.
2. 

 ANMÄRKNING  Välj ett läge mellan 

 5.3 PARKERINGSBROMSSPAK

1. Urkopplad broms. 

2. Ilagd broms.

 och lägg i 
 När du 

 5.4 

Den här pedalen har en dubbel 
 

1. 

.
2. i den andra delen är agerar den 

.

 VIKTIGT  Det är viktigt att pedalen 
inte hålls för länge i kopplingsläget. 
Detta för att inte orsaka överhettning 
och, som följd, skada motorremmen.

 ANMÄRKNING  Under drift bör 
foten inte hållas på pedalen.

 5.5 

1. 
Inkopplingen av 

växeln ska utföras med 
stillastående maskin.

2. 

3. 
Inkopplingen av 

backväxeln ska utföras med 
stillastående maskin.

 5.6 

 5.7 

1. 

hastighet stegvis.
2. Back. 

 Inkopplingen av 
backväxeln ska utföras 
med stillastående maskin.

3. 
pedalen återgår den i friläge.
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 ANMÄRKNING  Om kopplingspedalen 
aktiveras, framåt eller bakåt, med 

ilagd, stoppas motorn.

 5.8 

 
1.  

2.  

hand .

 VIKTIGT  Detta moment ska endast göras 

 5.9 
URKOPPLING AV SKÄRENHETERNA

1.  

2.  

• 

 ANMÄRKNING  Om skärenheterna kopplas 
in utan att gällande säkerhetsförhållanden 
har iakttagits stannar motorn och kan 
inte startas om (se  avs. 6.2.2)

 5.10 
KLIPPNING MED ILAGD BACK

 5.11 
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De sju lägena anges från 

den på ett av stoppspåren.

 5.12 

• 

• 

• 

 5.13 

6. ANVÄNDNING AV MASKINEN

 Säkerhetsföreskrifter som ska följas 
beskrivs i kap. 2. Respektera noggrant 
de här anvisningarna för att undvika 
risk för allvarliga risker eller faror.

 6.1 

 6.1.1 

 VIKTIGT  Maskinen tillhandahålls 
utan motorolja och bränsle.

 

 6.1.2 

 6.1.3 

1. 
2. 

3. 

 6.1.4 

 ANMÄRKNING  Denna maskin gör att du 
kan klippa gräs på olika sätt. Innan arbetet 
inleds ska maskinen ställas in beroende 
på hur du vill utföra gräsklippningen.

a. 

 

b. 

 

 

c. 
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d. 

 

 6.1.5 

 6.2 SÄKERHETSKONTROLLER

 Utför alltid säkerhetskontroller 
innan användningen.

 6.2.1 

Resultat
Batteri

inloppsgaller

anslutningar.

Isoleringen är hel. 

lägg i friläget/släpp 

(

ner och stannar

 6.2.2 

A. 

B. 

Resultat
1. 
2. 

Motorn startar

Motorn stannar

tas bort utan att 

ur (endast för modeller 
med bakre uppsamling)

Motorn stannar

Motorn stannar

Motorn stannar

Motorn stannar

 Om vilket som helst resultat skiljer 
sig från de som anges i tabeller kan 
maskinen inte användas! Kontakta en 
serviceverkstad för att kontrollera fallet 
och för en eventuell reparation.

 VIKTIGT  Ha alltid i beaktande att 
säkerhetssystemen hindrar start av motorn när 
säkerhetsförhållandena inte uppfylls. I dessa 

till stoppläge innan motorn kan startas på nytt.

 6.3 GRÄSKLIPPNING PÅ 
SLUTTANDE TERRÄNG



• 

• Stanna inte och starta inte tvärt 

• 

• 
 

  
• 

• 

• 
mekanisk transmission: 

• Endast för modeller med hydrostatisk 
transmission: 

 6.4 START

1. 
20

2. 
3. 

4. 
5. 
6. 

avs. 5.2
7. Vid kallstart:

8. 

9. 
10. Vid en kallstart,

10a. 

10b. 

 ANMÄRKNING 
choke-reglaget när motorn redan är 
varm kan förstöra glödstiftet och leda 
till att motorn inte fungerar riktigt.

11. 

 ANMÄRKNING  Om det är svårt att starta ska 
försöken med startmotorn inte upprepas för ofta. 
Detta för att undvika att batteriet laddas ur och 
att motorn överfylls med bränsle. Vrid tillbaka 
nyckeln till stoppläge, vänta några sekunder 
och upprepa sedan momentet. Om problemet 

samt bruksanvisningen gällande motorn.

 6.5 ARBETE

 6.5.1 

• 
• 

• 

• 
mekanisk transmission: 

1. 

2. 

3. 

 Släpp pedalen långsamt för att 
undvika en alltför brysk inkoppling. 
Annars kan maskinen stegra sig 
och du kan förlora kontrollen.

4. 

 VIKTIGT  Inkopplingen av växeln ska 
utföras med stillastående maskin.
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• 
hydrostatisk transmission: 

1. 

2. 

 Kopplingen av dragkraften ska 
göras enligt anvisningarna (avs. 5.7) för 
att undvika en alltför brysk inkoppling. 
Annars kan maskinen stegra sig och du 

 6.5.2 Bromsning

hastigheten, tills den stannar upp.

hydrostatisk transmission: 

 6.5.3 Back

 VIKTIGT  Inkopplingen av backväxeln 
ska utföras med stillastående maskin.

mekanisk transmission: 
1. 

2. 
3. 

hydrostatisk transmission: 
1. 

2. 

 6.5.4 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

 VIKTIGT  För att kunna backa med 
kopplade skärenheter, tryck och håll ner 
bekräftelseknappen för klippning under backning 
(avs. 5.9) för att inte orsaka ett motorstopp.

 
 
 

 6.5.5 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. Klippningsintervallerna beror på hur 

6. 

7. 
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8. 

9. 

10. 

 6.5.6 
(endast för modeller med 
bakre uppsamling)

 ANMÄRKNING  Tömning av 
uppsamlingspåsen måste utföras med 
urkopplade knivar, annars stannar motorn.

• 

• 

1. 

2. 

3. stanna upp och lägg i friläget 

4. 
5. 
6. 

7. 

 6.5.7 
(endast för modeller med 
bakre uppsamling)

• 

7.4.2.

 6.5.8 

1. 
2. 
3. 

 6.6 STOPP

1. 

Sätt gasreglaget på lägsta varvtal 

stängs av. Detta för att undvika bakslag.

2. 

3. 

4. 

 VIKTIGT  För att bevara batteriets laddning, 

  Motorn kan bli mycket varm direkt 
efter att den stängts av. Vidrör inte 
ljuddämparen och närliggande delar. 

 6.7 

1. 

2. 
3. 

 

7. LÖPANDE UNDERHÅLL

 7.1 

 Säkerhetsföreskrifter som ska följas 
beskrivs i kap. 2. Respektera noggrant 
de här anvisningarna för att undvika 
risk för allvarliga risker eller faror.

 Innan du utför någon som helst 

reglering av maskinen:
• koppla ur skärenheten;
• lägg i friläget;
• dra åt parkeringsbromsen;
• stäng av motorn;
• avlägsna nyckeln (lämna aldrig nyckeln 

i maskinen eller i inom räckhåll för 
barn eller obehöriga personer);
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• se till att alla delar i rörelse 
har stannat upp helt;

• läs igenom instruktionerna;
• 

och skyddsglasögon

• 

• 

• Originalreservdelar tillhandahålls 

 7.2 
TÖMNING AV BRÄNSLETANKEN

 ANMÄRKNING  Typen av bränsle som ska 
användas anges i bruksanvisningen för motorn.

 VIKTIGT  Maskinen levereras 
utan bränsle. Följ anvisningarna i 
bruksanvisningen gällande motorn.

 7.2.1 Tankning

1. 
25 .

2. 
3. 

4. Ta bort tratten.
5. 

 VIKTIGT  Plastdelarna kan skadas av 

med vatten. Garantin täcker inte skador 
på plastdelar på karosseriet eller på 
motorn som orsakats av bensin.

 7.2.2 

 ANMÄRKNING 
och ska inte förbli i tanken under en 

den ställs undan en längre period (kap. 
9) ska bränsletanken tömmas .

 Låt motorn svalna innan 
bränsletanken töms.

1. 

2. Placera en behållare vid 

3. 
.

4. 
5. 
6. 

7. 

kontrollera att det inte läcker bensin 

 7.3 

 ANMÄRKNING  Typen av olja som ska 
användas anges i motorns bruksanvisning.

 VIKTIGT  Maskinen levereras utan motorolja.

 VIKTIGT  Följ anvisningarna i 
motorns bruksanvisning.

 7.3.1 

 Kontrollera oljenivån 
innan varje användning. 

• 

.

 Fyll inte på för mycket eftersom det kan 
orsaka en överhettning av motorn. Om nivån 

 7.3.2 

 Motoroljan kan vara mycket varm 
om den töms ut direkt efter att motorn 
har stängts av. Låt motorn svalna i 
några minuter innan oljan töms ut.

• 
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1. 
2. Placera en behållare vid 

3. 

4. 
5. 

6. 

7. 

• 
1. 
2. 

3. 

• 
1. 
2. Placera en behållare vid 

3. 
4. 

5. 

6. 

7. 

 VIKTIGT  Överlämna oljan för deponering i 
enlighet med gällande lokala lagstiftningar.

 7.4 

URKOPPLADE SKÄRENHETER.

a. endast för modeller med bakre tömning

1. 
2. 

3. 

b. endast för modeller med 
bakre uppsamling

1. 

2. 
3. 

4. 

 7.5 RENGÖRING

 7.5.1 

• 

• 

 VIKTIGT 
frätande vätskor för att tvätta ramen och motorn! 

 VIKTIGT Tvätta inte transmissionen 
när den är varm. 

att tvätta transmissionen.

 7.5.2 
(endast för modeller med 
bakre uppsamling)

1. 

2. 

 7.5.3 endast för 
modeller med bakre uppsamling)

1. 
2. 

gräs- och jordrester
3. 
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 7.5.4 

 Under rengöringen av 
skärenhetsgruppen och håll personer eller 
djur på avstånd från området runt omkring. 

a. 

 
(endast 

för modeller med bakre uppsamling);
 sidotömningens riktplatta monterad 

(endast för modeller med sidotömning);
 
 
 
 
 

• Koppla en vattenslang till de därtill avsedda 

 VIKTIGT  För att inte äventyra den 
elektromagnetiska kopplingens funktion:
- undvik att kopplingen kommer 
i kontakt med olja;
- rikta inte högtrycksvatten direkt 
mot kopplingsenheten;
- gör inte rent kopplingen med bensin.

b. 

Se till att det inte samlas främmande 
föremål och torra gräsrester på 
skärenheternas övre del för att bibehålla 

• 

• 

 7.6 BATTERI

Ett noggrant underhåll av batteriet är 

• 

• innan ett långvarigt stillastående 

• 
längre tids uppehåll.

Ett urladdat 
batteri 

 VIKTIGT  Uppladdning måste utföras 
med en utrustning med konstant spänning. 

kan allvarligt skada batteriet.

• 

.

 VIKTIGT  Kontaktdonet ska endast användas 
för anslutning till batteriladdaren som förutses 

 följ anvisningarna i maskinens 
bruksanvisning;

 följ anvisningarna i batteriets handbok;

 7.7 

• 

8. 

 8.1 

Kontakta omedelbart din återförsäljare 
eller ett specialiserat center om 
det uppstår ett funktionsfel på:
- bromsen
- kopplingen och ett stopp av skärenheterna
- iläggningen av dragkraften under 
körning framåt eller backning.



SV - 19

 8.2 

 8.2.1 

 8.2.2 

Alla åtgärder gällande skärenheterna 

eller byte) är tunga arbeten som 

användning av lämpliga utrustningar. 
Av säkerhetsskäl krävs det därför att de 
alltid utförs på en serviceverkstad.

 VIKTIGT  Det är lämpligt att skärenheterna 
byts ut i par, speciellt vid skillnader på slitaget. 

 VIKTIGT  
skärenheter med koden som anges i 

 8.3 

 8.3.1 

 VIKTIGT  
lyftanordning, t.ex. en saxlyft.

• 
• 

• 

• 
• 
• 

• 

 8.3.2 

• 

• 

• 

• 

 ANMÄRKNING  Med domkraften 
installerad enligt beskrivningen kan 
du lyfta hjulet som ska bytas.

 8.3.3 

1. 

2. 

3. 

 ANMÄRKNING  Träbiten undviker 
att framaxeln skadas.

4. 

 ANMÄRKNING  Under den här fasen, håll 
träbiten i balans med handen på domkraften

 ANMÄRKNING  Lyft hela framaxeln med 
domkraften installerad på detta sätt.

 8.3.4 

 VIKTIGT  Se till att maskinen står stabilt 
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sänk omedelbart domkraften, kontrollera 
och lös eventuella problem och lyft igen.

1. 
2. 

borttagningen av hjulet.
3. 

4. Ta av reservhjulet.
5. 
6. Montera reservhjulet.
7. 

 VIKTIGT  Kontrollera att bakhjulen står 

på den utvändiga diametern mellan de 

ojämn klippning, reglera skärenhetens 
inställning på en auktoriserad verkstad.

 8.3.5 

 8.4 KRETSKORT

 8.4.1 Kortets skyddsanordning (endast för 
modeller med bakre uppsamling)

• 

 8.4.2 (endast för 
modeller med bakre uppsamling)

• 

 8.5 

 

endast för modeller 
med bakre uppsamling

 

 VIKTIGT  En säkring som gått 
måste alltid ersättas med en säkring 
av samma typ och kapacitet.

 8.6 

 8.6.1 

• 

 8.6.2 

• 

 8.7 

• 

9. 

1. 
2. 

3. 

4. 
5. 

6. 
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• 

• 

10. 

• 
 
 
 

• 

 

 

 
 
 
 placera den så att den inte 

 

11. SERVICE OCH REPARATIONER

av användaren. Allt justeringsarbete och 

• 

• 
använder endast originalreservdelar. 

• 

• 

12. GARANTINS TÄCKNING

• 

• Slarv.
• 

• 
• 

• 

• 
• 

begränsas inte på något sätt av denna garanti.

13. UNDERHÅLLSTABELL
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Ingrepp Note

MASKIN

Innan varje 
användning

avs. 6.2

Innan varje 
användning

Innan varje 
användning

avs. 6.1.4

Vid slutet 
av varje 

användning

avs. 7.4

Vid slutet 
av varje 

användning

-

Batteriladdning -

undan

avs. 7.5

Kontroll av alla fästen 25

fastsättning och slipning
25

25

25

25

25

25

25

100

-

-

MOTOR
Innan varje 
användning

avs. 7.2

Innan varje 
användning

...

...

...

...

...

...

...



14. 

ÅTGÄRD

1. 

(endast för 
modeller med bakre 
uppsamling)

batteriet är dåligt anslutet

batteriet är helt urladdat

2. 

inte (endast för 
modeller med bakre 
uppsamling)

snurrar inte (endast 
för modeller med 
bakre uppsamling)

4. 

(endast 
för modeller med 
sidotömning)

batteriet är dåligt anslutet

batteriet är helt urladdat

5. 

tändningsfel

6. Det är svårt att starta 

7.  
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ÅTGÄRD

8. Motorn stannar upp 
under arbetet

eller fel i elanläggningen (endast 
för modeller med sidotömning)

9. Motorn stannar 
under arbetet och 

(endast för 
modeller med bakre 
uppsamling)

10. 
inte in eller stannar 

11. 

(endast 
för modeller med 
bakre uppsamling)

 

vänta tills gräset är torrt

 

12. 
(endast för modeller 
med sidotömning

 

fästena har lossnat

14. 

15. Oregelbunden 

16. 
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ÅTGÄRD

17. 
vibrera på fel sätt och/

15. TILLBEHÖR

 15.1 

 15.2 

 15.3 BOGSERSATS

 15.4 PRESENNING

 15.5 SATS MED BAKRE 

(Endast 
för modeller med bakre tömning)

 15.6 

 15.7 

 15.8 SLÄP

 15.9 SPRIDARE

 15.10 

 15.11 

 15.12 
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 ............................... 4

 ................................................. 4
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 ...................................... 7
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 ....................................... 7
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 ................. 8
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1. 

 1.1 KILAVUZUN OKUNMASI

 NOT  veya    Makineye zarar 

 1.2 

 1.2.1 

 1.2.2 

2. 

 2.1 

veya ciddi yaralanmalara neden olabilir. 

• 

• 

• 
• 

• 

 2.2 

• 

.
• 

• 

• 

. 



! 
• 

• 

• 

• 

• 

• 
• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

 2.3 KULLANIM ESNASINDA

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

 
 
 
 
 

 

• 

• 

• 

 

 

 

• 

• 

• 

• 

• 
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• 

• 

 

• 

• 

• 

• 

• 

 2.4 

• 

• 

• 

 

• 

• 

 2.5 ÇEVRE KORUMA

• 

• 

• 

• 

3. 

 3.1 
AMAÇLANAN KULLANIM
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-

 3.1.1 

• MP 84 / MP 98 Serisi:
1. 
2. 

3. 

• SD 98 / 108 Serisi:
4. 
5. 

 3.1.2 

• 

 

 

 

 

 

   

 3.1.3 

 Makine tek bir operatör 

 3.2 

 

Dikkat:

Dikkat:

-

için)
-
-

( -
deller için)

-
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-
mesi:

-

 Motor 

Kesim tehlikesi.
-

 

max xxx N (xx kg)

m
ax

 x
xx

 N
 (

xx
x 

kg
)

 

-

etiketleri yetkili teknik servisinizden isteyin.

 3.3 

:

1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
6. 
7. 
8. 
9. 
10. 
11. 

 3.4 

A. 

B. 

C. 

(
yandan tahliyeli modeller için .

D. 

.
E. Toplama sepeti

.

G. 

H. Batarya:

I. Motor: 

Ön tampon

K. Direksiyon simidi

4. 

 Ciddi riskler 

bu talimatlara titizlikle uyun.
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 4.1 

1
2

4
5
6
7

8
-

(
için)

9
tahliyeli modeller için)

10

tahliyeli modeller için, varsa).
11

(

 4.1.1 

1. 

2. 

3. 

4. 

 

 

.

 4.2 

1. 

2. 

(
3. 

4. 

5a. - Mesafe 

.
5b.  

- 

.
6. 

 4.3 

 4.4 

1. 
res. 

5.C
(res. 5.D

2. 

 

 -

 4.5 
1. 

1a. 
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1b. 
1.  ve (

res. 

2. res. 6.D
3. 

(

 4.6 

1. 

2. 

3. 

4.  

ucunu 

 

 NOT 

 4.7 

 4.8 

ARKADAN TOPLAMALI 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

5. KONTROL KUMANDALARI

 5.1 

10.A
1. Durdurma konumu. 
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2.  

. 

3. 
.

4. 

 5.2 GAZ KUMANDASI

A. 

B. 

1.  

1. 

.
2. 

 NOT 

 5.3 

1. . 

2. 

 

.

 5.4 

 
1. 

.
2. 

.

   

maksimum dikkati göstermek gerekir.

 NOT  
üzerinde tutmamak iyidir.

 5.5 

1. 
Araç ileri vitese durur 

haldeyken geçirilmelidir.

2. 

3. 
Araç geri vitese durur 

haldeyken geçirilmelidir.

 5.6 

-
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 5.7 

1. 

2.  

 Araç geri vitese durur 
haldeyken geçirilmelidir.

3.  Pedal 

 NOT  Gerek ileri viteste gerekse geri 

 5.8 

 
1.  

.

2.  motor 
durur haldeyken

   Transmisyon grubunun zarar 

 5.9 
ALMA VE DEVREDEN 
ÇIKARMA KUMANDASI

1. 
iken.  

2. 
  

• 

 NOT  Kesim düzenlerinin öngörülen 

 5.10 

 5.11 

 5.12 

• 

• 

• 
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 5.13 

6. 

bu talimatlara titizlikle uyun.

 6.1 

 6.1.1 

 

 

 6.1.2 

 6.1.3 

1. 
2. 

3. 

 6.1.4 

 NOT 

a. 

 

b. 

 

 

c. 

 

d. 
 

, ilgili 

 6.1.5 Ufak koruma tekerlerinin 

 6.2 
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 Kullanmadan önce güvenlik 

 6.2.1 

Aksam

(

 6.2.2 

A. 

B. 

1. 
2. 

modeller için)

 6.3 

• 

• 

• 
için

• 
 

 
 

• 

• 



• 

• 
için: 

 6.4 

1. 20
2. 
3. 

4. 
5. 
6. 

par. 5.2
7.  

8. 

9. 
10. 

10a. 

10b. 

 NOT  

11. 

 NOT  

stop pozisyonuna getirin, birkaç saniye 

 6.5 

 6.5.1 

• 
• 

• 

• 
1. 

2. 

3. 

4. 

 
haldeyken geçirilmelidir.

• Hidrostatik transmisyonlu 

1. 

2. 

 Ani devreye girmesinin özellikle 

ve kontrolünün kaybedilmesine neden 
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 6.5.2 

 6.5.3 

 
haldeyken geçirilmelidir.

1. 

2. 

3. 

1. 

2. 

 6.5.4 Çim kesimi

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

  Kesim düzenleri devrede iken 

 

 
 

 6.5.5 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 

9. 

10. 
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 6.5.6 
(
modeller için

 NOT  

• 

• 

1. 

2. 

3. 

4. 
5. 
6. 

7. 

 6.5.7 

• 

7.4.2

 6.5.8 

1. 
2. 
3. 

 6.6 STOP

1. 

için motoru kapatmadan 20 saniye 

2. 

3. 

4. 

  

Yanma tehlikesi mevcuttur.

 6.7 KULLANDIKTAN SONRA

1. 

2. 
3. 

 

7. 

 7.1 

bu talimatlara titizlikle uyun.

 Makine üzerinde herhangi 

• 
• 
• 
• motoru durdurun;
• 

• 

• 
• 

• 
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• 

• 

 7.2 

 NOT  

 

 7.2.1 Doldurma

1. 
(res. 25 .

2. .
3. 

4. 
5. 

 7.2.2 

 NOT 

 

1. 

2. 

3. 
.

4. 
5. 
6. 

7. 

 7.3 

 NOT 

 

 

 7.3.1 

seviyesini kontrol edin. 

• 

.

 7.3.2 Tahliye

 Motor durdurulduktan hemen 

• 
1. 
2. 

3. 
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4. 
5. 

6. 

7. 

• 
1. 
2. 

3. 

• 
1. 
2. 

3. 
4. 

5. 

6. 

7. 

 7.4 

a. 

1. 
2. 

3. 

b. 

1. 

2. 

3. 

4. 

 7.5 

 7.5.1 

• 

• 

 7.5.2 

1. 

2. 

 7.5.3 

1. 
2. 

3. 
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 7.5.4 

a. 

 
(

 

 
 

 
 
 

• 

b. 

Makinenin optimal etkinlik ve 

• 

• 

 7.6 

• 

• 

• 

bir batarya 

 

• 

 

 

 
bilgileri izleyin;

 7.7 

• 

8. ÖZEL BAKIM

 8.1 

- fren
- kavrama ve kesim düzenlerinin 

-  ileri veya geri viteste traksiyonun 
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 8.2 

 8.2.1 

 8.2.2 

bu yüzden her zaman Uzman Servis 

 Kesim düzenlerinin, özellikle belirgin 

 

 8.3 

 8.3.1 

 

• 
• 

• 
• Motoru durdurun.
• 
• 

• 

 8.3.2 

• 

• 

• 

• 

 NOT 

 8.3.3 

1. 

2. 

3. 

 NOT 
hasar görmesini önler.

4. 
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 NOT 
elinizle tutarak takozun kriko üzerinde 

 NOT 

 8.3.4 

 

Herhangi bir anormal durum dikkatinizi çekerse, 

1. 
2. 

3. 

4. 
5. 
6. 
7. 

 8.3.5 

 8.4 

 8.4.1 (

• 

 8.4.2 (
yandan tahliyeli modeller için)

• 

 8.5 

 

tahliyeli modeller için bordo tablosu 

 

  

 8.6 

 8.6.1 

• 

 8.6.2 

• 

 8.7 ARKA AKS

• 
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9. 

1. 
2. 

3. 

4. 
5. 

6. 
 
 
 
 
 

 

• 

• 

10. 

• 

 
 

 

• 
 

 

 
 
 
 

 

11. 

• 

• 

• 

• 

12. 

• 

• 
• 

• 
• 

• 

• 
• 
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13. BAKIM TABLOSU

Periyodu Notlar

Her par. 6.2

Her 

Her par. 6.1.4

Her 

sonra

par. 7.4

Her 

sonra

-

-
par. 7.5

25

25

25

25

25

25

25

25

100

-

-

MOTOR
Her par. 7.2

Her 

...

...

...

...



Periyodu Notlar

...

...

...

14. 

SORUN

1. 

modeller için)

2. 

modeller için)

modeller için)

4. 

modeller için)
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SORUN

5. Anahtar 

6. Motorun zor 

7. 

8. 

tahliyeli modeller için)

9. 

modeller için)

10. 

11. 

modeller için)

12. 

tahliyeli modeller için)

14. 
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SORUN

15. 

16. 

17. 

15.   AKSESUARLAR

 15.1 

 15.2 

 15.3 

 15.4 

 15.5 

arkadan tahliyeli modeller için)

 15.6 

 15.7 

 15.8 RÖMORK

 15.9 

 15.10 

 15.11 

 15.12 



DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITÁ (Istruzioni Originali)
(Direttiva Macchine 2006/42/CE, Allegato II, parte A)

1. La Società: ST. S.p.A. – Via del Lavoro, 6 – 31033 Castelfranco Veneto (TV) – Italy

2. Dichiara sotto la propria responsabilità, che la macchina:  Tosaerba con conducente a bordo seduto / taglio erba

a)  Tipo / Modello Base MP 84

b)  Mese/Anno di costruzione

c)  Matricola

d) Motore a scoppio

3. É conforme alle specifiche delle direttive: 

         •    MD:  2006/42/EC
e) Ente Certificatore: /
f) Esame CE del tipo: /

•    OND: 2000/14/EC, ANNEX VI - 2005/88/EC
D. Lgs. 262/2002, ANNEX VI, proc. 1 (Italy)
e) Ente Certificatore:                                            N°0197–TÜV Rheinland LGA Products GmbH  

                                                             Tillystrasse 2, 90431 Nürnberg – Germany

•    EMCD:  2014/30/EU
• RoHS II: 2011/65/EU - 2015/863/EU  

4.     Riferimento alle Norme armonizzate:

EN ISO 5395-1:2013+A1:2018
EN ISO 5395-3:2013+A1:2017+A2:2018

EN 55012:2007+A1:2009
EN ISO 14982:2009
EN 50581:2012

g) Livello di potenza sonora misurato 100 dB(A)
h) Livello di potenza sonora garantito 100 dB(A)
i) Ampiezza di taglio 83 cm

n) Persona autorizzata a costituire il Fascicolo Tecnico: ST. S.p.A.
Via del Lavoro, 6 

31033 Castelfranco Veneto (TV)- Italia

            o) Castelfranco V.to, 01.09.2019 CEO Stiga Group
                                                                                                                     Sean Robinson

                                                                                                            

                                                                                                                     

171512690_12

N°0197N°0197––TÜV Rheinland LGA Products GmbH  TÜV Rheinland LGA Products GmbH  
Tillystrasse 2, 90431 Nürnberg Tillystrasse 2, 90431 Nürnberg –– GermanGerman

2015/863/EU2015/863/EU  

Riferimento alle Norme armonizzate:Riferimento alle Norme armonizzate:

EN ISO 5395EN ISO 5395--1:20131:2013+A1:2018+A1:2018
EN ISO 5395EN ISO 5395-3:20133:2013++A1:2017A1:2017+A2:201+A2:2018

g)g) Livello di potenza sonora misuratoLivello di potenza sonora misurato
Livello di Livello di potenza sonora garantitopotenza sonora garantito
Ampiezza di taglio Ampiezza di taglio 



DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITÁ (Istruzioni Originali)
(Direttiva Macchine 2006/42/CE, Allegato II, parte A)

1. La Società: ST. S.p.A. – Via del Lavoro, 6 – 31033 Castelfranco Veneto (TV) – Italy

2. Dichiara sotto la propria responsabilità, che la macchina:  Tosaerba con conducente a bordo seduto / taglio erba

a)  Tipo / Modello Base MP 98

b)  Mese/Anno di costruzione

c)  Matricola

d) Motore a scoppio

3. É conforme alle specifiche delle direttive: 

         •    MD:  2006/42/EC
e) Ente Certificatore: /
f) Esame CE del tipo: /

•    OND: 2000/14/EC, ANNEX VI - 2005/88/EC
D. Lgs. 262/2002, ANNEX VI, proc. 1 (Italy)
e) Ente Certificatore:                                            N°0197–TÜV Rheinland LGA Products GmbH  

                                                             Tillystrasse 2, 90431 Nürnberg – Germany

•    EMCD:  2014/30/EU
• RoHS II: 2011/65/EU - 2015/863/EU  

4.     Riferimento alle Norme armonizzate:

EN ISO 5395-1:2013+A1:2018
EN ISO 5395-3:2013+A1:2017+A2:2018

EN 55012:2007+A1:2009
EN ISO 14982:2009
EN 50581:2012

g) Livello di potenza sonora misurato 100 dB(A)
h) Livello di potenza sonora garantito 100 dB(A)
i) Ampiezza di taglio 97 cm

n) Persona autorizzata a costituire il Fascicolo Tecnico: ST. S.p.A.
Via del Lavoro, 6 

31033 Castelfranco Veneto (TV)- Italia

            o) Castelfranco V.to, 01.09.2019 CEO Stiga Group
                                                                                                                     Sean Robinson

                                                                                                            

                                                                                                                     

171512718_9

N°0197N°0197––TÜV Rheinland LGA Products GmbH  TÜV Rheinland LGA Products GmbH  
Tillystrasse 2, 90431 Nürnberg Tillystrasse 2, 90431 Nürnberg –– GermanGerman

2015/863/EU2015/863/EU  

Riferimento alle Norme armonizzate:Riferimento alle Norme armonizzate:

EN ISO 5395EN ISO 5395--1:20131:2013+A1:2018+A1:2018
EN ISO 5395EN ISO 5395-3:20133:2013++A1:2017A1:2017+A2:201+A2:2018

g)g) Livello di potenza sonora misuratoLivello di potenza sonora misurato
Livello di Livello di potenza sonora garantitopotenza sonora garantito
Ampiezza di taglio Ampiezza di taglio 



DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITÁ (Istruzioni Originali)
(Direttiva Macchine 2006/42/CE, Allegato II, parte A)

1. La Società: ST. S.p.A. – Via del Lavoro, 6 – 31033 Castelfranco Veneto (TV) – Italy

2. Dichiara sotto la propria responsabilità, che la macchina:  Tosaerba con conducente a bordo seduto / taglio erba

a)  Tipo / Modello Base SD 98

b)  Mese/Anno di costruzione

c)  Matricola

d) Motore a scoppio

3. É conforme alle specifiche delle direttive: 

         •    MD:  2006/42/EC
e) Ente Certificatore: /
f) Esame CE del tipo: /

•    OND: 2000/14/EC, ANNEX VI - 2005/88/EC
D. Lgs. 262/2002, ANNEX VI, proc. 1 (Italy)
e) Ente Certificatore:                                            N°0197–TÜV Rheinland LGA Products GmbH  

                                                             Tillystrasse 2, 90431 Nürnberg – Germany

•    EMCD:  2014/30/EU
• RoHS II: 2011/65/EU - 2015/863/EU  

4.     Riferimento alle Norme armonizzate:

EN ISO 5395-1:2013+A1:2018
EN ISO 5395-3:2013+A1:2017+A2:2018

EN 55012:2007+A1:2009
EN ISO 14982:2009
EN 50581:2012

g) Livello di potenza sonora misurato 99 dB(A)
h) Livello di potenza sonora garantito 100 dB(A)
i) Ampiezza di taglio 98 cm

n) Persona autorizzata a costituire il Fascicolo Tecnico: ST. S.p.A.
Via del Lavoro, 6 

31033 Castelfranco Veneto (TV)- Italia

            o) Castelfranco V.to, 01.09.2019 CEO Stiga Group
                                                                                                                     Sean Robinson

                                                                                                            

                                                                                                                     

171512692_10

N°0197N°0197––TÜV Rheinland LGA Products GmbH  TÜV Rheinland LGA Products GmbH  
Tillystrasse 2, 90431 Nürnberg Tillystrasse 2, 90431 Nürnberg –– GermanGerman

2015/863/EU2015/863/EU  

Riferimento alle Norme armonizzate:Riferimento alle Norme armonizzate:

EN ISO 5395EN ISO 5395--1:20131:2013+A1:2018+A1:2018
EN ISO 5395EN ISO 5395-3:20133:2013++A1:2017A1:2017+A2:201+A2:2018

g)g) Livello di potenza sonora misuratoLivello di potenza sonora misurato
Livello di Livello di potenza sonora garantitopotenza sonora garantito
Ampiezza di taglio Ampiezza di taglio 



DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITÁ (Istruzioni Originali)
(Direttiva Macchine 2006/42/CE, Allegato II, parte A)

1. La Società: ST. S.p.A. – Via del Lavoro, 6 – 31033 Castelfranco Veneto (TV) – Italy

2. Dichiara sotto la propria responsabilità, che la macchina:  Tosaerba con conducente a bordo seduto / taglio erba

a)  Tipo / Modello Base SD 108

b)  Mese/Anno di costruzione

c)  Matricola

d) Motore a scoppio

3. É conforme alle specifiche delle direttive: 

         •    MD:  2006/42/EC
e) Ente Certificatore: /
f) Esame CE del tipo: /

•    OND: 2000/14/EC, ANNEX VI - 2005/88/EC
D. Lgs. 262/2002, ANNEX VI, proc. 1 (Italy)
e) Ente Certificatore:                                            N°0197–TÜV Rheinland LGA Products GmbH  

                                                             Tillystrasse 2, 90431 Nürnberg – Germany

•    EMCD:  2014/30/EU
• RoHS II: 2011/65/EU - 2015/863/EU  

4.     Riferimento alle Norme armonizzate:

EN ISO 5395-1:2013+A1:2018
EN ISO 5395-3:2013+A1:2017+A2:2018

EN 55012:2007+A1:2009
EN ISO 14982:2009
EN 50581:2012

g) Livello di potenza sonora misurato 99 dB(A)
h) Livello di potenza sonora garantito 100 dB(A)
i) Ampiezza di taglio 107 cm

n) Persona autorizzata a costituire il Fascicolo Tecnico: ST. S.p.A.
Via del Lavoro, 6 

31033 Castelfranco Veneto (TV)- Italia

            o) Castelfranco V.to, 01.09.2019 CEO Stiga Group
                                                                                                                     Sean Robinson

                                                                                                            

                                                                                                                     

171512695_10

N°0197N°0197––TÜV Rheinland LGA Products GmbH  TÜV Rheinland LGA Products GmbH  
Tillystrasse 2, 90431 Nürnberg Tillystrasse 2, 90431 Nürnberg –– GermanGerman

2015/863/EU2015/863/EU  

Riferimento alle Norme armonizzate:Riferimento alle Norme armonizzate:

EN ISO 5395EN ISO 5395--1:20131:2013+A1:2018+A1:2018
EN ISO 5395EN ISO 5395-3:20133:2013++A1:2017A1:2017+A2:201+A2:2018

g)g) Livello di potenza sonora misuratoLivello di potenza sonora misurato
Livello di Livello di potenza sonora garantitopotenza sonora garantito
Ampiezza di taglio Ampiezza di taglio 



NO (Oversettelse av orginal bruksanvisning)

EF- Samsvarserklæring
(Maskindirektiv 2006/42/EF, Vedlegg II, del A)
1. Firmaet
2. Erklærer på eget ansvar at maskinen: 
Sittegressklipper / gressklipping
a) Type / Modell
b) Måned / Byggeår
c) Serienummer
d) Motor: forbrenningsmotor
3. Oppfyller kravene i direktivene: 
e) Sertifiseringsorgan
f) EF-typeprøving
4. Henvisning til harmoniserte standarder
g) Målt lydeffektnivå
h) Garantert lydeffektnivå
i) Klippebredde
n) Person som har fullmakt til å utferdige teknisk 
dokumentasjon:   
o) Sted og dato

SV  (Översättning av bruksanvisning i original)

EG-försäkran om överensstämmelse
(Maskindirektiv 2006/42//EG, bilaga II, de la)
1. Företaget
2. Försäkrar på eget ansvar att maskinen
Åkgräsklippare / gräsklippning
a) Typ / Basmodell
b) Månad / Tillverkningsår
c) Serienummer
d) Motor: förbränningsmotor
3. Överensstämmer med föreskrifterna i 
direktivet
e) Intygsorgan_ Anmält organ
f) EG typgodkännande
4. Referens till harmoniserade standarder
g) Uppmätt ljudeffektnivå
h) Garanterad ljudeffektnivå
i) Skärbredd
n) Auktoriserad person för upprättandet av den 
tekniska dokumentationen:   
o) Ort och datum

DA (Oversættelse af den originale brugsanvisning)

EF-overensstemmelseserklæring 
(Maskindirektiv 2006/42/EF, bilag II, del A)
1. Firmaet
2. Erklærer på eget ansvar, at maskinen: 
Havetraktor/ klipning af græsset a) Type / Model
b) Måned / Konstruktionsår
c) Serienummer
d) Motor: forbrændingsmotor
3. Er i overensstemmelse med specifikationerne 
ifølge direktiverne: 
e) Certificeringsorgan
f) EF-typeafprøvning
4. Henvisning til harmoniserede standarder
g) Målt lydeffektniveau
h) Garanteret lydeffektniveau
i) Klippebredde
n) Person, der har bemyndigelse til at udarbejde 
det tekniske dossier:   
o) Sted og dato

FI  (Alkuperäisten ohjeiden käännös)

EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
(Konedirektiivi 2006/42/EY, Liite II, osa A)
1. Yritys
2. Vakuuttaa omalla vastuullaan, että kone: 
Päältäajettava ruohonleikkuri / ruohonleikkuu
a) Tyyppi / Perusmalli
b) Kuukausi /Valmistusvuosi
c) Sarjanumero
d) Moottori : räjähdysmoottori
3. On yhdenmukainen seuraavien direktiivien 
asettamien vaatimusten kanssa:
e) Sertifiointiyritys
f) EY-tyyppitarkastus
4. Viittaus harmonisoituihin standardeihin
g) Mitattu äänitehotaso
h) Taattu äänitehotaso
i) Leikkuuleveys
n) Teknisten asiakirjojen laatimiseen valtuutettu 
henkilö:   
o) Paikka ja päivämäärä

CS  (

ES –

a) Typ / Základní model
b) 
c
d) Motor: spalovací motor  

f) ES zkouška Typu
4. Odkazy na Harmonizované normy

n
Technického spisu:   
o) Místo a Datum

PL (

maszyna: 

a) Typ / Model podstawowy
b) 
c) Numer seryjny
d) 

Dyrektyw: 
e
f
4. Odniesienie do Norm zharmonizowanych
g) Zmierzony poziom mocy akustycznej
h) Gwarantowany poziom mocy akustycznej

n) Osoba 
Dokumentacji technicznej:   
o

HU (

EK-
(2006/42/EK gépirányelv, II. melléklet "A" rész)
1. Alulírott Vállalat

hogy az alábbi gép: / 

a) Típus / Alaptípus
b) Hónap / Gyártás éve
c) Gyártási szám
d) Motor: robbanómotor

e
f) CE vizsgálat típusa
4. Hivatkozás a harmonizált szabványokra
g) Mért zajteljesítmény szint
h) Garantált zajteljesítmény szint
i) Vágási szélesség
n
felhatalmazott személy:   
o) Helye és ideje

RU ( )

(
2006/42/ , II, A)
1. 
2. 

, : 

b) /
c) 
d) : 

3. 
: 

e) 
f) 
4. 
g) 
h) 

i) 
n) , 

:   
o

HR (Prijevod originalnih uputa)

EK Izjava o sukladnosti
(Direktiva 2006/42/EZ o strojevima, dodatak II, 
dio A)
1. Tvrtka:

stroj: / 
košenje trave
a) Vrsta / Osnovni model
b) Mjesec / Godina proizvodnje

d) Motor: motor s unutarnjim izgaranjem
3. sukladan s temeljnim zahtjevima direktiva: 
e) Certifikacijsko tijelo
f) Tipsko ispitivanje EZ

norme:
g) 
h
i) Širina rezanja
n
datoteke:   
o) Mjesto i datum

99
100
107

                              

FR (Traduction de la notice originale)

Déclaration CE de Conformité
(Directive Machines 2006/42/CE, Annexe II, partie 
A)
1. La Société
2. Déclare sous sa propre responsabilité que la 
machine : Tondeuse à gazon à conducteur 
assis/ coupe du gazon
a) Type / Modèle de Base
b) Mois / Année de construction
c) Série
d) Moteur: moteur essence
3. Est conforme aux prescriptions des 
directives :
e) Organisme de certification 
f) Examen CE du Type
4. Renvoi aux Normes harmonisées 
g) Niveau de puissance sonore mesuré
h) Niveau de puissance sonore garanti
i) Largeur de coupe 
n) Personne habilitée à établir le Dossier 
Technique :   
o) Lieu et Date

EN (Translation of the original instruction)

EC Declaration of Conformity 
(Machine Directive 2006/42/EC, Annex II, part A)
1. The Company
2. Herby declares under its own responsibility 
that the machine: ride-on lawnmower with 
seated operator/ Grass cutting
a) Type / Base Model
b) Month / Year of manufacture
c) Serial number
d) Motor: petrol
3. Conforms to directive specifications: 
e) Certifying body
f) EC examination of Type
4. Reference to harmonised Standards
g) Sound power level measured
h) Sound power level guaranteed
i) Range of cut
n) Person authorised to create the Technical 
Folder:   
o) Place and Date

DE (Übersetzung der Originalbetriebsanleitung)

EG-Konformitätserklärung
(Maschinenrichtlinie 2006/42/EG, Anhang II, Teil 
A)
1. Die Gesellschaft
2. Erklärt auf eigene Verantwortung, dass die 
Maschine: Aufsitzmäher / Rasenschnitt
a) Typ / Basismodell
b) Monat / Baujahr
c) Seriennummer
d) Motor: Verbrennungsmotor
3. Den Anforderungen der folgenden Richtlinien 
entspricht:
e) Zertifizierungsstelle
f) EG-Baumusterprüfung
4. Bezugnahme auf die harmonisierten Normen
g) Gemessener Schallleistungspegel
h) Garantierter Schallleistungspegel
i) Schnittbreite
n) Zur Verfassung der technischen Unterlagen 
befugte Person:   
o) Ort und Datum

NL (Vertaling van de oorspronkelijke gebruiksaanwijzing)

EG-verklaring van overeenstemming
(Richtlijn Machines 2006/42/CE, Bijlage II, deel A)
1. Het bedrijf
2. Verklaart onder zijn eigen 
verantwoordelijkheid dat de machine:
Grasmaaier met zittende bediener / grasmaaier
a) Type / Basismodel
b) Maand / Bouwjaar
c) Serienummer
d) Motor: benzinemotor
3. Voldoet aan de specificaties van de 
richtlijnen:
e) Certificatie-instituut
f) EG-onderzoek van het Type
4. Verwijzing naar de Geharmoniseerde normen
g) Gemeten niveau van geluidsvermogen
h) Gegarandeerd niveau van geluidsvermogen
i) Snijbreedte
n) Bevoegd persoon voor het opstellen van het 
Technisch Dossier   
o) Plaats en Datum

ES (Traducción del Manual Original)

Declaración de Conformidad CE
(Directiva Máquinas 2006/42/CE, Anexo II, parte 
A)
1. La Empresa
2. Declara bajo su propia responsabilidad que la 
máquina: Cortadora de pasto con conductor 
sentado/ Corte hierba
a) Tipo / Modelo Base
b) Mes / Año de fabricación
c) Matrícula
d) Motor: motor de explosión
3. Cumple con las especificaciones de las 
directivas: 
e) Ente certificador
f) Examen CE del Tipo
4. Referencia a las Normas armonizadas
g) Nivel de potencia sonora medido
h) Nivel de potencia sonora garantizado
i) Amplitud de corte
n) Persona autorizada a realizar el Manual 
Técnico:   
o) Lugar y Fecha

PT (Tradução do manual original)

Declaração CE de Conformidade
(Diretiva de Máquinas 2006/42/CE, Anexo II, 
parte A)
1. A Empresa
2. Declara sob a própria responsabilidade que a 
máquina: Corta-relvas para operador sentado/ 
corte da relva
a) Tipo / Modelo Base
b) Mês / Ano de fabrico
c) Matrícula
d) Motor: motor a explosão
3. É conforme às especificações das diretivas:
e) Órgão certificador 
f) Exame CE do Tipo
4. Referência às Normas harmonizadas
g) Nível medido de potência sonora 
h) Nível garantido de potência sonora
i) Amplitude de corte
n) Pessoa autorizada a elaborar o Caderno 
Técnico   
o) Local e Data
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(2006/42/CE Makine Direktifi, Ek II, bölüm A)

makinenin: Oturan sürücülü çim biçme makinesi 
/ çim kesimi
a) Tip / Standart model
b)  
c)
d) 

e
f) ... Tipi CE incelemesi

g) Ölçülen ses güç seviyesi
h) Garanti edilen ses güç seviyesi
i
n
o) Yer ve Tarih
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SL (Prevod izvirnih navodil)

ES izjava o skladnosti
(Direktiva 2006/42/ES) , priloga II, del A)
1. 
2. pod lastno odgovornostjo izjavlja, da je stroj:
Traktorska kosilnica/ košnja trave
a) Tip / osnovni model
b) Mesec /Leto izdelave
c) Serijska številka
d) Motor: motor z notranjim izgorevanjem
3. :
e) Ustanova, ki izda potrdilo
f) ES pregled tipa
4. Sklicevanje na usklajene predpise
g
h
i) Obseg košnje
n

   
o) Kraj in datum

BS  (Prijevod originalnih uputa)

EZ izjava o sukladnosti 
(Direktiva o mašinama 2006/42/EZ, Prilog II, deo 
A)
1. Firma

mašina: 
Košenje trave
a) Tip / Osnovni model
b) Mjesec / Godina proizvodnje
c) Serijski broj
d) Motor: motor s unutrašnjim izgaranjem
3. sukladna s osnovnim zahtjevima direktive: 
e) Certifikaciono tijelo
f) EZ ispitivanje tipa

g
h snage
i) Širina košenja
n
o) Mjesto i datum
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ES vyhlásenie o zhode

2. 

trávu

b) 
c
d) 
3. Je v zhode s nariadeniami smerníc: 

f) 
4. Odkaz na Harmonizované normy

i) Šírka kosenia

n) Osoba autorizovaná na vytvorenie 
Technického spisu:   
o) Miesto a Dátum

RO (Traducerea manualului fabricantului)

CE -Declaratie de Conformitate

1. Societatea

iarba

b) 
c
d) Motor: motor cu combustie

directivelor: 
e) Organism de certificare
f) Examinare CE de Tip
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h
i
n
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EB atitikties deklaracija

1. 
2. 

pjovimas
a) Tipas / Bazinis Modelis
b) 
c) Serijos numeris
d) Variklis: vidaus degimo variklis
3. Atitinka direktyvose pateiktas specifikacijas:
e
f) CE tipo tyrimas
4. 
g) Išmatuotas garso galios lygis
h
i) Pjovimo plotis
n

o) Vieta ir Data
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d) Motors: iekšdedzes motors
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n) Pilnvarotais darbinieks, kas sagatavoja 

o) Vieta un datums

SR (Prevod originalnih uputstvaI)

EC deklaracija o usaglašenosti 
(Direktiva o mašinama 2006/42/EC, Prilog II, deo 
A)

mašina: / 
košenje trave
a) Tip / Osnovni model
b) Mesec /Godina proizvodnje
c) Serijski broj
d) Motor: motor s unutrašnjim sagorevanjem
3. u skladu s osnovnim zahtevima direktiva: 
e)  Sertifikaciono telo
f) EC ispitivanje tipa:

g
h
i) Širina košenja.....................
n
brošure   
o) Mesto i datum
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ET (Algupärase kasutusjuhendi tõlge)

EÜ vastavusdeklaratsioon
(Masinadirektiiv 2006/42/EÜ, Lisa II, osa A)
1. Firma
2. Kinnitab omal vastutusel, et masin: Istuva 
juhiga muruniitja / muruniitja
a) Tüüp / Põhimudel
b) Kuu aega / Tootmisaasta
c) Matrikkel
d) Mootor: Sisepõlemismootor
3. Vastab direktiivide nõuetele:
e) Kinnitav asutus
f) EÜ tüübihindamine
4. Viide ühtlustatud standarditele
g) Mõõdetud helivõimsuse tase
h) Garanteeritud helivõimsuse tase
i) Lõikelaius
n) Tehnilise Lehe autoriseeritud koostaja:   
o) Koht ja Kuupäev

) CE vizsgálat típusa) CE vizsgálat típusa
4. Hivatkozás a harmonizált szabványokra4. Hivatkozás a harmonizált szabványokra

) Mért zajteljesítmény szint) Mért zajteljesítmény szint
h) Garantált zajteljesítmény szint) Garantált zajteljesítmény szint
ii) Vágási szélesség) Vágási szélesség
nn
felhatafelhatalmazott személy:   lmazott személy:   
oo) Helye és ideje) Helye és ideje
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HR ((Prijevod originalnih uputa)Prijevod originalnih uputa)

EK Izjava o sukladnostiEK Izjava o sukladnosti
(Direktiva 2006/42/EZ o strojevima, dodatak II, (Direktiva 2006/42/EZ o strojevima, dodatak II, 
dio A)dio A)
1. Tvrtka:

stroj: 
košenje travekošenje trave
a) Vrsta / a) Vrsta / Osnovni modelOsnovni model
bb) ) Mjesec / Godina proizvodnjeMjesec / Godina proizvodnje

d) d) Motor: motor s unutarnjim izgaranjemMotor: motor s unutarnjim izgaranjem
3. sukladan s temeljnim zahtjevima direktiva: 3. sukladan s temeljnim zahtjevima direktiva: 

Prevod izvirnih navodil)Prevod izvirnih navodil)

ES izjava o skladnostiES izjava o skladnosti
(Direktiva 2006/42/ES) , priloga II, del A)(Direktiva 2006/42/ES) , priloga II, del A)
1. 1. 
2. 2. pod lastno odgovornostjo izjavlja, da je stroj:pod lastno odgovornostjo izjavlja, da je stroj:
Traktorska kosilnicaTraktorska kosilnica/ košnja trave/ košnja trave
a) Tip / osnovni modela) Tip / osnovni model
bb) ) Mesec /Leto izdelaveMesec /Leto izdelave
cc) Serijska številka) Serijska številka
dd) ) Motor: motor z notranjim izgorevanjemMotor: motor z notranjim izgorevanjem
3. 3. ::
ee) ) Ustanova, ki izda potrdiloUstanova, ki izda potrdilo
ff) ES pregled tipa) ES pregled tipa
4. 4. Sklicevanje na usklajene predpiseSklicevanje na usklajene predpise
gg
hh
ii) Obseg košnje) Obseg košnje
nn

   
oo) Kraj in datum) Kraj in datum

BS  ((Prijevod Prijevod originalnih uputa)originalnih uputa)

EZ izjava o sukladnosti EZ izjava o sukladnosti 
(Direktiva o mašinama 2006/42/EZ, Prilog II, deo (Direktiva o mašinama 2006/42/EZ, Prilog II, deo 
A)
1. Firma

mašina: mašina: 
Košenje traveKošenje trave
a) Tip / Osnovni modela) Tip / Osnovni model
bb) ) Mjesec / Godina proMjesec / Godina pro
c) Serijski brojc) Serijski broj
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